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ВаШса. 


О происхожденіи литовскаго г. 

Бъ чисто-литовскихъ, и притомъ не звукоподражатель¬ 
ныхъ, словахъ звукъ 2 всегда восходитъ къ нралитовскому кон¬ 
сонантному дифтонгу 2<і; ср. діал. Ига 8 „гнѣздо", ѵеігёіі 
„смотрѣть", Ы а иг а „голень", Іага „палка" изъ Пгсіаз, 
ѵеігсіёіі, Ыаигсіа, Іагйа. Въ нѣкоторыхъ говорахъ, 
наир., въ части юго-восточныхъ жемайтскихъ, г<і сократилось 
въ г во всѣхъ тѣхъ Формахъ, въ которыхъ сі не имѣло морфо¬ 
логической цѣнности; ср. Іаяа „палка", Ъагяа „борода", но 
ѵёг^атаз „везя", Іёгйатаз „клюя" < ПЬс?атаз 
„взбираясь", зес/атаз „сѣя". Воъсѣхъ же остальныхъ го¬ 
ворахъ, какъ жемайтскихъ, такъ и аукштайтскихъ, г появляет¬ 
ся на мѣстѣ гЛ лишь спорадически ; ср. еггёіі „ворчать" при 
ѵеіяйёіі „смотрѣть" въ Дусятахъ. 

Нѣкогда въ литовскихъ говорахъ дѣйствовалъ звуковой 
законъ, но которому консонатный дифтонгъ гсі, находящійся 
между гласными (ѵоса1із-}-2СІ-|-ѵоса1І5), при однихъ условіяхъ 
(вѣроятно, играло роль тутъ мѣсто ударенія) оставался диф¬ 
тонгомъ, при другихъ же — сокращался въ г. Только этимъ 
закономъ и возможно объяснить, почему Лёг из, аЬгогаз<С 
образ, гаг и таз <С розум измѣнились въ части говоровъ въ 
Л ё г сі и з, а Ь г о 2 сі а з, г а 2 сі и ш а з. Сокращеніе гЛ въ г въ 
положеніи передъ согласнымъ, наир., п, вызвано трудностью 
произношенія группы і(1п\ ср. Ъ\%по{\ при ЪІ 2 с/-іпёІі, 
ріагюбіі при ріагс/ёіі (ср. ріазгсбіі < *р1а$*-пб-іі 
: ріазісіі). 
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Лит. дифтонгъ гЛ двоякаго происхожденія: 1) изъ айстій- 
скаго 2-^, наир.: а) 1ёяс?-ата8 при Іезй „клюю 44 , Ь) тег- 
сіашаз при те Ій „бросаю 44 , ѵёгсіатаз при ѵейй „ве¬ 
ду 14 ; 2) изъ айстійскаго г-сі, нанр., дгигйіпіі при §гаи- 
2 іи, §1йш2ЙуІі при дІ&тЯуіі (см. ниже). 

Измѣненіе і въ г въ положеніи передъ А не имѣетъ мѣста 
только въ тѣхъ случаяхъ, когда говорящими еще чувствуется 
этимологическое родство съ такими Формами, въ которыхъ і($) 
остается безъ всякихъ измѣненій; наир.: ѵёісІата8<Сѵе2й, 
ѵёёіі „везти 44 ; кі^сіатаз < кі§й, к і§ Iі „совать 44 ; кеш- 
ісіай 1 з§. ргаеі. при кегп§1й, к еиГ§Iі „коченѣть 44 (Хвей- 
даны) < ар-кегпй-^з шёйіз „яп^сіятаіе гіггедѵо 44 
(: ар-кепГз-^з — ар-кепГЪ-$з тёйіз „т. с. 44 ср. Юш¬ 
кевичъ, Лт. сл. I 46: ріг§1аі кеппГЪ „коченѣютъ пальцы 44 ср. 
Юшк., 1. с. 476); »гёшй(1и — §гёт2іи „скребу 44 , ^ІетГйсІ- 
„§агш}ё, яаЪіегаё 44 Юшкевичъ 1. с. 445 — %\ет?Л\ „т. с. 44 
( — ^ІетЪ-Іі „т. с. 44 ), киійёіі „шептать (на ухо) 44 Маріам- 
ноль, Владиславовъ <с к и §іёІі „т. с. 44 , Лынгмяны, {іаібпаз 
и і аизіез кй^іа Костилла Даукши, изд. В. 174, із. 

Въ литовскомъ языкѣ нѣкогда дѣйствовалъ звуковой за¬ 
конъ, по которому 5 въ положеніи послѣ к (д) у р (Ь) и г измѣ¬ 
нялось въ .5. Примѣры: 

I. 5 изъ я послѣ к ( д ): 1) суффиксъ -зіа (ср. й2ій-8Іа 
„сухопарый 44 , §у-$/а „жила 44 ): гик-Па „морщина, склад¬ 
ка 44 Хвейданы, Рѳтово, РаІ^п^оз Зт,е 106,27 — гаикПе 
„т. с. 44 Дусяты; 2) суффиксъ -зіе (ср. рй[1]$/ё „пузырь 44 , 
Ш}- зіё „загадка 44 ): аик-5/ё, асе. з^. айк§1§ „уклейка 44 
Дусяты : русск. ук-л-ёя, кѵегк-8Іе „кокозя 44 Шир- 
видъ Оісі. 96 : к ѵегк-іі „кагкіі 44 , регёк-§1ё ѵі§1а „на¬ 
сѣдка 44 Дусяты : регёк-1ё „т. с. 44 Куршатъ, йійк-Пёз 
„соръ 44 Дусяты — §ійк-§пёз, §ійк-§тез „КеЪгісМ 44 — 
§ і и к а і „§араі 44 Владиславовъ; 3) а п к § 1 у з, а іГк § 1 і о 
„Іг^Ька я когу па іа^осіу 44 Дусяты, Хвейданы, Ширвидъ 
Оісі. 88: лат. аиііа „ТорГ 44 изъ *аик$/а Вгп^тапп, КОг. 
203; 4) суффиксъ -яіи- (ср. (іё-з/і ѵі§1а „ноская кури¬ 
ца 44 Лынгмяны, §о[с^ -а /из „ІіЬісІіпозиз 44 , (1 6 -ап аз — 
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(ІО-8ПЙ8 „щедрый* 4 ): е ід-Ші 8, -1 „хорошо пускающій 
ростки (о зёрнахъ),, сі е і § § 1 й з § г СЗ сі а I Дусяты, сі й к - § 1 а з 
„оЬзяегпу (о о<кіепіи)“ Юшкевичъ, Лт. сл. I 106, 360 — 
с1аи§, иольск. СІП 20 ; 5) суффиксъ -вто- (ср. §гап'[с1]-8таз 
„громъ 44 , ) а и'[1|з таз „чувство 44 ) : Ьгаи'к-йтаз „^есЬапіе 44 
Юшкевичъ, Лт. сл. I 232 — Ьгаи'кіі „ѣхать 44 Дусяты, 
Ьги'кётаз „ВігісЬ, Ьіпіе 44 — Ьгаи'кіі „поводить рукою, 
трепать 44 , Ігіік-ёшаз „еіп 2п§, еіпе Маззе МепзсЬеп, Тіе- 
геп 44 — Ігаикіі „тянуть 44 ; 6) суффиксъ -зпа (ср. сІ2ій-«па 
„сухопарый 44 , ѵаг[і]-«па, з. ѵаг зпоз „Рііщ'^еѵепсіе 44 ): 
ѵ а 1 к § п а, $. з$. ѵ а I к ё п о з „еіп РізсЬгиц 44 Дусяты — 
ѵеікй „тяну 44 ; ёікёпа, §. зд. ёікёпоз „сыромять 44 Ду¬ 
сяты, Скошшіки, изъ*зік-зпа „сырая (= сыромятная) ко¬ 
жа 44 — др-инд. зіС- „^іеззеп 44 , ц.-сл. зьсаіі „Ьагпеп 44 , гр. 
’Х{іад „Пйззі^кеіі* 4 ; 7) кіик-зтеуз „Іѵк 44 Юшкевичъ, Лт. сл 
I 495 = к I й к - $ п і 5 „т. с. 44 Хвейданы, съ $ благодаря мор¬ 
фологической ассимиляціи съ к4зпіз— к^зпуз Дусяты; 
8) суффиксъ -впо- : -впи- (ср. сіб-зпаз — бо-зпйз „ще¬ 
дрый 44 , ё[б]зпйз „яагіосяпу 44 Тверечъ, сіё-зпі ѵіёіа „но¬ 
ская курица 44 Дусяты) : ѵаік-зтеаз „тягучій, не хрупкій 44 
ср. Юшкевичъ, Лт. слов. I 244 — ѵаікйз „т. с. 44 , ѵіі^йпаз 
„ші^оіпу 44 Юшк., 1. с. I 344, 363, ѵІІ^Зпиз „т. с. 44 Хвейда¬ 
ны — ѵі1§аи „мочу 44 ; 9) ріг'кбпуз пт. рі. „§1ііЬепс1е 

АзсЬе 44 , изъ рігк-зиі -ирл. гісЬіз „КоЫе 44 изъ ргкеііі- 

Кіск П 4 56, или герм, зргакап „Гітке 44 Гіск НР 515; 
10) суффиксъ -впів шзс. : ЬпЗГк-Зпіз „ЭІгісЬ 44 — Ьгаи'кіі 
„зІгеісЬеп 44 , дйгд-Зтеіз „ВсЫиск 44 — і§-8иг'§1і „выглох- 
тать* 4 Юшкевичъ, Лт. сл. I 581; 11) глагольный суФФиксъ 
-зпа- (ср. к а 1 - з п 6 -1 і „поколачивать, понемногу колотить 44 , 
Ьа[с1]-5пбІі „понемногу бодать 44 , Ьі1[<і]-зтеб-1і „постуки¬ 
вать) : ѵегк-зтеб-іі „плакать понемногу 44 Дусяты — ѵеГкІі 
„плакать 44 , ріак-зтеб-іі „бить, колотить понемногу 44 Юшке¬ 
вичъ, Лт. сл. I 40 — ріакіі „бить 44 ; 12) суффиксъ -зіа (ср. 
8уѵа-8*а „жизнь 44 Дусяты — §уѵа-1а „т. с. 44 ) : Ьё§-3га, 
§. з^. Ьб&йіоз „Ьіе# 44 , Іак-Зіа, §. з§. іакйіоз „насѣсть 44 
Купишки — 1ак-1а, §. з§. Іакіоз „т. с. 44 Дусяты, Хвей- 
даны; 13) суФФикоъ -віо- (ср. лтш. з 1 аі-Iа §аЬа!з „Гаиіег 
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ВсЫт^ег 44 — ёііёіі, лтш. кІаі-аП „НегшпІгеіЬег“ — 
к 1 а]й8 <С к 1 еі- „блуждать", лт. 1ат-а<аі „еіп§е\ѵігкІе 
Мизіег" — Пт Іі „гнуться, ломиться 44 Хвейданы) : (Іегк- 
-Наз „Ьгисіаз, ріи^аѵѵіес" — сіегкіі, іипк$1аз „ѵѵуЪа- 
сгепіе 44 Шмрвидъ Вісі. 408 изъ обще-лит. Іапк-Наз — 
Іепк-Іі „гнуть“, Ійкзіаз, рі. Іикзіаі „шелуха, скорлу- 
иа“ Дусяты, Юшкев., Лт. сл. I 601 — Ійк-иіаз „трянка“ 
Хвейданы, ріак-зіаз „Рги§е1“ — ріакіі „бить, драть 14 , 
рйк-ёіаз „вѣха 44 Ушноль — рйк-зтё „т. с. 44 Хвейданы 
(з вм. а но аналогіи другихъ словъ, гдѣ з остаётся: ^іе[<1]атё 
„пѣснь 44 ), заикёіаз, рі. ёаикйіаі „ложка 44 — гр. хохбио 
„гйЬге еіп, тізсііе 44 , хбх^Ѳ-роѵ „Кйіігкеііе 44 , и.-евр. (Гик-; 
14) суффиксъ -8ІО-, -я (и- (тзс.) имёнъ прилагательныхъ (ср. 
зтаі-зійз „Газу 44 Дусяты — зшіі-іі) : аи§-Наз „вы¬ 
сокій" — аи^іі „рости 44 , тіпкзіаз „мягкій 44 — тапкаи 
„мну* 4 , гйдёіаз ИЛИ гйд-ёійз „кислый* 4 —гй^іі „кис¬ 
нуть 44 , Ьё^ЗІиз „г^сгу, рг^йкі* 4 Юшкевичъ, 1т. сл. I 2и0, 
Ьи^-зіиз „зсііеи, ГигсМзат 44 Хвейданы — Ьаиёіпй „пу¬ 
гаю 44 , Ьаі^йійз „иугливый 44 Дусяты — лтш. Ьаі^-Ііз 
„сіаз ВсЬгескЬіІсІ 44 , гапдёёіаі „зсЫеипі^ 44 — гап^іиоз 
„спѣшу, стараюсь обогнать 44 ; 15) ріёк-зіё „1. ЗІешЬиІІе; 
2, ЕгЬзепзсЬоГе 44 Хвейданы, Ретово = лтш. ріекзіе В\У. 
19235, 19355 : ріек-атеё „Пщіегка 44 Полангенъ, Кретингенъ, 
Ра1^п§оз .Юхе 5, ю, съ а но аналогіи другихъ Формъ, гдѣ оно 
не измѣняется въ а, нанр., ёй-апё „куча 44 (дровъ, камней) при 
§й-П‘а Гт. „т. с.* 4 ; 16) суффиксъ -віі- : а к -а Из „озё 44 Век- 
шни, „вертелъ, роженъ 44 Юшкев., Лт. сл. I 10 — а к -а Из 
„роженъ 44 Довконтъ, Вйііаз 23, іо; 247, зз, Хвейданы (а ново¬ 
образованіе) — акйоіаз, рі. акиоіаі „ость 44 Дусяты, 
Іікёііз, -іез „норокъ 44 Вііаз агкіуз Іигі кокіД 1 1 к § 1 і, пе- 
тігіЧ Д рагсіиосіа; Ье Пкзііез агкііо перагсіиоз Дусяты— 
1і§а „болѣзнь 44 , іпакзіуз, ^ еп - такёіц „ножны 44 — та- 
каз „мѣшочекъ (для денегъ) 44 Янишкн, гак^ііз „Ггипа, заг- 
сорііа^из 44 Ширвидъ Оісі. 373, га^іаз ипі гак^ііез „па^го- 
Ьек 44 1. с. 163 = гак-зііз „гробъ 44 Гервяты — га к о ак- 
тиб „сіег Вгеп/зіеіп 44 ДОеззеІтапп, ѴѴЬ.427, лтш. гакз „2іе1, 
(ігепге 44 — гакіі „копать 44 , гй^ёііз, -іёз, гй§ёІ| „кисло- 
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та** Дусяты; ѵ а I к - § і і я, -і е а „овсяный колосъ 1 *, ѵ а 1 к 51 і п- 
#ой аѵіЯоз Лынгмяны : ѵаік-згаа „т. с.** Дусяты, ѵйікй- 
п о I о й аѵійоз — ѵ а 1 - к- : ѵ а I - і- і з „овсяный колосъ** 
(= 2а1-&-ІІ8 ш. „ужъ** Дусяты : 2 а 1 - *- у з = лтш. з ш і I -к- 
Ііз рі. : зтіі-г-із „песокъ** — зтёіуз, зтёііо „пе¬ 
сокъ ** Дусяты);. 17) суффиксъ -$іі$ тзс. (ср. зат-зйз „сакъ 
для ловли рыбы** Тверечъ = зага-й'з „т. с.** Дусяты — зе- 
юй „черпаю", ра-гаиГ-« *із, об. рі. рагапГзСіаі „нери¬ 
ла “ Дусяты : гапГ-^гз „палка** Засеть, Дятловской вол., Сло¬ 
нимскаго у. — гетій „подпираю**) : Ъаід-зНз „охапка оіі 
тисіі** Ширвидъ Оісі. 219 — лтш. Ьаі§-1із „ВсЬгескЬіІсІ**, 
сІап§-НІ8 „крыша** Дусяты, Солоки, Лынгмяны — ЗапГ§- 
-Цз „т. с.“ Южинты, Ракишки, раик-Ніз „птица** — нѣм. 
Ѵо»е1, гй»ь1із „рісгіз** Дусяты — гй§1із „т. с.“ Хвейда- 
ны, 5таі§-§1із „Іусяка осі сЬтіеІи** Юшкевичъ, Лт. слов. 
142, Довконтъ, Вйсіаз 137, із; 181,29 изъ *зшаі§-з1із — 
зтаІ§-Ііз Юшкев., 1. с.І 42, 552, Коззагхеѵзкі Ыіиапіса 
53 — ыпаі^аз „т. с.**, Іѵапк-Ніз „ІіЬіаІе, аіГкІё** Ков- 
но — I ѵ апк-іі з „т. с.“ Юшкевичъ, Лт. сл. I 78 — I ѵа п к- 
-Ііо-іі „оЬѵѵуас ІуЗк^**; 18) суффиксъ -зіа- настоящаго вр. 
(ср. ріі-зіо, каи-зіо...) : сіап^йз ЫаІк-Но-з „Ыаіѵоз 
= проясняется** -- нѣм. ЫеісЬ, Загк-Лаи „1а.)§, згрес^** — 
сіегк-іі, ѵйік-Наи „хожу** Дусяты — ѵук-іі „идти**; 
19) суффиксъ -$1)о\е- настоящаго врем.: й п і и і г §-зсЧ а пбзі 
„сморкается** Дусяты изъ *з пі и г§-» і]а (1) — зпійг$-1із 
„сопля** Дусяты, рик-йСій „рисЬаш, зарі$ ьрцс“ Шир- 
видъ Оісі. 310, 332 — рй§а „мятель**; 20) суффиксъ -з(/’о- 
(§иІ-зсіаз „ложа** шп. рі. §и1-з1і, рёзСіаз „пѣшкомъ 1 * 
изъ *рёй-«1/а-з) : рібк-зёіаз „плоскій** — лтш. ріа- 
к-апь „Ііасіі, ріаіі**; 21) ЬгёЗко „смеркалось ** изъ*Ьгёк- 
зА’іЦІ) : Ьгёк-Іі „смеркаться** Юшкевичъ, Лт. слов. I 234, 
с.-в.-н. ЬгеЪеп „^Іапхеп**; 2.) іпкЛІгаз, рі. іпкЛігаі 
„угорь, выдувающійся изъ-подъ кожи на спинѣ скотины** Лынг¬ 
мяны = іпкзіігаз „т. с.“ Дусяты (сохраненіе « мнѣ непо¬ 
нятно) : Д.-В.-Н. ап 8 а г, нольск. \ѵ$§гу „Гіппеп**; 23)кйк- 
-Лага „кгаша, §агЬек** Юшкевичъ, Лт. сл. I 130, 487, „Ьаг- 
кі** Хвейданы — кик-йгіаі „спина**; 24) отглагольныя 
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междометія (но Явнису — іпсопіи§аЫІіа аогіаіиз) на -$ и -$-1 
(ср. хвейданскія іпо-з-1 — шоіі, ріи'-а-І — р.іаи-1і, 
а I у - а -1 аііёіі, § іи'- 8-1 — *аіаи-1і = лтш. йаиі, лт. 
5 і а и I и ѵ а а „ткацкій челнокъ" Хвейданы, Ретово; акгѴ-з-І 
— а к г і ё I і „летѣть" Гавры, кіі-а-і — кёііі): Ь а к - .$ или 
Ь ак-«-1 нри Ьак-1, Ьак-Іегёіі „Ьоііп<іё"’ Ьгй к 51 реіііи 
раг какЦ Ьгаи'кіі, р I к а I — р I іе к Іі „бить, стегать" 
Оловики (ср. I. с. а I к р I — а I і ё р I і е з), й т а к й ОеіІІег, Ьіі. 
81и(і. 24, атакйі іг іпё^о Хвейданы, йипійкз атакйі і Ігу 
акуі^ Бартники — ашё^іі „падать, летѣть", йтукйі (Хвей¬ 
даны') о скоромъ бѣгѣ — аті^іі „влѣзать (во что)", йшикйі 
і таій^ Хвейд. — а т й к Iі. 

П. $ изъ 6* послѣ р (6): 1) суффиксъ 8Іё: 2пур-Пез — 
йпуріёз „еіпе ІМиззкпаскеп, еіпе ЬісМзсЪееге, еіпе ОгаЫ- 
яап^е 44 , 2) к г у р - N / - і п I і „ізё 44 Юшкевичъ, Лт. сл. I 595 — 
кг еір-іі „поворачивать, гнуть 44 ; 3) суффиксъ-зпа: (ІаЬ-Нга 
„Франтъ 44 Хвейданы — сІаЬбІі „смотрѣть, глядѣть 44 , сІёЪ-і! 
„осиіоз сопіесіі 44 Оловики, пегіфаи сІаЬо „не обратилъ вни- 
манія и Свентоезёры, гир^па „корельская берёза 44 Юшке¬ 
вичъ, Лт. слов. I 235 — гиріёіаз Ьёг2аз „т. с. 44 Скопишки; 

4) суффиксъ -8по - ти-: сІаЬ-зпиз „оясІоЪпу, рі^кпу 44 

Юшкевичъ, Лт. сл. I 282, Іір-зпйз „любезный 44 Хвейданы, 
РаІ^п^оз Лиге 43, 24, Іорзпіі „беременная 44 Хвейданы — лт. 
зІбЬ-Іі, зібр-іі „слабѣть 44 , 1а[р-§пйз „вмѣстительный 14 
Хвейданы — Ііір-Іі; 5) йГіЬ-Зпіз „прихватъ 44 ; 6) Іир- 
-Пиз и (новообразованіе) Іирзпіз „Таппепгіпсіе 44 ; 7) гар- 
-апо-іі „ѣсть 44 Хвейданы — гр. еретсторяс „Ггеззе 44 , Іар- 
-8п6 Іі „бить помаленьку ладонью 44 Хвейданы — іар-поіі 
„т. с. 44 - іараи, іаруіі „Гш§еге аіщиісі ех Іиіо, піѵе 44 ; 
8) аіЬ-Паз „сакъ для ловли рыбы 44 ; 9; Йкеір-Паз или 
кеірзіаз „особый видъ маленькихъ рыбъ 44 Дусяты, Понему- 
нокъ, изъ # зке1р-зІаз; 10) сІагЪ-Ийз „ргасошіу 44 Ду¬ 
сяты, ёоЬ-Пйз „алчный 44 Южинты — §оЬйз „жадный 44 , 
йгаЬ-Нйз „сЬѵѵуікі 44 , Іір-зійз „гиѵогкоштепсі 44 ; 11) 
ѵіІр-П-упё : \ѵі*І к зііе „ргоса, іипсіа 44 Ширвидъ Оісі. 290, 
ѵѵіікзііпе Ширвидъ Р8. 140, з — зѵПкзпё Корцяны 
зѵіікзпіз, -іез Г. Довконтъ, Висіаз 46, іо; 169, б — зѵіік- 
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-пё. откуда з\ѵі1кп-іпікаѵ Вольтеръ, Лхр. 194, зк : 8 ѵ і 1- 
-іпуіё „Гипсіа 44 Купишки; 12) кгар-НаіГ „зкгоЬі^ 44 —- 
вкгеЬНі, др.-сѣв. зкгара „кгаігеп 44 ; 13) кгар-з-ая 
„корзина 44 Юшкевичъ, Лт. слов. I 383 изъ и.-евр. кгоЬ-з-ок 
— герм. Ьгер-іг п. „КогЬ 44 Иск ІП 4 103; 14) отглагольныя 
междометія на дгіЪ-8, #гіЬ-8-І Дусяты, р;гуЬ51 

Хвейданы — дг іё Ь і і „хватать 44 , Ііпкзшаі Ъаг8кіп— к ар 81 
(трижды) Каіѵаііій, Рг. Ьіеі. сіаіпоз 159 — карбіі „рубить 44 , 
кёр-з, к ёр§ 1, откуда кёрёіегёіі „несильно ударить 44 Ду¬ 
сяты, кор§I, керйіегёіі „^еііпсіе зскіа^еп 44 Хвейданы — 
карбіі. гр. хбхсш „зсЫаде 44 ; гі-гёр-§-1 Хвейданы — гёр- 
-8біі (з новообразованіе вм. з) „широко разложившись си¬ 
дѣть 44 Хвейданы, аі-8І-гёЪ-1-іпІі „гогзЦёё зі«> зяегоко 44 
Юшкевичъ, Лт. сл. I 153; гца ѵаг1§—8пар81 Каіѵаіііз, I. с. 
159 — 8 пар а з „клювъ 44 ; 1ар§1, Іарёіегёіі „^еііпсіе 
8сЫа§еп“ — Іар-пбіі „т. с. 44 . 

ПІ. з изъ з послѣ г : 1) каг*81і „Іапапі сагтіпаге 44 : 
др.-инд. каваіі „кгаіхі 44 ѴѴаскегпа«е1, Аі. %ѵ. I 238; 2) кёг- 
§аз Дусяты=кегёаз „\ѵеізз апсі 8с1і\ѵаг/ й е Я ес ^*“ Реми- 
гола, изъ *кіег 80 — Вгидтапп, 6г. ІР. 1, стр. 255, Вегпекег 
Е\Ѵ. 170 : др.-инд. кг|-па- „зсіпѵаі/ 44 = прус, кігзпап 
V. 460 „зсЬѵѵагя 44 = лт. кігкёпа- „чорный 44 (со вставочнымъ 
к) въ собственныхъ именахъ рѣкъ — К і г к § п б - и р і 8 (въ Кон- 
товтскомъ приходѣ, Тельш. у.), К і г'к 8 п і з (въ Ретовскомъ 
приходѣ, Россіей, у.). Кігзпа, -оз, асе. 8§. Кігзп^ — при¬ 
токъ рѣки йеёйрё (Шешупы), какъ показываетъ з есть не ли¬ 
товское, но судавское (ятвяжское) имя; 3) кіг-з-іпіі „раз¬ 
дражать 44 : кіг-іпіі „дразнить 44 ; 4) к і г 8 - Іу 8 „АзсНе 44 : герм. 
Ьагяп „т. с. 44 Иск III 4 80 : кёг8аз; 5) піг-зо „сердился 44 : 
п і г -I о „т. с. 44 : п а 1*8 а 3 „гнѣвъ 44 изъ *п а г I - з а - 8; 6) р і г- 
8уз рі. „апіегіог рагз ресіогіз е([»ііпі 44 Хвейданы, Юшкевичъ, 
Лт. сл. I 259, слав, ры зі рі. „Впізі 44 изъ и.-евр. рі-з-і- : гр. 
ісаро? „ГгШгег, ѵог 44 , др.-инд. ригаз „ѵогп, ѵог“, гр. ігрза-(Зо? 
„сіег АНе, ОезапсІІе 44 ; 7) ёегкёпаз „иней 44 Дусяты, ІІІир- 
видъ ВісІ. 351 (со вставочнымъ к ) изъ *8ег-з-па-з = се- 
ренъ, нольск. 8 г о п изъ и.-евр. *к"е г-з-п о -з : др. сѣв. 
Ь)агп п. „ЬагІ&еГгоіепе БсЬпеешаязе 44 Иск III 4 78 : лт. 
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§аг-гаа „КеіР 4 : ^егТ^паз, -а „хуеіззягаи 44 Юшкевичъ, 
Лт. слов. I 207, 293, Ьіеі. сіаіпоз 437, 9 — §егк§1аз,-а 
„т. с. 44 Н)шк м Лт. сл. I 205 изъ *$ег-8-*а-з : § і г § п 1 ^ а, 
§іг§пу!і „покрывается инеемъ 44 Янишки изъ и.-евр. іГгзп-; 
8) §іг§ио „зіегзгеп 44 Ширвидъ ІЭісІ. 336, „ 08 а“ 1. с. 230, 
§Іг§ггопа8 „шершень 44 Хвейданы, Ретово, Ворни, Ольсяды 
: др.-в.-н. Ьогпаг „Ногпіззе 44 изъ *Лггг 2 -п-аІа- Вт^шапп, 
Стг. II 2 , 1, стр. 296, ср. Вй§а, Аізі. віий. I 152; 9) ѵіг§йз, 
ѵег§із, тагёаз ср. Вш^тапп, 6г. Р 786. 

Въ литовскомъ находимъ немало словъ, въ которыхъ и.- 
евр. кз, ре, гз остаются безъ измѣненія. Звукъ 5 не подвергся 
измѣненію въ 5 во всѣхъ тѣхъ образованіяхъ, въ которыхъ 5 
было сильно морфолоіазовапо вслѣдствіе связи съ другими 
образованіями, въ которыхъ 5 но Фонетическимъ условіями 
сохранялось. Морфологическое уподобленіе вызвало то, что 
вмѣсто 5 имѣемъ 5. нанр., въ слѣдующихъ Формахъ: с1гё§- 
тё „влага 44 Довконтъ ВиЗаз 40, е, §йк-$піз „прыжокъ 44 
Хвейданы, или ёикзпуз, йикзпіо Корцяны (Кагіепа). 
1ІП#-$Йз „жердь, на которую вѣшается колыбель 44 Хвейда¬ 
ны — Пп§ё „т. с. 44 Дусяты, 8гиоЬ-5тіІ8 „Ьаіізіиз 44 Хвей¬ 
даны, Ретово, зигр-зяб-іі „вогЪаё 44 Каіѵаіііз, Рг. Ііеі. 
сіаіпоз 129, зкёр-зяё „ка\ѵа!ек (таіегуі) 44 Векшни — зке- 
реіа „тряпка, платокъ 44 , к ар -8 іа іГ, карзіуіі „разбро- 
сать, разрыть 44 , ар-ѵаг-5Й8 „арі-ѵагаз 44 Хвейданы — ар- 
-ѵ а г - / і 8 „т. с. 44 1. с., гизѵа аііі §іг-$тг6-1і „попивать 44 
Каіѵаіііз, 1. с. 222, 2аг-8Іаи, -з 1 у Іі „грести (жаръ, землю) 44 . 
Уподобленіе вызвано слѣдующими, и схожими съ ними Формами 
съ законнымъ 5 : еі-57/гё „ходьба, движеніе 44 , сіга и [б] -зт<* 
„запретъ», острастка 44 ; казпіз „кусокъ 44 изъ *капсІ-5пІ8, 
8кгіаіГ[сІ]-5ЯІ з „обида 44 ; 8кі1-$*І8 „КІаііепзраІІе 44 ; каі- 
-зп о-іі „поколачивать, понемногу бить, колотить 44 ; § й - 5 /гё 
„куча 44 при 811 -Ііз Г. „т. с. 44 ; к&и-**аи, -зіуіі „подковы¬ 
ваю 44 ; р)1-$*аи, -ѵіі „наливаю 44 ; зат-5*із „сакъ для ло¬ 
вли рыбы 44 и др. Сохраненіе 5 послѣ к , р и г можно объяснять 
и иначе: Формы съ 5 возникли въ языкѣ послѣ того, какъ пере¬ 
сталъ дѣйствовать законъ измѣненія 5 въ 5, иначе говоря, Фор¬ 
мы съ 5 сравнительно моложе Формъ съ 5. 
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Кромѣ слонъ оъ этимологическим'], к (д) передъ „ 8-\-соп - 
80 папз и нъ литовскомъ имѣется немало словъ со „вставочнымъ 44 
к (д). Вставочный к не во всѣхъ словахъ одинаковой древно¬ 
сти. Въ нѣкоторыхъ словахъ к былъ вставленъ ещо до измѣ¬ 
ненія 5 въ 5 послѣ к , вызвавшаго это измѣненіе. Вставленный к ) 
послѣ того какъ окончился процессъ измѣненія 5 въ $, не могъ 
уже повліять на измѣненіе его въ $. Старое к , вставленное 
ещо до измѣненія 5 въ $, имѣемъ, нанр., въ словѣ: §1ёі§паз 
йапфэііз „покатая, нестромкая крыша 44 (Дусяты)'изъ *з1е-/»;- 
зпаз = 5 Іёзпа 5 „плоскій 44 Довконтъ, Вйсіаз 24, 9—з 16з- 
паз „низкій (о мѣстоположеніи) 44 , зіёзпа ѵіеіа Дусяты. 
РІй-А-зпа „перо 44 , іп-А-зіаз „Шеге, Нос1е“ получили 
вставочный к послѣ перехода 5 въ 5. 

гсі послѣ д (к) и Ь(р) по вышеизложенному закону должно 
измѣниться въ гсі послѣ невидимому, не измѣняется въ 
Ы. Примѣры: 

A. Ы послѣ д ( к): 1) 1 ѵ а і §і 3 Ь „звѣзда 44 , но 2 ѵ а і 2 сі 6 
Хвейд., Ретово; 2) кге^-сі-іп^а „1. Ъігипсіо гірагіа, 2. ок- 
пб\ѵка 44 Хвейданы; 3) Яі^ісігаз „дресва 44 Юшкевичъ, Лит. 
сл. 1619, но 2 і 2 <і г а „т. с. 44 Янишки; 4)§аг8Іс1аз „дресва 44 ; 
5) тбіегіз іаш и^-^га^/, сііпо агіёіЦ „запретила 44 ср. 
ІОшкеж, Лит. сл. I 429, §га§ 2 СІ-іпІі „грозить 44 1. с. 458: 
$га2па „дисциплина, повиновеніе 44 (Дусяты) изъ *^га2ГІпа 
:§гаібІі „угрожать 44 ; 6) Іё-^іевісіи „гогсііѵѵіаб зщ“ 
Юшкевичъ, Лит. слов. I 578 : і§-§1ёі-1і; 7) §іиг§ісій8 
„шероховатый 44 Куршатъ : діигкбійз „т. с. 44 Дусяты изъ 
айст. *§іг$-1йз (&іиг- вм. §іг- путемъ ассимиляціи къ -йз) = 
слав.*зызІъ-къ>ил. зяогзікі : др.-сѣв. Ііегзіг „ЬагзсЬ, 
гаиЪ, ЪШег” Ріск ПР 80; 8) ку§ісІ- „ 2 ег§еп, гит Ъот геі- 
/еп“ Куршатъ; 9) к1ій§іс1а : к 1 і й Л*-зі Куршатъ 44 , к 1 і и- 
к-іпіі „болтать 44 ; 10) Ьег^ісііпё „яловица 44 Хвейданы = 
Ьегісііпе; 11) йіпііаі ра-ЬегдісІ^ „созрѣвшій горохъ, 
который можно уже косить 44 Ушиоль : Ягпіаі Ьегісіі „зрѣ¬ 
лые 44 Салаты. 

B. Ы послѣ Ь (р): 1) кіЬійёІі „лѵітшеіп"; 2) кгіЬ- 
і(1 ё іі „\ѵітте1п“; 3) зпаЬісІёІі „шелестѣть, шерошить 44 ; 
4) $п і Ъі (1 с Іі „шептать 44 : зпурЁІі „шипѣть 44 ; 5) кгеЬ- 
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2бё{і „Іеізе газсЬеІп" : реіё зкгсЪа 3 ргаез.; 6)аІ-геЪ- 
ібйоіі „приползти (о жабѣ) 44 Юшкевичъ, Лит. сл. I 142 : 
аі-гёр-і-ібіі „т. с. 44 ер. \Ѵа1бе 522. Почему говорить 
кеЪгй-іпеІі (Юшкевичъ, Лит. сл. I 395 рядомъ съ кёЪ- 
-іііпіі — кёЪг-іпІі „идти 44 : аі-к< г ‘Ъ2Ііпа каТр ѵёіпіаз 
ср. Юшкевичъ 1. с. 125 : аі-кёЬ-1-іпа Хвейданы) съ 2 , мнѣ 
остаётся неизвѣстнымъ; не есть ли гсі описка вм. Ы? 

Звукосочетаніе хд, какъ и хсі, можетъ быть двоякаго про¬ 
исхожденія: изъ 54 § и і(§)~(-§. хд изъ хд, повидимому, имѣемъ 
въ сѣв.-зап. жем. ѵІ2§ё „похожая на овёсъ трава 44 < аѵіЯа, 
восточно-лит. Ьгуя§ё1ё „дергачъ 44 < Ьгіеі-Іе „т. с. 44 (см. 
ниже). 

Ниже даётся списокъ словъ (далеко неполный) съ 2 , хсі и 
гд, съ указаніемъ ихъ происхожденія, разумѣется, только въ 
тѣхъ случаяхъ, когда это представлялось мнѣ возможнымъ. 
Ьа 1 а 2 -уІі „Ыиг^аё 44 : Ъ 1 а 2 §-аіаз „оЪеІ^а 44 . 

ЪаІ 2 §іпІі „стучать 44 Дусяты : Ьаізаз „голосъ 44 : Ъаіа- 
- сі - б И „кіоріеп 44 Ковно, Бартники : Ь і 1 б - ё I і „роііегп 44 . 
Ьеяб-Іпё „бег АЙег а : Ьеяб-еіі „ребеге 44 : др.-инд. ЬБа¬ 
за б- „бег АЙег, баз Ніпіегіеіі 44 (но Явнису). 

Ь і г 2 б і з „Неібекгааі 44 : ср. н. н. ро(г)зІ, „РогзсЬ 44 изъ герм, 
р и г з 1 а-. 

Ъух-іпіі §нпі „дразнить 44 Хвейданы саизаііѵигп (ср. Іакіп- 
іі — Іакп) изъ бераззіѵит *Ьу гби (ср. гр. Іа-в-со) : 
раззіѵит Ъ ЬI б 2 б Ъ ё (&ёр&7]-ѵ : лт. зѵег-бе-іі) : др.- 
сѣв. Ь11 а „Ьеіззеп 44 (по Явнису). 

Ьі/пбіі „бѣгать“ изъ *ЫхсІпо-1\ (ср. зпід- 7 /б-Іі „па¬ 
дать небольшому снѣгу 44 , кіі-габ-іі „поднимать [часто] 44 , 
Іу-тгб-іі „покрапывать дождю 14 ) : Ьігб-іпёіі „сЬо- 
бгі6 \ѵузіа\ѵі\ѵз 2 у іу 1 “ : Ъігбаз „ІуІ 44 , см. Ьеябіпё. 
Ыеѵуга, -уяоз „пустомеля 44 — іё-Ыеѵегбіі „ѵѵуЬияо- 
лѵас 44 Юшкевичъ, Лит. сл. I 563 : Ыеѵу 2 ^о- 1 і „молоть 
вздоръ 44 Лынгмяны : ирл. Ыозс „Оеібзе 44 изъ Ыиз- 
-ко-з Гіск П 4 189 : Ыіаиг-уіі „т. с. 44 изъ и.-евр. 
ЬЫеѵ(е) : Ы і а и к а „болтунъ 44 = лтш. Ь Га и к а „бег 
8с1ігеіЬа1з а , ЫаикЗіз „еіп КпаІІ 44 — лт. Ыіаи-п-уіі 
„говорить вздоръ 44 — ср.-хр. Ыйіііі „ипраззепб зрге- 
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сЪеп 44 Вегпекег Е\Ѵ. 62 — ср.-хр. Ыіиг^гаіі „гішптез 
2ещ зсіпѵаігеп 44 1. с. 65 (ср. Ыеѵуг^г-о-Іі) : гр «рХбод 
п. „Оезсішаіг 44 , <рХ6<о „зсіпѵаіге 44 — лт. Ыійи-Іі „Ье- 
сгеё 44 . 

Ые 2 с/-іп 8 а „сіутбшка 44 Хнейд., Ра1ап«оз Лиге 115. 

Ыіг^-іпіі „ргйдеіп, зсЫесЫ Ьеііапбеіп 44 изъ Ыіі-#- : 
лтш. Ыаігіі „({иеізскеп, зсіипеііегп, зсіііа^еп, ргіі- 
«е1п“, лат. Пі§ег'е „зсЫа^еп, апзсЫа^еп 44 . 

Ь г а г (1 а 1 „заболонь 14 Дуситы. 

Ьгадсій, Ъгагсіёіі „шелестѣть 44 : др.-в.-н. Ьгазібп „кга- 
сЬеп, ргаззеіп 44 Ріск И1‘ 280 : ЬгаЗкёІі „кгасііеп, ргаз- 
зеіп 44 изъ *Ьга</-зкё — др.-сѣв. Ьгак п. „кпаггепсіез 
ОегаизсЪ 44 , лат. Гга&ог „бекгасЬ 44 . 

Ьгугаз „ка\ѵа! росМигпу 44 Дусяты, Ра1;}п^оз Лиге 47, 22 : 
Ьг{г§й, Ьгігдаи, Ьгідг-Іі „растеребливаться (тка¬ 
ни) 44 , Ъгёігі'і, Ьгёіг«ёіо, Ьгёіг^ёіі „т. с. 44 Дуся¬ 
ты, Ьг1г»-а1аз „лоскутокъ 44 : лат. Ггіаге „геггеіЬеп, 
гегЬгбскеІп 44 , кимр. Ь г і \ѵ „Гга§тепіит, Ггасіиз 44 Кіск 
II 4 185 ; Ьгу-Іа „§гутз и ріеса 44 — аІ-ЪгаіІа „кар¬ 
низъ, загнутый край (котла, шляпы 44 . 

Ьгіг-іпіі реііі „тереть 44 Дусяты, Ьгугіпіі „т. с. 44 Лынг- 
мяны : Ьгаіг-уіі „згеіеёсіё 44 . 

Ъгуг-біё, Ьг^г-ё1§ „дергачъ 44 Дусяты : Ьгугдёіё, Ьг^г- 
§ё1ё „т. с. 44 Лынгмины : Ьгіеі-1ё, Ьгіейіё „т. с. 44 Іо- 
ганишкели; Ь г і а г і а Юшкевича (Лит. сл. 1 233) есть діал. 
Форма Ъ г ай Іа изъ Ьгіейіе : лат. ГгідиІДге „зсЬгеіеп 
(ѵоп сіег ЮоЫе 44 , Ггіп§і11а „Гіпк, 8рег1іп§“. 

Ьгіг§й, Ьгіг^ёіі „Ыбкеп, шескет, Ьгишшеп 44 , Ьгіг§іи 
„Ь^сг^, ЬотЬіІо 44 Ширвидъ Бісі. 8 : Ьгуг-ёіё см. 
выше. 

Ьгбгсіаипи, Ьгбгсіаиіі „тереться, производить шумъ, 
но несильный 44 Дусяты, Тоз (= скпуз), каір зиЬго- 
г сіе іо рег заказ, Ііе 2то§2и<Лйіаі регзіцапсі^ раЬё^о. 
ВазапаѵіСіиз, Ьіеі. раз. ѵѵ. IV 87, лтш. Ь гйг сі ё-1 „роі- 
Іегп, заизеп, Ьгаизеп 44 : лтш. Ъгагбі „Іозеп 44 . 

Ьгбгсіаи, Ьгбгсіуіі „зшог§аё“ : Ьгой-іпііез „Ідп^ё 44 
Меги а Ь гой і паз ргіе-шап^з : ср. Ьгбгсіаипи. 
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Ьгиг ій, Ьгйг-іі „спѣшитъ, торопиться 44 — ЬгйясІЯій, 
Ьгизіі „усердно занимаюсь, дѣлаю что-н. 44 Хвейданы, 
Ьгигйеіі „торопиться 44 : Ьгйсіи, Ьгй в іі „торопить 44 ; 
Ь г и г-д - й 8 „быстрый, живой 44 Лынгмяны = Ь г и г-сі- й 8 
„т. с. 44 Хвейд. изъ Ьш-і- : Ьгиіі-іі „гнать 44 . 

Ьгйг^аз „хворостнякъ 44 = норв. Ьгизк „Оевігіірр 44 Гіск 
III 4 282 : норв. Ь г а в е ш. „Віівсііеі 44 . 

Ьги/^и, Ьгцг^еіі „еіп Сіегаавсіі \ѵіе сіав сіев Кавскеіпз 
ѵоп зісЬ ^еЬеп 44 Хвейданы : Ьги^-іт(а)в „Ьагт 44 Вея- 
яепЬег^ег ЬК. 103 (если не опечатка вм. Ь г и я і гп 8 = 
Ьгцясіітз) : с.-в.-н. Ьгй 8 еп „Ьгаизеп 44 : (Зроѵубѵ 
хі&араѵ, Вр^хе^ Не8. 

Ь и г 7 (1 й 8 „живой, подвижной, ѵікгйз 44 = слав. Ъъгясіъ : 
Ьъ г2 ъ „быстрый 44 Г. А. Ильинскій, РФВ. ЬХШ, 322 сл. 
изъ и.-евр. *Ь 1і иг -д (к) - и - 8 : Ь й г 2 сі и, -ё 1 і „вригсіёіі 44 . 
сІгеЬёяпа „гита 44 : русск. дребезбёнь „дребезгъ 44 : лтін. 

сІгаЬаіаз „аЬцеіаІІепе Ваишгіініе 44 . 
сі гі * § о = сі г I 8 к о 3 ргаеі. Юшкевичъ, Лит. слов. I 347. 
сІгппГяІёз „осадки 44 Дусяты, сі г и гпя 1 і п а 8 ѵапсіиб „мут- 
ная вода 44 Дус., Солы : сі г и пГя сі ё 3 ргаеі., (Д г и іхГв I і 
„мутить 44 : с1піті-1іі8 „ш^іпу 44 Юшк., Лит. сл. I 354 
(если і не опечатка или описка вм. с) : У сігіі 2-пав 
„іп^іпу (осяу осі 8 и и , рУаіі8І\ѵа)* 4 . 
сі г й&д а 8 „КгйтсЬеп 44 = сі г и 5 А: а „соль 44 , лтш. сігизка 
„Кгймісііеп, Вгоскеп, еіп \Ѵепі^е8 44 : Гг и 8- Іи ш „еіп 
Вгоскеп, ВійоксЬеп, Віззеп 44 : лтш. сіги-р-і „яегіаііеп, 
іп Тгйштег «'еЪп, яегЪгоскеІп 44 , сігапріі „яегЪгбскеІп 44 
: лт. 8 и - сі г и- п - и „ргосітіеі^, риігезсо 44 Ширвпдъ 
Пісі. 290. 

сі Гі п х § и , сіпп/^ёіі „І^іпіес 44 Хвейданы, івх^ігсіа капакап 
іпд сіпгев сі и п 2 е; і п а п 1 і. Каіепсіогіиз (Ивпнскаго) XI, 
39 в. : сі и п в к і пи „сіаияаи 44 г (овконтъ, Хосігосіѵв 9 в. ѵ. 
сопсиііо, ра-сі и п 8 кё по шегца сіигів. Вавап. Ьіеі. рав. 
II 231 : сіипк-впб-іі „рикасг 4 (ср. жом. к а 1 -$?гб-1 і 
г ка1іпёіі ро кіек 44 , §іе[с!]-$?г61і), сіи пк-іеге-іі 
„рикп%<5“ : ййпсіи, сіипсіёіі „і^іпіс 44 Дусяты : др.- 
инд. сГЪѵапа-іі „ібпі“, лтш. сіипеі „йгбітеп" : сіи- 
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зА’-ёпіі — Аигд-ёпіі „рикас 44 : гіаіГ-2-И „ударять, 
бить 44 , сііГйіз „ударъ; щербина 44 . 

ёггй-ігі-іі и ёгліпіі „дразнить 44 : лтш. ёгс?-іпа-1 „геі- 
/еп. пескеп 44 , гр. ІргО-со „геіяе 44 : лт. агЯбІі „кри¬ 
чать 44 ВегяепЪег^еѵ ЬР. 97. 

§ а і с (I г а 8 „зарево (отъ пожара) 44 изъ *« к* 1і а і 5 -)- сі к г о (суФФ. 
-сІІіг о- Вги§тапп, Ог. II 2 , 1, стр. 377 сл.) : даіз-ггаз 
„т. с. 44 Белёна, „пожаръ" 4 Довконтъ, Восіаз 18, : §аі8- 

чай „т. с. 44 Хвейданы : §аі8-а-8 „зарево 44 Маріамноль 
: лтш. §аі8-ша „свѣтъ 44 . Оаіз-гаь : «аІ8-^га-8 = 
др.-в.-н. Іе^аг „Ьа#ег 44 изъ *1е«1і-го-т : гр. Хёх-гро-ѵ 
Втщпаті, Си*. ІР, 1, стр. 340. 

§1 а ш 2 (1 а и, -у I і „мять" 4 , въ Вилкомирѣ произносится ц і й т- 
7 сіу 1і Яблонскій (у Юшкев. Лит. слов. I, 707: ср. 449) : 
&1аш2аи, -у іі „мять 44 : §1ашййоІі „обнимать 44 : « Іа- 
то п 6 і і „т. с. 44 

§1еіяпоІі „Ьая«гас“ изъ *§1е ізс/-пбіі ср. Ъія[(!]-пб- 
Іі : §Іёіяоіі „рескаё 44 Лынгмяны : дІеіЗГіз „#1іІйз, 
покрытый слизью, липкій 44 , § 1 і 1 Гі 8 „слизистый 44 : русск. 
г л ё з д а т ь „§1іІ8СІіеп, зеЫеіГеп 44 изъ # I ь 7 сі - а I і Вегпе- 
кеі* Е\Ѵ. 310 : р. глиста „ѴѴш*т“ — свн. к 11 в I е г 
лт. §1аі-5^а-8 „замазка 44 . 

8 І 620 ІІ „мазать 44 Дусяты : д1с2-іпІі „шлёпать по грязи 44 , 
^ Іей -паз „слабый, вялый 44 , 

«Ііо/оіі „мазать 44 Ольсяды, іДіо/оіі „т. с. 44 Вилкавишки, 
«Ііо/сДи Довконтъ, 2осІі*осІуз 12 8. ѵ. сіеіео : «Нац¬ 
іи аі „слизь* 4 Владиславовъ. 

« п ё я о I і „выбирать ложкою кушая въ блюдѣ самое лучшее, 
вкусное 14 Дусяты. 

« г а Ь е я с/ а і „гиріесіе 44 = «гаіпёясіаі или § г е т ё я сі а і 
„т. с. 44 — «гапібясіаі „т. с. 44 : §г а 6 а п к -8 Іе 1 ё I і 
„грохнуться; умереть 44 — «гаіпёіі „падать съ грохо¬ 
томъ 44 . Въ семазіологическомъ отношеніи ср. Ьаісіаі 
„гиріесіе 44 — Ьіісіеіі „роііепі 44 ; <(!*, невидимому, изъ 
-і-сЦ ср. «гаЬаіійоіі „8/икас ро ошаски 44 . 
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§ г а/ па „краса, красота, украшеніе 44 Юшкевичъ, Лит. сл. I 
465 изъ *§гаг-<і-па : § га 1 Гі 8 „красивый 44 . 

"гаяпа „дисциплина, {^газИз 44 Дусяты, дгаяпё Вилкомиръ 
изъ *§газ сі п а : ^гайоіі „угрожать 44 , слав. §гохііі : 
лт. ^гезій „запрещать, отвращать" 4 . 

^геЬ^ 2 с?йо 1 і „зяикас ро отаски 44 : 8гаЪё$?йоІі „т. с. 44 
Дусяты : #геЬез-у1а,-у Іоз „піеяягаЬіазх 44 (ср. Ьіег- 
Ъез-йоіі „вздоръ нести, болтать 44 Хвейданы) : лтш. 
огеЬ-1 „еііщгаЬеп тіі еіпет ОгаЬзІісІіеІ 44 . 
дгеЬегйоІі „лепетать 44 : .цгеЪё^йоіі „т. с. 44 : §геЪёз-. 
{'гешегйоіі „^ахѵ^сіулс 44 : ^геіпе/сіаз „піея 8 гаЬ]аз 2 и : 
^гаѵегйоіі „щтяпюііё; ±\е тбмгіё 44 — §гаѵё1с1а 
„піе^га^аз^ 44 , ^геѵа „т. с. 44 

§гіпГзІа, §гігпяс1о, "гіпгГзІі „тонуть 44 : п и-^гіиТсІо 
„иошолъ ко дну 44 Дусяты : слав. ^ г $ а п о о I і Вегпекег 350. 
^гіаигсІаіГ, -у 1 і „наваливать, набирать всякой рухляди 44 . 
§гіозс1аз, рі. §гіоясІаі „рухлядь 44 Дусяты, “гіозіі „ис¬ 
кать, перебирая рухлядь 44 1. с. 1§@гІ02(іё ѵіз^ #гуёц, 
ай-дгіоясібіі „заставить (комнату) рухлядью 44 1. с. 
гй Ъ 2 1 аз „кочка, бугорокъ 44 Хвейданы (им. г послѣ Ъ слѣдо¬ 
вало бы ожидать і) : $гйЬаз „т. с. 44 , лтш. ^гиЪиІіз 
„Носкег 44 , дгйЬ-Іаз „комъ (на пашнѣ) 44 Яынгмяны, др.- 
сѣв. кгурра „ВискеІ" ^ги-ш-иіГіаз „большой 
комъ 44 Юшкевичъ, Лит. слов. 1 714 — %т иіп-з-іаз, 
^гиігГ-з-Іаз, §г и гп- Іа з „комъ (на пашнѣ) 44 , лтш. 
^пипЬа „морщина 44 . 

г и ігГ/ б і з „кіеІЬ 44 Хвейданы : нѣм. 6гйп(1-1іп$. 
гигпябё 3 ргаеі. „угрожалъ 44 , ііетиз кагаіиз нгйтясіе 
Постилла Даукши, изд. В. 112,2 : ^гйтбіі „угрожать 44 , 
8 г и т 6 п і і „гремѣть 44 : ^ г а и - <і 2 і а „гремитъ 44 . 

% г и / сі й, г и / сі ё 1 і „тлиться, горѣть безъ пламени 44 изъ 
ѵ и сі - сі ё I і: § г а и сі й з „ломкій 44 , а р - 8 г і а іГсі - и 8 і те¬ 
за „аркёризі, арсійійѵизі 44 Юшкев. Лит. сл. I 35 : лтш. 
дгаигйёі „Еізеп о. Віаііі Ьагіеп 44 — лт. %гй сіуіі 
„т. с. 44 

и г <1 - і п I і „выпасть, вытравливать 44 К )шкевнчъ, Лит. сл. I 
464 : ^гйі-іпіі „т. с. 44 1. с. 483, дгйЯаз „огрызокъ 44 . 
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^гияпбіі „помаленьку Ѣсть 44 Кйіѵаііів, Ргйз. Ііеі. баіпоз 96 
изъ *§гіі2 б?-пб-1 і : § г а и 1 -1 і „грызть 44 . 

діоя^апаз „черноватый 44 , ср. Ъаіядапаз „бѣловатый 44 = 
*Ь а 1 $ - § а п а з :и о з ѵ а з, Ь а 1 з ѵ а з : Ь <і 1 з і з „\ѵеіззег 
Воі*8 а . 

каіГгуІі „клянчить” ср. ІОшкев. Лит. сл. I 587 : к а и - / - у Іі 
Хвейданы : к а іГ- п - у 1і „т. с. 44 Бартники. 

кетггаз „кочка 44 (у Юшкевича, въ рукон. словарѣ) изъ 
*кёпі2 -с?га-8 : кётзаз „кочка 44 Дусяты, гдѣ про и з- 
носятъ к 1 т в а в (при р і т р 6 = ретро) — к і т г г а 8 
у Юшкевича, Лит. сл. I 476 вм. кётя(с1)газ : лт. кё- 
т-и-газ „куча, множество 44 Таврогины, ію^оз аііда 
кешигаіз : лтш. к'ет з „еіпе Ооісіе, ТгаиЬе" вм. 
*с е т 8, съ к изъ *к апі8 = слав, кот ъ, лгш. к а т - и о 1 8 
„комъ 44 , лт. кат-иоіуз „клубокъ 44 : кезаз „кочка 44 
Хвейд., Рет., Ольсяды, Иллоки изъ айст. ке»-за- — 
лтш. к'егг-ог 8 „еіпе Ооісіе, еіп Зігаизз ѵоп Вііііеп" 
ІЛтапп. 

кереггйоіі „бѣжать подпрыгивая, раЗіюкотіз Ьё^іі“ Хвей¬ 
даны : і§-керегзйоІі „выйти покачиваясь 44 Юшков., 
Лит. сл. I 588, ра-керёгзі! межд. Хвейд. 

кеѵёг/а „неповоротливый 44 Дусяты, Юшк., Лит. сл. 1361 
(невѣрно 1. с. 467), кеѵегябіі „зісЪ 1га§е Ьеѵѵе^еп 44 
Дусяты. 

кеѵёгсаз „четырёхугольный кусокъ (хлѣба) 44 Хвейданы = 
кеѵёгяаз „т. с. 44 I. с. 

кеяііпи „тихо иду 44 Дусяты изъ *кегсМ-іпи : ке§іпи 
„иду 44 Дынгмяны — кёЯіпи „т. с. и Хвейд. : ке-Ь-І-і- 
п и „иду 44 Хвейд. 

кёлиіаз „Вйпсіеі” Купишки, Солы : кёз-иіаз „пучокъ 44 
Дусяты, 2іеби к е з и 1 е I і з : йоди, 2ігпіи к а з и I о з, 
-н „гроздья 44 Лынгмяны : казн „куча, гнѣздо 44 Юшке¬ 
вичъ, Лит. сл. I 439 = к аз а „сііе НаагЯесЫе 44 : др.-сѣв. 
Ьа(ісіг „1ап§ез НаирШааг без \ѴеіЬез“ изъ герм. 

(1а з : лт. *ке2 баз. откуда кё:[с1]-и-1аз : прус, 
кехіі V. 70 „2орГЬааг“ изъ айст. *кез-Н Г. : слав, 
коз-тъ. 
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кгётлсіа И ргаея. „хруститъ (въ зубахъ)" Юшкевичъ, Тит. 
ел. I 482 : кгетіёіі „хрустѣть" 1. с. 478. 

кгегпя Ій „Кпогреі" Дусяты, Лынгмяны, кгішгіе „сЫта;- 
віа, сагІіІа§о“ Ширвидъ Бісі. 27 изъ *кгеіп 2^-16 : 
прус. §геш8</е V. 87 „ХазепкпогреІ" вм. кгешжіё : 
к г е т з -1 ё „Кпогреі" Хвейд. изъ *кгетз#-1ё : лтш. 
зкгітзТ-аІа „т. с.“. 

китрёгга „зикиігГрёІіз, сгорбившійся" Хвейдааы, ср. ке- 
ѵ - ё г 2 а. 

кйгЬезсІіз „ВоѵізІ" Юшкев., Лит. сл. 1 470 : кйЬе/сІа- 
I і з Дусяты. 

кигсііі, кигйсіі „дрожать (отъ холода)" Хвейданы, Уж- 
венты изъ *киІ-(іёІі : нѣм. Ьигіегп „ѵог Каііе улі- 
Іегп“ Иск III* 92 изъ и.-евр. к а I- : лт. к й сі - и 1 -1 і „силь¬ 
но трясти (за волосы)" Хвейд. : кіи^ёіі „дрожать" 
Юшкев., Лит. сл. I 348 съ „мягкимъ" к изъ к іа ид- = 
к е и - 

к ига о Іі „ізс ро\ѵоІі“ Юшкевичъ, Лт. сл. Т 359, 395, Козза- 
г/е\ѵзкі Шиапіса 32а : коійоіі „т. с." Юшкев. 130 
(если і не описка вм. г) : ай рёзёіа пе-кѵёЯізіи, ѵа- 
йійоіа рагѵаййозіи Юшкев. Ь, сіаіпоз 647, і : кѵе§-іп- 
І і „е 1 Іі“ Юшк. ]. с. 395. 

I а і 2 (1 а и. Іаі/йуіі „находиться въ огнѣ, горѣть", Ііе^іі- 
\ѵінз... и§піті Іаі[(1апс2Іиз Вилентъ 1579 г. ЕЕ 92, з; 
Та і х (1 а й $іоі Ііер(поі Ностилла Даукши 1599 г., изд. В. 
358, т, рёс/іп Тёі/гЦіі 1. с., изд. ориг. 524, 34, рёс/еиз 
Іёі/сЦпсгіо 526, 29, Іёіггіо Ті§пігпі 534, з. 1,аія- 
сіаи изъ *1 аіз-сіаи* : Іеізіі „жечь, зажигать" — Ьах- 
піёіа... іигі ѵ§пі (аѵѵішр..., кигіоз аіаіо (ипиз Біеѵѵо 
Теу(1 агЬа [икигі Ширвидъ, Р8. 124, зз, Закіез аіаіз 
ѵдпіез Теу(1 агЬа (икигі. I. с. 128, і» : лтш. Ііёзта 
„пламя" изъ айст. *Іеіз-піа — лт. Ііерзпа, -о з, 
Ііёрзпіі „т. с." вмѣсто *І і е.ч-па, съ р подъ вліяніемъ 
Іі/>-І і „горѣть" — піііігіоз... §8І... рл-іірйі (съ глос¬ 
сою ^акаіеі „іп-кигаі"), кигёіз ѵ^піз... (и(ікйге Ностилла 
Даукши, изд. В. 14, ш — лтш. Ьёгга зкаіи іе-ііріди 
„я зажогь берёзовую лучину" ВѴѴ. 26936, ріала зкаіи 
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Нрійата, пиоійкиоіи Іаиіи (Ши В\Ѵ. 9335, 6, ср. 

10212. Лт. 1іер*па, не *1іер$па, только потому, что срав¬ 
нительно недавно вставлено р, т. е. послѣ того, какъ рз 
измѣнилось въ рз, 

пио-іаігпйз „ролѵоіпу" Лынгмяны изъ -Іаіг-й-пй-з : 
пио-іаісіііз „покатый; уступчивый и . Ср. пио-§1ё-б/- 
-пй-з „покатый" Хвейданы — §1ё]аи 1 з§. ргаеі. Ду- 
сяты. 

Іігсіаз „гнѣздо" : лтш. \ігд(а)-§ Л. Епсігеііп, ВВ. XXIX 
188 : прусск. 1 і8сі8 V. 412 „Ьа^ег", Саиса-Іізкіз 
изъ 1і8-А:а- : прус. Іізііуоз V. 545 „Хоізіаіі" изъ 
айст. *1І8-ІІіа (ср. 2а1кІ-уСіа „дочь сказочнаго ^аі- 
кііз — ужа" Дусяты, Ып^-уСіа „дочь Ілп§ё" 1. с.). 

Пйог паз „<йи§і, сіепкі (о зІаЪусЬ)" Лынгмяны (у Юшкев , 
Лт. сл. I 445 : 1 іо 2 п а з. Не изъ 1 і и 6 2 п а 8 ли?) : 1 і ё и- 
паз „гибкій, слабый" изъ *1 ё и - п о откуда введено 
„мягкое" I и въ *1 ио 2 паз изъ * 1 ио 2 с/паз : ра-іосіа 
„разі-іеі (II таз" у Ширвида : Іеісі- : И и опа 
„удобство, роскошь?" — а§ ]шп сіаѵіаи & апа 8 е ? а И и о- 
пц. Вазап. Ьіеі. раз. ѵѵ. IV 237. 

п и - 1 й 2 § § 8 „оборванецъ" Юшкевичъ, Лт. сл. I 53, 1 и 2 я і 5 
„еіп Ьішір" Оеіііег. ЫІ. 81игі. 95 : Ійзкіз „оборва¬ 
нецъ" ІІІавли — Ійзкоз „Ьшпреп" — лтш. Іаизказ 
„8сЛііпп, бсЪеНег", Іизка (Іёііі таіе В\Ѵ. 23521 : русс, 
лузга — луека „шелуха, кожура" изъ и.-евр. *1 о и з- 
§5, -ка : луста „т. с." Даль ІР 710 изъ *1оиз-1а : 
лт. 1 й- А*-и -іаз „Іасіпіа" Хвейданы — 1 й А* - § 1 а з „скор¬ 
лупа, шелуха" Дусяты, Бартники, гіеёпііз I а к § I і „лу¬ 
щитъ" Солоки : лтш. Гаираіа „81йск ѵоп еіпеш Сапгеп" 
изъ Іеп-р- : Іаи-р-аіГ, -уіі сіиопа „отламывать (по 
кусочку)" Дусяты = слав. ІирНі. 

такаияё „башка" Юшкевичъ, Лт. сл. I 407 : такаіЛё 
„т. с.", ср. Ра?с}п§оз Ліі 2 е 104, ж Довконтъ, Вйгіаз 
188, 22. 

тёгііаѵа „складчина" Хвейданы изъ разз. тег-гі- іпи : 
шёз 1 іаѵа „т. с." Ольсяды, Довконтъ Вйсіаз 172, і; 

з 

. I 

■. -' .. г .',) ; 
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237; 7 изъ *т е з I -1 і а ѵ а. Ср. лтш п е I - Га ѵ а „ОезеЬепк, 
ЯаиЬегтіІІеІ", лт. ру-ііаѵа „сынка"- 
шё§2баи, -уіі „дразнить" Водакли, съ недавно вставлен¬ 
нымъ д\ лтш. ш ё(1-\і „т. с." : ратёСіоІі „бтбт пасЬ- 
зроііеп", жем ра-тёі-ііо-ііез „т. с.“, ра-тёіоіі 
„подражать" Довконтъ, (Пѵ^аіаз 70 : тё^-баи, -уіі 
„біе 2ип^е геі§еп, зроііеп" Дусяты. 
тогйоіі „махать" изъ тйз-б/- : тозг-а§йоІі „махать; 
жестикулировать" Хвейд., Юшкевичъ, Лит. слов. I 108 : 
шоз-йоіі „махать, размахивать" Тверечъ, Бартники : 
тб-іі. 

реігоіі „ѵііирегаге" Хвейд., Ольсяды, і§-реігоІі „гтаг- 
полѵас, ѵѵѵрескаё, осяегпіё" Юшкевичъ, Лт. сл. I 610, 
і 82 -реІ 20 Іи „бегібео" Довконтъ, 2обгобуз 126, б, )й 
іргоііиз іг ізіаіішиз ізгіоик^ Іг із 2 -ре)гоі^ Довконтъ 
Вйбаз 58, іб : реі-А-Іі „Іабеіп, такеіп" ; гот. Гі]ап 
„Ьаззеп". Іаіап „Іасіеіп". 

рііѵагаз „брюханъ" Хвейд., рііѵи'газ „т. с." Тверечъ. 
ріггпіиз „Гиггег" Оолоки, Дусяты : рігба „т. с." Хвейд. 
рійигбіпіз „баз #ап 2 е Веіі", прилагательное къ *р1а- 
из-ба „перо" : с.-в.-н. ѵііез, ѵііиз „РІіезз" изъ 
*р1еи-я-о- : лт. рІйз-Аоз „Нааггоііеп", ирл. 1 п- 
азсасЬ „ 2 оШв" ВегхепЬег^ег. ВВ. XII 241 : лт. 
рійз-і-іпіі „бг 2 её, Іагшозіс" Юшкевичъ, Лит. сл. I 
341,370 : восточно-лит. р 1 й к зпа „перо" изъ*р1йз-па, 
со сравнительно недавно вставленнымъ к (старое Аз даётъ 
Аз!) : жемайтск. и зап.-аукшт. рійпкзпа „перо" изъ 
*р Ій-м-5-па (съ инфиксомъ) : лтш. рІаіГказ „Ріос- 
кеп" Віеіепзіеіп, Беіі. Йрг. I 75 — лт. ріаи-к-аз „во¬ 
лосъ" : ріаи-з-оз, -іГ „мочала, тіпкёіор Ііероз ката" 
Хвейданы, арупій ѵѵігкзгііетіз !г ріаизготіз Ье) 
дѵШіпіз 8Іи1оі«^ Іг ічфгіоде Довконть, Вйбаз 16, зі, ар\ѵі- 
20 заѵѵо гТгдиз ріаизготіз 1. с. 188,4 — р 1 йёёIі 
„мочалиться" Хвейданы : лат. рій-гпа „РІаипіГебег, 
Ріаит". 

ріеіг^ёз = рІеізАёз „мужская (ныльниковая, безплодная) 
конопля", р 1 еІ 2 </апёз (зс. капарез) „т. с." Куршатъ 
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= ріеія&апёз „т. с.“ Дусяты, Лынгмяны : ріёіз- 
капов „йег 8сЬіпп" I. с. = рІеу(капоз „оІг^Ьіе 
ѵ §1о\ѵіе“ Ширвидъ Оісі. 235 : лтш. рііз-ка „Ьшпр" 

Віеіепзіеіп, Ьеіі. Зрг. I 126 <; айст. ріеі-з-, ріі-з - 

слав, ріьхъ, рІбЗь : р1ёі-/і-аІа „йег йсУшш аиГ 
Йет Мипйе" ріёікаіоіа Ьигпа Хвейд. : р1ёі-«-ё 
„отрубистая чешуйка, сходящая съ лица; образующаяся 
на тлѣющихъ угляхъ", Ьигпа еТпа ріёіпёт(із), 2аг1- 
.Іоз йёйаз р 1 ё і п ё т — 2агуоз ргайё ,)0 р 1 ё і п М і, ргаез. 
3 регз. ріёіпі Дусяты = прус, ріеупіз V. 75 „Нігп- 
Ьаиі", рііеупіз V. 38 „ЭіаиЬазсЬе" ріё-п-із 
„плёнка" Дусяты, ріёпёіі Юшкевичъ, Лит. сл. I 614 : 
ріо-з-к-апіаі (зс. кападаі) „мужская конопля" Хвей- 
даны : р!о[Іакіез §іе1ахіпез „кігуз" Ширвидъ Оісі. 
90, ріо(Іакіе „ЫасЬа" 1. с. 14, ріоз-і-ёкё „луна" 
Юшкевичъ, Лит. слов. 1 225, 506 изч» и.-евр. рі-а-з- : 
ріазкапіаі „ріеізкёз" Юшкев., Лт. сл. I 597 — ріа- 
зкаіоз „мочала" (тёйій іЗёдез і тайіаизіаз ріазкаіаз 
около Шавель) изъ и.-евр. рі-о-з- (: р1а-А.-аІотіз 
ета ср. Юшк., Лт. сл. I 614) — норв. Паз п. „КорГ- 
зсЬіпп" Ріск 111* 252 : лтш. ріаизказ, ріаикзіез 
„йег 8сЫпп, ЗсЬеИег аиі сіегп Коріе" — ріих^апаз 
„ЗсЬіпп" ВгазсЬе, О.-Іеіі. )ѴЬ. 622 изъ айст. р1и«-§- 
ср. ріаихйіпіз. 

ріерёгха „болтунъ" Хвейданы : ріерёіі „болтать". Ср. 
китр-ёгха, кеѵ-ёгха. 

ріесй-ёпіі „тіі йеп Ріи^еіп зсЫа§еп, Паііегп", ріахйй, 
ріахйёіі „зсЫа^еп (ѵот Риізе)", ра-зріахйёз „ра- 
кгиіёз" Юшкевичъ, Лт. слов. I 427, р 1 е х п 61 і — р 1 а х- 
п61і „Паііегп" — ріёхйоіі „Паііегп" Вехх. ЬР. 156, 
аі-р Іёгй 0 Іі=аІ-р 1 ё й йоIі = аір 1ё Ій о Іі „ргху^ёё" 
Юшкевичъ, Лит. слов. I 139 : ріазіа, ріазіёіі „бить 
(о пульсѣ)", р!а(1 а ёі^іоз „Ьуе риіз" Ширвидъ Оісі. 14, 
ІеТр ргіѵйгёіпаи йгкі}, кай пёі рІазІёГ ргайёр „всѣ 
жилы начали дрожать" Дусяты — аі-ріазіёіі Юшке¬ 
вичъ, Лт. сл. 1 139 — ріёзіепи зрагпауз „сіиаііо реп- 
паз, ріаийо реппіз" Ширвидъ Оісі. 373 : зрагпаіз-р 1 а з- 
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пбіі „махать, бить крыльями" Хвейданы изъ *р1азІ- 
-пб-іі : герм. ПеН-г-бп „Паііегп" Ріск 111*251. 

ри'гбгаз, рі. ри'гбгаі „Гаиіез Ноіг" Ремигола, Межинисъ 

201 изъ и.-евр. *рй«-<Йіго- риггаз „ргбсЬпо" 

Юшкевичъ, Лт. слов. I 361 : рил-газ „т. с.“ Смильги, 
Янишки : р и ~2 пі з „т. с." Дусяты изъ *р02СІ-пІ8 (не¬ 
вѣрно Вш^тапп 6г. II 2 , 1, стр. 506) : риѵёзаз, р]. 
-ёзаі „гниль; гнилое дерево" Пильвишки : лат. рйз, 
рйгіз „Еііег"—норв. діал. Іѳуг „шогзсЬ" изъ *1аига-, 
др.-сѣв. Іа и з к г „Гаиіез, шогзсЬез Ноіг" изъ *Га и з - к а- 
Ріск III* 242 : авест. раѵі-Іі-8 „Раиіпізз" Вги§тапп, 
6г. II 2 , 1, стр. 435 — р^аи-іа! „гниль" Хвейд., Юш¬ 
кевичъ, Ьіеі. баіпоз 1278, 1. 

гіг-ёпіі „зсЬеггепб гпаззід ІасЬеп" изъ гіл-б- : лат. п- 
бёге „ІасЬеп" : ге-Де), лтш. гіё-1 „лаять" — лт. 
гаі-г-ёіі „громко говорить" Дусяты, герм, гаі-г-ёп 
„Ьгііііеп" Ріск III* 341 : лтш. гіе-зіз „Вгапзігеіі" изъ 
айст. *г е і - з -1 а - з — лт. г а і з I а з „т. с'“, г а) з 1 о и ез- 
з^пі Довконтъ, Вйсіаз 168, зі : ге-ѵ(е) > лат. ги-^-іге 
„Ьгііііеп", лт. г и-за „сііе Вгипзі без \Ѵі1без", лтш. гй- 
-іе „біе Ьаиі'геіі бег Нипбе", лтш. гаи-па „біе Вгипзі 
бег Каігеп" = сельдь и язь ходятъ руномъ Даль III 3 
1743 : га изъ (е)ге-)-& > лтш. га-1 „бранить". 

зкіегбй, зкіегбёіі „гіііегп, ііаііегп, ѵоп беп \ѵіпбЬе- 
\ѵе§1еп ВаитЫііІІегп" Куршатъ, Раіоіеі 2а1іиозіт, ра- 
Іоіеі зкіегбёзіт, ік ійіеізі бйкге1$. Каіѵаіііз, Рг. Ііеі. 
баіпоз 14. Мнѣ кажется, что Куршатъ и Нессельманнъ 
неправильно объясняютъ глаголъ зкіегбёіі. Изъ сборни¬ 
ка нѣсенъ Калвайтиса, равно какъ и другихъ, видно, что 
зкіегбёіі значитъ „распускаться" (о листьяхъ, цвѣ¬ 
тахъ) : Баг пейаііаѵо Яаііоз Іапкеіёз, пек1езІё_іо Іа- 
реііаі, пергайуб ритригёііаі. Каіѵаіііз, 1. с. 265 „ещо не 
зеленѣли зеленые луга, не распускались листья, не 
зацвѣли ночки", Ргабеб Яаііиоіі 2а1іоз Іапкеіёз, зкіё- 
зіі 2а1і іареііаі 1. с. : 2убі кіогба Іеіуёіёз Юшкев., 
Ьіеі. баіпоз 596, і, тевеікёіё зй-кіёзіё 1. с. 806, п, 
2 убі кіёгба Ьуйпёііз Юшкев., ЗѵоіЬ. б. 1079, в. 
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зкгіаи'гпаз „худой и тоиеныгій" Лынгмяны изъ *зкгіа- 
и'(і-е?яаз (ср. {-зкІёсЬніз „кггухѵу, икоёпу" Юшке¬ 
вичъ, Лт. сл. I 552) : зкгіапсІЯій „обижаю", 
зкгигсііз, -іёз, §еп. рі. экгигИ-ц „сііе Атеізе" Хвейда- 
ны, Ретово — лтш. зк г и 2 сіе В\Ѵ. 1326, 1 : вост.-лит. 
зкгие?ё „т. с." ср. Оіескпаичсгіаиз Разакоз РгШкітаі 
ѴѴезеІоз іг Оіезшез. \Ѵі1піаі 1861, стр. 21—34, зкга- 
(і-ёіё „т. с." Дусяты, Лынгмяны. 
зріегпбіі „махать крыльями", зрагпеііиз ра-зріег- 
поіі. Каіѵаіііз, 1. с. 67, 68 : см. р Іегсі-ёпіі. 
зрйггсіи, зриггсіёіі „биться руками и ногами (крылья¬ 
ми), сопротивляясь внѣшнему усилію" изъ *зригсІ-сІи : 
зрйгйіі, зригйёіі „т. с." Дусяты, Ушполь, Лынгмя¬ 
ны : зрч'га или зрйг-зіа, зри г о, зрйгіі „отди¬ 
раться, лупиться" — лтш. зригз „Разег" : зриг- 
-$-йоІі „отрываться, отдираться" ср. Юшкевичъ, Лит. 
сл. I 162 — лтш. зриг^иііз „Разег". 
зігигсіёіі „дрожать" Юшкевичъ, Лт. сл. I 343. 

Іаи'яііи, Іаи'гуіі „болтать, молоть вздоръ" Хвейданы, Ре¬ 
тово, Ольсяды, Юшкевичъ Лит. сл. I 186, РаІ^п^оз Лиге 
105,7, Волончевскій Тагпоягіапз ізг Кешріз... Кпіпдеіз ке- 
Іигез 265, ао; 294. і : Іои-$-> д.-в.-н. сібзбп „Ьѵаи- 
зеп (ѵ. ѴѴіпсіе), гаизсЬеп, Іагтеп", др.-св. 3-аизк п. 
•а „Ьагш, Оеійттеі", д-^ оз і г т. „ІІпдезШт" : Іои-о?- 
> с.-в.-н. сібг „8сЬа11, ОегаизсЬ" Ріск ИР 187 : лт. 
Ш-Г-йоІі „кричать (о пролетающихъ журавляхъ); нѣть" 
Дусяты, Сёгзта ІЭІйозта, ё ропат піёко песійозта 
1. с. „будемъ пить, веселиться, господамъ же ничего не 
дадимъ". 

Іегтея-6-Іі „эисіеіп — зсЬтіегеп" : ? 1егтег1і)и, 
-у іі „говорить недостовѣрное; всякую чушь городить = 
*мазать“ Лынгмяны : Іегт-ёпіі „рескаё" : Іёг-/-іо- 
1і „Ьгикаё, рескаё; 1а]аё“ Хвейд., Рет. : Іег-З-Іі „Ьги- 
сігіс; осгегпіаё, оЬтаѵіаё". 

Ігігпа, §. з§. Ігігпоз „горячій, скорый" Дусяты изъ 
*ІгісІ-^-па : ІгІСаз „т. с." Хвейданы изъ *1г1<і-заз 
(ср. тІ^-Заз „соня", ѵагд-Заз „бѣдняга") : ІгіесІ2іи. 
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1йх{»ёп1і „апкІорГеп ап <1іе Тііг“, Какіі ѵё)аі ргіе сіигеііи 
ра-іих^зз Кйіѵаіііз, 1. с. 237 : Іизкепи „коіас^ 44 
Ширвидъ Оісі. 97, іизки „11ик§“ 1, с. 370 : ійзкіпіі 
„дёргать, тузить 44 Дусяты, «Ійг§із А«оЦ Ійзкіпа. — 
Какіаз (загадка) 1. с. : іцп(к-еп к еI 2 рі. ігпрегаі. 
1559 г. Роппа сЬг. 35, 4 : др.-инд. Іип-.)-аІі „зсЫа§1“ 

: Іи-і-ёіі „бѣжать (слегка постукивая) 44 ср. Юшкевичъ, 
Лит. сл. I 654 : сы. Іаихуіі : Іеѵ(е) — Іѵе-т-а, лт. 
Іѵб-Іі „ІйеЫі§ ргйдеіп 44 — іѵа (слабая ступень), іѵа- 
-І-Уи, - у 1 і „бить (палкою) 44 Хвейд. — йіічЙз Іѵа-і-зі, 
Іѵак-зёіі „бить 44 Дусяты, Тоі .)08 зка1Ь)а, Іоі Іѵак- 
-зпо)а, коі ЬегпуСіиз ргіѵіікуа. Каіѵаіііз, 1. с. 5. 
и г 2(1 й, игхбёіі „ворчать о собакѣ 44 Юшкевичъ, Лит. сл. I 
397, игхбіпи Зйп{ „дразню 44 = с.-з. жем. иі’хіпи 
„т. с. 44 , ІоиЬіеі^ зхипі бхбагуО, ібапі бгхіпатз пи 
хаѵіеііпіко пераЬа)йуІиш кокіоз бизхеЦз Довконтъ 
Вйііаз 151, э „игг^іпатаз* 4 : игзіё ёиѵа „собака вор¬ 
чала 44 , іпГ. игзіі Лынгмяны изъ *и г б-б- и *иг(і-1- > 
иг~б-іп-1і „дразнить 44 , у Довконта 2обгобуз 1 з. ѵ. 
ассепбо, 23 з. ѵ. Іасеззо — йгбіпіе, лтш. и г б- И 
„понукать 44 : иг-^-ёІі „ворчать 44 Юшк. Лт. сл. I 190 : 
и'гУи, -уіі „журить 44 Янишки — йгё)ц, йгёіі „§го- 
тіё 44 Коззагхеигзкі, Ьііиапіса 576 — лтш. аиге „охот¬ 
ничій рогъ 44 : гр. аб-$- 7 ] „Ьаиі, ЗргасЬе 44 — и'бу и, 
ибуіі „бранить 44 іЗосЩаи д каір рагзёіі Ушноль, Ду- 
, сяты : др.-инд. и-пй-іі „ег гиЙ 44 : лтш. и'-^>-із „фи¬ 
линъ 44 — русск. вынь — лт. ираз „эхо 44 Лынгмяны. 
ихбатй рігкіі, рагбйоіі „оптомъ 44 Хвейданы : заиыств.У 
ѵаікёгаз „парень 44 ср. Вехх. ЦР. 194, ѵаікёхаз „мальчиш¬ 
ка 44 Нильвишки : ѵаікезёіаі Дипде Кіпбег 44 . Куршатъ 
изъ ѵаіке.з-І : ѵаікёз-а-з „парень 44 Хвейд , ѵаікё- 
заэ ргіё шег^ёзоз аі)б)а Юшкев. Лт. сл. I 123. 
уатра/уи, -уіі „Іаігаге сит рагѵіз іпІегтіззіопіЬиз 44 
Хвейд. : ѵйтрі „сапіз зетеі ебібіі ѵосет 44 > ѵйт- 
ріеіёіі 1. с. 0р. каІЪ-ііз-уи „говорю 44 Солы, Ку- 
пишки. 

ѵеі&х1йз „видный 44 Солы, уеі^хііоз ІНагоз, ѵеідхіі 
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ѵіеіа : *ѵеі-ря1 й8 (ср. іик-ійз „жирный 44 , сіег-іиз 
„Ьіцпу 44 — сіегёіі „Ъуё игойгащут 44 ), со вставочнымъ 
д: уеіггібіі. 

ѵёріга „разиня 44 Тверечъ : уёр-еііз „т. с.“ Хвейд. : ѵё- 
ріа „т. с. и Дусяты. 

ѵёгсіаз, рі. ѵёясіаі „дубина 44 Хвейданы, Ольсяды, Тверечъ, 
Юшкевичъ Лит. слов. I 439, 528, 534, Ширвидъ ІЗісІ. 90 
(и \ѵіе(йаІ8 1579 г. ЕЕ. 163, 2 , зи сіит \УІ.е2*(1ат 
Календарь Ивинскаго XI 41а, 46. Ѵёжіаз, ввиду лтш. 
ѵё2а В\Ѵ. 23185 „еіп 81оск и , восходитъ къ пра-лит. 
*ѵёі-(1а-з (суФФ.-сіо- : гр. коу-до-д „чѵеіззег Магпюг 44 
— кеохбс, роф-Зод „Киіе, 8іаЬ и — ратсч? „Киіе 44 ). Айст. 
Уё-і-, вѣроятно, находится въ родствѣ со слѣдующими 
Формами . лт. ѵё-й-е^а, -оз, ѵёйе^с}, „топоровидный 
инструментъ для долбленія корытъ, ульевъ, лодокъ ц Ду¬ 
сяты = ѵесіе^а „т. с. 44 Велёна, Бартники : др.-инд. 
ѵасіііаг п. „МопБѵайе 44 , авест. ѵасіагэ = ѵасІЪаз-, 
ѵасПіаз-па- „т. с. и — ѵасІЬ- „зсЫа§еп, Ібіеп 44 . Ла¬ 
тышек. ѵёяа „палка 44 И. М. Эндзелинъ .сопоставляетъ съ 
др.-инд. ѵа^-га- „Боппегкеіі йез Іпсіга 44 = авест. ѵа- 
2 га- „Кеиіе 44 . 

уіпі2(1-іпіі „идти 44 Юшкевичъ, Лт. сл. I 395 : ѵітзёібіі 
„тіі сіет КорІ'е піекеп, ѵоп сіет Ріегсіеп, іпсіет зіе гіеп 
КорГ зсЬпеІІ ЬеЬеп ипсі шесіег Гаііеп 1аззеп и изъ ѵіт$*- 
: норв. діал. у а та „іаитеіп, ипзіеі §е1іеп и Еіск 
III 4 392. 

ѵІ2#а, з§. уі/^оз „мягкая трава, похожая на заіеігіаі 
(Хвейданы — „сагех ѵи1ріпа и ?), лн)бимая пища тетерева 44 
Хвейданы = уікзуа, §. з^. уікзуоз „т. с. 44 Хвейда¬ 
ны, „острая, рѣжущая трава = осока рѣзунъ? 44 Дусяты, 
изъ *ѵіАзАу а (со сравнительно недавно вставленнымъ к) 
С *ѵі$А-ѵа : ѵікзгіз „осока 44 изъ айст. ѵіА-з-г- : 
фин. уіЬѵіііі „сіаз Кіей^газ, сііе 8е§§е (сагех) 44 , иовиди- 
мому, айстійскаго происхожденія, 

ѵіг^й, ѵіг^ёіі „находиться въ движеніи, колебаться 44 Хвей¬ 
даны = ѵізки, ѵізкёіі „т. с. 44 Янишки : гот. ѵігі-оп 
„зсігиііеіп 44 , др.-инд. ѵіІЬига- „зсЬ^апкепё, Іаитеіпсі 44 
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: ѵ е і - 6-лат. ѵ і Ь г а г е „іп гіііегпсіе Ве\ѵе#ип§ зе- 

Ігеп, зісЬ гіііегпсі Ъетседеп", лт. ѵуЬ-иг-Іі „тіі сіет 
8 сЬ\ѵапге \ѵеЛе1п“ : ѵеі-р- — др.-сѣв. ѵеіГа „іп 

8сЬ\ѵіп§еп(іег, гіііегпсіег Ве\ѵеёип§ зеіп" : ѵеі -д - 

лит. ѵі§-гйз „быстрый, живой, вёрткій 14 Ремигола, 
ѵі)?-1а-8 „т. с." Дусяты : айст. *ѵеі§-1а-з „т. с.“, 
откуда лтш. ѵіё81 з „ІеісМ, \ѵепщ \ѵіевепс1“ : \еі-к- — 
лт. ѵеікйз „зсЬпеІІ, Піпк", ѵаікаи, -уіі „гонять". 
ѴІ2</й : ѵі*Жй = гр. ріЭД-оуа) „тізсЬе" : лат. тіз- 
с-еб. 

йаіхсіа „рана" изъ *йаЫ-( 1 а : йеісійій, йеIз 1 і „ранить". 

йаігсігаз, Шаііѵиз з§. йаІ2(1гап „горнъ (кузнечный)" 
Южинты, Сконишки, йаІ 2 СІг 6 „т. с.“ Янишки— йіё- 
2 Яг а 8 , Шаііѵиз з§. й іё 2 Яг ап „т. с." Дусяты изъ ”й е і- 
^-(іга -8 : й а і сі а з „печь" АНН. (і. Біі. Іііегаг. ОезеІІзсЬ. 
II 145, йаііііз „Оі'еп" у Бреткунаса, Ве 22 епЬег§ег ОБ 8 . 
341 — йі(1-іпуз „очагъ; заулокъ на шесткѣ (== р г і е- 
й <1 а, -оз, р г і ё й сі 4 Дусяты), для выгреба туда жара" 
Бейсагола, Янишки = йісііпуз „котіпек сіо раіепіа 
о^піа" Жвинги (но Коссаржевскому, Бііиапіса 33а), 
йі (I -1 пё „жаротокъ = йег-1йѵё (Дусяты : Й ег Іі „вы¬ 
гребать жаръ")" : йаізііз „тіе)зсе ^ 2 > е 2аг 2 8 агп У* 
Ч'а^, о^пізко, пр. \ѵ кийпі, \ѵ ріеси" Ворни (но Косса¬ 
ржевскому, Бііиапіса 1596) : йіе(ійій, йіёзіі рйосі^. 
„лѣпить, дѣлать горшки" Лъшгмяны — йіеіійіи „Ііріи, 
Ііепи — Гогшиі^" Ширвидъ Вісі. 54, йіеййіиз „ 8 а гп- 
саі* 2 “ 1. с. 58 : прус, зеусііз V. 198 „ѴѴапсІ" изъ обще- 
нрусск. 2 е 1 с 1 аз = слав. 2 І( 1 ъ „геі/ос". 

йіёгЯі аі „дресва", собств. имя озера съ песчаными берегами 
и дномъ 2іе2(Іга8, Шаііѵиз з^. 2іё/<1гап (при м кѣ 
Біпкшепе8 — Лынгмяны, Свенцянскаго у.) = и.-евр. 
*§еІз-іНіго8 : герм, кіза „§гоЬег 8ап<і“ Ріск III 4 44 
: йІ2с1га, з§. ЙІ 21 І 103 „гіаінікогп" Янишки, прусс, 
имена озёръ 8іхс1го, 8іхсіг-іпе — Зе^ЬезЯпеп 
изъ 2еІ2<іг-іпа- : прус. зіхсіо V. 26 „8апсІ", собств. 
имя мѣстности Зіхйо-Іаикеп = 2 і§ 2 « 1 б- 1 аик(а)з 
С *йіэ-сІа. 
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Йѵігггіаі „ЗапсИ Хвейданы : хр. яугзі „еіпе Агі \ѵеіс1іеп 
8іеіпе а ОеШег, ЫІ. Зіисі. 74 : лтш. яѵіг^гсіі В\Ѵ. 58; 
10034; 15935 = 2ѵіг$2(1аі „дресва“, со вставочнымъ д. 
Лтш. хѵіёйгіз „грубый несокъ и , лт. йѵіясігаз „Запсі- 
когп“ Довконтъ, Вйсіаз 115, зо, (Ргаіаппе) 2, п возникли 
путёмъ контаминаціи изъ 1 іё ъА г аз, 21 я сі г аз и 2ѵіг- 
ясіаз. 


О литовско-латышскомъ дифтонгѢ иі. 

Въ литовскомъ и латышскомъ языкахъ имѣется значитель¬ 
ное число словъ съ дифтонгомъ иі . Одни изъ этихъ словъ — 
несомнѣнныя заимствованія изъ языковъ ближайшихъ сосѣдей, 
другія же — чисто-литовскія и латышскія образованія. Диф¬ 
тонгъ иі въ заимствованныхъ словахъ восходитъ къ двумъ ис¬ 
точникамъ — нѣмецкому діалектическому иі (ср. \Ѵ. РгеІЬѵіІя 
Оіе сІеиІзсЪеп Везіапсііеііе іп сіеп ЬеШзсЬеп ЗргасЪеп I 35) 
и славянскому (точнѣе — древне-русскому) ы. Древнерусское 
ы передаётся посредствомъ лт. (гезр. лтш.) иі въ слѣдующихъ 
заимствованіяхъ: 1) ЬиТІіз „кагЬіепіес, Ьусориз и = *былі., 
ср. Ресіегспѵзкі И, 12, 13; 2) киііа (но Куршату) или кііііа 
(Свентоезёры Сѳйненскаго у.) = кыла; 3) шиііаз = мы¬ 
ло;' 4) шиііаз, лтш. ши На = мыто; 5) зшиіказ 
„скрипка и = смыкъ „т. с. и Орезневскій Матер. III 447 : 
зшиіказ „родъ бороны, изъ еловыхъ плахъ съ сучьями^ 
Лынгмяны (= Ьіпктепез, ЬіпктепгГ) Свенцянскаго у., каз 
зшиіказ, каз акёёіоз (закоша, касіа кіепо каІЬоз пезисіе- 
га) = смыкъ „т. с.^ Даль IV* 3 304; 6) Іиіпаз „колъ и = 
ты н ъ. 

Окончаніе сіаі. з^. -иі, наир., въ лт. ѵ і I к гг г „волкуно 
общепринятому ученію, восходить черезъ -иоі (-йі) къ индо¬ 
европейскому -оі. Ср. Вегпекег Оіе Ргеизз. 8рг. 189, Вш^- 
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тапп Сг. II 2 , 2, 8. 168. Это их изъ и.-евр. -бі можно сравнить 
съ ип и иі изъ иоп и иоі, сохранившимися въ Формахъ а§1&п- 
Іаз „осіаѵиз 44 (=лтш. діал. аз 1и1а$ изъ *азІйІаіз. 5. Еп- 
сігеііп ВВ. XXVII 329) при аЁіггопі „осІо и , ргШі „са<1еге и 
при рйоіи „сасіо 44 ; ор. ещо діал. лт. ѵіікип „волковъ 44 изъ 
и.-евр. *ш1к' ѵ от. 

Теоретически вполнѣ допустимо, что изъ индо-европейска¬ 
го дифтонга бі въ литовскомъ и латышскомъ языкахъ правиль¬ 
но развивается иі не только въ исходѣ, но также и въ сере¬ 
динѣ (или началѣ) слова. Формамъ ріепйоіаз „запачканный 
молокомъ и , зрио^йоіаз „прыщеватый 44 , тіе^йозіаз 
„сонный 44 другихъ говоровъ въ Дусятахъ (Новоалександр. у.) 
и Упшоляхъ (Вилкомирскаго у.) соотвѣтствуютъ ріепйііаз, 
зрио^ііііаз, гпіеййізіаз. Въ послѣднихъ словахъ каза¬ 
лось бы возможнымъ возводить дифтонгъ иі къ и.-евр. бі, но 
противъ такого допущенія рѣшительнымъ образомъ говоритъ 
Форма іпзіг. рі. ѵіікаіз = др.-инд. ѵгкаіЬ = гр. Х6хоі$ 
изъ и.-евр. *\ѵ I к ^ б і з. 

Въ громадномъ числѣ случаевъ происхожденіе дифтонга иі 
остается намъ неизвѣстнымъ. Въ нѣкоторыхъ словахъ иі мо¬ 
гло замѣнить собою старое іі или и подъ вліяніемъ параллель¬ 
ныхъ Формъ съ I или і у). Восточнолитовское ЬггІІіз, -іез Г. 
(съ подобнымъ удареніемъ въ говорѣ Даукши и дусятскомъ) 
„бытъ, положеніе, житьё 44 возникло изъ Ьй-Ііз (ср. ЬиІ-уЬё 
„сіаз \Ѵезеп, йіе Ехізіепя 44 у Куршата) подъ вліяніемъ ргае- 
зепііз *Ъ иуй „Ъііѵй 44 (ср. лт. §и-/й „гоню 44 при лтш. инфи¬ 
нитивѣ §и-1 „хватать, ловить 44 ). Жем. раик§1-йг'1із „итич- 
ка и (Иллоки Телыневскаго у.) могло возникнуть путёмъ конта¬ 
минаціи Формы раикіэі-йііз (Хвейданы—Кѵёсіагпа, Рото- 
во — Кіеіаѵаз) съ р а и к § 1 1 ]I і з. 

Ниже даю списокъ литовскихъ и латышскихъ словъ съ 
дифтонгомъ иі, въ большинствѣ случаевъ оставшимся мнѣ не¬ 
понятнымъ но своему происхожденію. 
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Ьгиікзк'ёі „трещать 4 * (лтш.). 

Ь г гг і § і з „сургіпиз егуІЪгорЬІІіаІтиз 44 изъ ЪгияЗГіз, ср. 
Р11 к а г п і з изъ Р і 1 к а /п і з „Ріікаііеп 44 Словики Влади¬ 
славовъ. 

Ъгйійіі „гнать прочь 14 Л. 239, 559, 564 ЬК. 102 *), Ъгиі2- 
-Іаз „верёвка, дубина (всё чѣмъ гонятъ) 44 Л. 564, Ъгиік- 
51аз „т. с. 44 Л. 239, 528, 564 : і§-Ъги§кіпіі „выйти 
(незамѣтно для другихъ мелкимъ шагомъ) 44 Л. 564. 

Ьггіііз „еіп зіатрГез Меззег 44 (лтш.). 

Ьйірі! аи§51уп ѵапсіепз §а1ѵ^ іг гапказ і§к1$о зк^гсіатз. 
Л. 247. 

ЪиИіз, -іез „житье-бытье 44 Дусяты Ьиіііез §. з^. Ностил- 
ла Даукши, изд. Э. Вольтера 352, 15 ; 354, п „ехізіепііа, 
зиЬзІапІіа 44 : Ьиікіаз „бытъ, житье 44 Л. 247, Ьиі§а 
„т. с 44 : 1$п Ь а к 1 е ѵеіпіи. Ьіеі. разакоз уѵ. IV 66. иг 
вм. и введено, новидимому, изъ ргаез. *Ьг^‘й „Ьиѵй 44 . 

сиіпуііез „Лискеп ешрГтсІеп, ипсі зісЬ сіигсіі 2іеЬеп сіег 
Кіеісіег ипсі 8сЬи1іег сіеззеп еп11ес1і§еп а О. 80 — звуко- 
подраж.? 

СиіЬаз п. рі. „V й В\Ѵ. 21100 (лтш.). 

Сіиіпаз „опрятный, чистый 44 Л. 274, сяідпиз, ^азгиз, рир 
киз „рі^кпу 44 КЬ. 32а, сгііПпиз „сЬ^сіо^і 44 РаІ$п§оз 
Лиге 98, 28. Сігипиз семазіологически, вопреки Брюкне- 
ру Ьіі.-зіаѵ. Зіисі. I 78, несоединимъ съ польскимъ сяи,)- 
пу „хѵасЬзаш 44 . 

СіміЗІі „мочиться, тіп§еге и Л. 274 : Сіаи'2-Іі „тігщеге 44 Л. 
265 : СіигМі „течь, струиться 44 Л. 278 — Сіиг-Іуз, 
Сіи г Но „струя 44 Купишки — Сіиг~к31і „журчать 44 , 
Сіигкйіуз „струя 44 — Сіигшазіііи „мокрою тряп¬ 
кою долго вытираю 44 Лынгмяны : латышек. Сигёі „гпіі 
ОегаизсЬ Шеззеп 44 — Сиг§а „КейепЬасІі 44 . Звукопо¬ 
дражаніе. 


•) Сокращенія: /. = Литовскій словарь Юшкевича, ]сІ. = ІЛеІиѵіЗ- 
коз сіаіпоз Юшкевича, /5</. = Лит. свадебн. пѣсни Юшкевича, ЬГ. = I ,і- 
іанізсНе КогзсЬигщеп Бецценбсргера, М. = Лит. словарь М. Межиниса 
6’, = Сеіііег, ЬканізсЬе Яіисііеп, ВІѴ. ■=■ І.аіѵ]и «іаіпаз, АХ. = Коззаггехѵ- 
які, Ьііиапіса. 



дгиіііаі „парныя яички (у самцовъ)" ,1. 477, рііказ, піГкігр- 
Іаз каір ^гиіііиз Л. 713. 

§гиіпуз „КаЫкорГ" Міеіске : §гупаз,-а „голый, нагой" 
Тнерѳчъ, Лынгмяны, ^гуп-аііа „голина, ріеѵа, кигіоіе 
пеаи^а 2о1ё" Таврогины. 

§иіЫ „оЬптасЫід, таіі \ѵег(іеп“ : §'еіЬа, §'еіЬа, катбг 
І 2 §еіЬа „ѵііг§а, ѵяг§а, катёг пйЬеШгіз* Аизігитз 
XIV, 2, стр. 73 = лит. §еіМі „падать отъ слабости, из¬ 
дыхать" Янитки, латышек. §аіЬа „Тбгіп; йіе іп (іеп 
Та§ Іііпеіп гегіеі" : §ѵаІЫі „млѣть, обмирать" Л. 500. 
«ціпібіі „гонять, гоняться" Л. 487 вм. §«пібіі съ г изъ 
§и,|й „гоню" : §ийо!і „ріозхус", §и порт аз „ріо- 
згепіе" КЬ. 44Ь — §«п-уІі „гнать" Л. 492 — прусск. 
8««-1 \ѵеі „ІгеіЬеп" : §и,)й и §иіпй вм. *§іІ-пй, 
§йіІі вм. *§йІі „гнать" Эндзелинъ, ЖМНІІр. 1910, 
іюль, стр. 198 : и.-евр. корень $' ѵ е-г<- и %™е-гѵе- „дви¬ 
гаться" —■ др.-инд. )йѵа-1ё „еііі", ригб-^аѵа- „Еи- 
Ьгег" изъ -$»"'о\ѵб-, біа-^ѵа- „зсЬпеІІ кошшегкі, еі- 
Іеші", гр. тсрёа-|9о-? „сіег АІІе, Оезагнііе", лит. 2то- 
-ди з „1еггі-§епа“ : *§ ѵ е - \ѵ а > ^ѵб-іі „идти" Тверечъ 
при §6-1і „идти" Кунишки из'і. и.-евр. а-[изъ а 

или д^е + а], греч. Щг і : о*е-п(е) - слав, жена = 

*8*епа „пришлая", лат. ѵепіге „когпшеп", лит. §е- 
пй „гоню" : $р ѵ е-т(е) — гот. ^ішап „кошшеп", лит. 
Иеши „рождаюсь" : §' ѵ е-і(е) „двигаться = жить" — 
гр. ріоріаі „ісіі хѵегсіе ІеЬеп" : §^ё-Ь(Ь) — лит. §ёЬ- 
-еібіі „ріеі^поѵѵаб" КП 43Ь, §аЬ-епй „несу, тащу". 

Оаіпібіі „гонять" Хвейданы, Ретово = латыш. 
8 аіпаі В\Ѵ. 20196, 3 новообразованіе вм. ^апібіі (Бе¬ 
лёна). Оаіпібіі изъ $ігіЧі, какъ Ігаіпібіі Л. 478, 
ЛЙсІ. ПО, і; 1015, 2 изъ Ігіпіі „тереть", 
ё и і г ё „різсісиіиз шіпиііззігпиз" Хвейданы, Вокшни, Л. 487 : 

§йг-пё „родъ рыбы" Л. 496. 
кіиісепз „КгапісЬ" (лтш.). 
кіиікіз „гакаіес (сЫеЬ), гака!" М. 115. 
кіиікіз „еіп Ьезеззепеэ, аЬег ипігисМЬаг «еЫіеЬепез Еі“. 
кіиікіз „дубина" Войнута : кійказ „Кеиіе" Хвейданы. 


2 § — 


к 1 иТк і а „глуповатый" Л. 179, 449, кіиік-ёіз „кѵаійа" 
М. 115 = кіаік-ёіз „дурачокъ" Хвейданы, кіаікёаз 
„т. с.“ Векшни : к 1 а і к 1 і „глупѣть" Л. 48, 449, 450, 591 
ра-кіаікзій, -к а и', -кіі „сойти съ ума" Янишки : 
кіиікоіі „ѵа^аЬигкііегеп" ЬР. 126, кіиік-іпёіі 
„блуждать, ходить какъ безъ ума" кіиікіпё) каір ра- 
скГк^з Янишки = кіаікіпёіі Л. 359 : латышек, аіиз 
тапі кіаіпі сіага В\Ѵ. 29840. 
кіиіпіз (лтш.) = кіеіпіз „кривоногій" В\Ѵ. 11308 ѵаг. : 
к Г и і и з „зсЬіеІ аЬ^еІгеІеп" : із-кіеіпібіі „выйти (на 
кривыхъ ногахъ)" .И. 264, з; 595, в : кіёі-ѵа „кривоно¬ 
гій" Лынгмяны, кіеіѵаз, -а „зсЬіеГЬеіпі§“ Колтыняны, 
Вил. губ. : к1е!-р-іі „зсЫеі'Ігеіеп ійсііиііе^" — кіі- 
-Ьяз, -а „хромой" Дусяты : к Плаз „зсЫеГЪеіпі§“ — 
кіеі-в-ійоіі „Гог 1 §езеІ 2 І іпіі еіпхѵіігіз §еЬо§епеп Гйз- 
зеп пасЬ Мб§1ісЬкеіІ еШ§» ІаиГеп" : латыш. А/и-Ь-игз 
„еіп ІаЬшег, ипЬеЬоНёпег МепзсЬ" — лит. кІм-т-Ьаз 
„аиі'еіпет Веіпе Іаііт"— латыш. к1ип<іиг-кя)а „еіп 
ВсЫеі'Ьеіпідег" : латыш. к1а-т-Ьигка)а „т. с." — 
кіепій-ійоіі „ип^езсЬіскІ, ріитр ^еНеп". 
к 1 иіIе = кіиікіз „Кгоп-, ВгасІі-зсЬперГе" (лтш.). 
кпиізіз „Миске" ЕЕ. 127, О. 92, Довконтъ, Ьіеі. ізіогуа I 
14 = кпіиізіз „комаръ" Иллоки : латыш. кпаизі 
В\Ѵ. 29284, 4—кпиёі „8іаиЫ1іе§еп, ВІаиЬтискеп" В\Ѵ. 
29284, 4 ѵаг., кпаибиоііез „чесаться" 1. с. : кпио- 
зіііез „т. с." В\Ѵ. 25013, 29284, кпиоіёііез „т. с." 
ВШ. 29284, 5 : і-зі-кпіаизій, -кпіаизіі „закопать¬ 
ся, влѣзть" рагйеііз } з і - к п і а и з ё ті^іп У шноль : кпі- 
зй „рою". 

кгиікііз „еіп НапсІеІтасЬег" (лтш.). 
кгиіііз = кгеіііз „еіп Ьіпкііаші, ЫпкізсЬег" (лтш.) : 
к г е 1 - з (а) - з „лѣвый" — кгеі-ѵа-з „кривой" — кгеі- 
-у?-1і „хѵешіеп, кеЬгеп" — гр. хрі-ход „Кгеіз". 
кгміііез = кгПІіез „зісЬ шіі сіег Вгизі ап іігііекеп", иг изъ 
ргаез. кги,)ио8 : прус, кгй-1 „Гаііеп", лит. реіё-кги- 
Іаі „Маизе-Гаііе" Купишки, латыш. кгаи-Ііз „АЬ- 
зіигг". 
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киіЬіпн „ЕесІегзоЫе 44 (жсм.) вм. киіЬепа, заимствованное 
слово съ латышскаго; ср. к и і Ь е п ё - т „пасі/епёт 44 В\Ѵ. 
20000 : к и і Ь а „топи рёсіаз айа, киіи зепак гѵе)піекі 
разіаіат Ііеішуа 44 В\Ѵ. 20396, 10,ѵаг. Латыш. киіЬа — 
Финскаго происхожденія : коірі „Іаз Веіп 44 . 
киісіёі „таппНсЬ Ѵеппо§еп ЪаЪеп“ (лтш.). 
киі^а „\Ѵаззег1іи1т“ (лтш.). 

кйіка „кляча 44 Янишки, киікё „т. с.“ Ракишки : прус, ка- 
іка-п въ раизіосаісап V. 654 „\\ т і1(іез РГегсі 44 : 
прус А ау-\ѵе V. 433 „Зіиіе 44 : кёѵё „кляча 44 Тверечъ, 
Солоки, Бейсагола. 

кйікіз „1. дубина. Войнута, 2. клюка нищаго М. 120, 
3. крюкъ. 4. ходуля, згогисііо. Векшни 44 : кйкіз „крюкъ“ 
Акіеіеѵѵісг, 01озо\ѵпіа 107, Мацково — Іаі раіаікё, каір 
кик ій Іѵогоп Мацк., кика „сіаѵа" Вй§а, Аізі. зіий. I 
66 : кйока „дубина, здоровая валка 44 Дусяты, Лынгмя- 
ны = латыш, киоки асе. з§. „дубину = кіуи 44 В\Ѵ. 
23377 ѵаг. = киокз „дерево 44 , 
киііз „КгопзсЬперГе* 4 (лтш.). 

к и і 1 і „КпоІІеп ап КоЫрЛапгеп, (Ііе зіе \ѵе1к тасЬеп 44 (лтш.). 
к и і 1 у з, к и і 1 і о = латыш, к и Т1 і з „Лег ЕЪег 44 : кйкіз „бо¬ 
ровъ 44 , ки'кё „свинья 44 Акіеіехѵісг, О?озо\ѵпіа 114, ки- 
киГ ѵос. „поросёнокъ* 4 Дусяты : кіаи'-іё „свинья 44 изъ 
к ей-, прус. зке\ѵ-ге V. 865 „8аи“ : латыш, сика 
„свинья 44 изъ # к й - к а, съ „мягкимъ 44 к изъ к і а и- <С к е и-, 
к и іп а 8, -а „комолый 44 Солоки, Лынгмяны, Тверечъ ки іпа 
кйгѵё „безрогая корова 44 это кагѵё каір киіпаз „кляча 44 . 
Въ перечисленныхъ говорахъ слово киіпаз въ значеніи 
„кляча 44 замѣнено словомъ к ёѵё. Киіпаз, рі. киіпаі 
„кляча 44 Дусяты, Хвейданы, Тильзитъ, Ширвидъ Бісііо- 
пагіит 363, Поетилла Даукши 1599 г., изд. Э. Вольтера, 
стр. 24, 34; 271,зо :киі-&6 „кляча 44 Ракншки : ки-т-ё- 
1 ё „кобыла 44 : кй-ііз, к и ііѵ к аз „жеребёнокъ 44 = лат. 
к иге, китеііп! В\Ѵ. 29813, ки2и, китеііп! В\Ѵ. 30142. 
киізіз „комаръ 44 Ретово, Кретингенъ, Поыпяны — латыш, 
киіз-ііз „ЭІаиЬтііске 44 3. Епйгеііп, АІВРЬ. XXXII 290 
— киіз-уііез „зісЬ геіЬеп (\ѵепп ез)искІ), зісЬ зсЬиЬ- 
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Ъеп“ О. 93 : прус, сиззіз V. 783 „Миске 44 — др.-инд. 
к и § б -1 і, к и | - и а -1 і „геіззі, хеггі 44 : лат с и 1 е х „Мис¬ 
ке, ЗсЪпаке 44 , ирл. с и і 1 „сиіех 44 изъ іи-Іі- : латыш. 
ки-#-ёІ, ки-</-ёІ „кііхеіп, діскеп 44 , лит. кйі-іпіі 
„щекотать 44 Дусяты, слав. зкъ-кч>1-а1і „т. с. 44 гесіирі. 
зки-Аи-І. 

киіз-пбіі „бѣжать 44 Л. 200. 

к и і б із „еіп @ап 2 іип§ез Гйііеп 44 О. 93 : к иі-паз, к и 1 -кё 
„кляча 44 . 

кйіё-іі „засЫе пеЪепЬег ІаиГеп 44 : ? киёй, киёёіі „то- 
ѵеог 44 , кйёіпи „шоѵео“ Хвейданы. 

к и і I а з „роща 44 Л. 569, к и ТI і з Л. 455, Лсі. 332, і»; 553, і; к и- 
іісііз ЛЯ. 1172, із = з к и И і з Л. 455 : к и I з I а і Л. 81, 
641, жем. зкиізііз, по Явнису, значитъ п густой ель¬ 
никъ 44 ср. О. 109 : зкиуа, -^оз „игла ели, сосны 44 Ду¬ 
сяты. 

киііаіз „БорреІзсЬперІе 44 (лтш.). 

киіі-ёп-ііез = киі-ёпііез „зісЬ тіі сіет 8с1таЬе1 Яіе 
РеЯегп аиПоскегп, хигесЫхирГеп 44 — киіёійоз, киі- 
зііез „т. с. — ёіиШпІіез Хвейданы, казіпёііез, зпарй 
ригіпёііез 44 Виштинецъ— Ѵіёіуііз : латыш киі-иііз 
„ѴіеЫаиз 44 , зкиі-иііз „ЭсЬаПаиз 44 : см. выше з. ѵ. 
к и і з і з. 

киіі-ёіі „издыхать 44 — аікаіа гапка (Ійозіи — іг Ій пн- 
киііёзі Л. 124, т. е. „ар-кѵаізі іг аркѵаіічз *пи-кѵаі- 
Іёзі = даііі §аизі“ : кѵаізій, кѵаііаи*, кѵаізіі 
„дурѣть 44 Белёна — кѵаіёій, кѵаіёаи', кѵаіёіі 
„т. с.“ кѵаіёё ЬбЬа „глупая, дура баба 44 Купишки — 
кѵаііаз „дуракъ 44 : ёіп'Яёі §гуёіоу Іеір Яііёпа, ка псі 
ар-кѵоёаи' „ослабъ, почти потерялъ сознаніе 44 Дусяты. 
Киіі-ёіі можно сравнивать и съ каір-іі „ехзрігаге 44 
Хвейданы — каірзіапіуз п. рі. рагі. ргаез. асі. Дов- 
конть, ВЯЯаз 176. із : кеір-іі „т. с. 44 Янишки — 2уЯаз 
пи-кеіро „умеръ 44 : аі-зі-кур-іі „оЯсЬ\ѵусіб зі<;, 
о2уё“ Л. 149. 

ІйіЬа „бег Тбіреі 44 Л. 69, ІиіЬіз Л. 524, ЛЯ. 1512, іо, Ьиш- 
різ аііаз Іи^Ьіз Векшни, но КЬ 32а, ар-зі-ІиіЬіпи 


„иба\ѵат §1ирса“ .1. 69, Іиіѣіпіі „І8б зриёсиѵзгу осгу 
паіШ" Л. 326, і-ІиТЪіпіі „ѵѵкгазб зі§“ Л. 524 : латыш. 
ГигпЬі п. рі. ВѴѴ. 432,9, ГитЬаз п. рі. В\Ѵ. 431,3 
ѵаг. ГитЬі ѵос. з§. ВѴѴ. 14438 ѵаг. „Тбіреі" : Гитріз 
Ьуа тапз ѵігіпіз ВѴѴ. 21890 : ІишЬіз „неряха" Л. 69 
= латыш. ІишЬіз „еіп битшпег Кіоіг" Шшапп : Іеіп- 
різ „Тбіреі" Віеіепзіеіп, Ьеіі.Зрг. I 59, 147, ВѴѴ. 12806; 
25681,1 — Гешріз, Гетрегз и Іетригіз „Ьит- 
теі" Шшапп : ІёЪегіз „піег^гаЪпу" Л. 101 : жем. 
ІіиЬёг-іёказ багЬаз „піегзгаЪпа гоЪоІа" Хвейданы. 

ар-зі-іиітуіі „арзі-дёгіі, иріё зіз" Л. 69. 

1 й і п а „лѣнтяй, болванъ" — еТк Ій, 1 й і п а! Іокіё 1 й і п о з — 
піёко пешбка бігЫі! Іокіа Ійіпа! Дусяты : ирл. Пап 
„запй" изъ Іеі-по- : жем. ІеТ-Іа-з „застѣнчивый, 
кроткій" Хвейданы : Іе-іа-з или Іё-Ійз, -і „раііепз 
отпішп гетш" Раі^п^оз Лиге 49, і; 70, зь — 16-па-з 
„вялый, застѣнчивый" Биржи, Купишки, латыш. Іе'пз 
„медленный" : еік Ій, Ііаизіаи! „Ійіпа" Лынтмяны изъ 
1 е - и - з -. 

Іиіпаз „комолый" Л. 248,249,449 : „Іаипуз „еіп Наіп- 
шеі, еіп Воск оііпе Нбгпег" Хеззеішапп, ѴѴЬ. 377 (= 
/г'аипуз?) : /м-іа-з „сигіиз" — ѵіёіа Ійіё, ^аібуз 
ійііз Хвейданы : др.-инд./и-п&іі „зсЬпеібе!"— лит. 
И й и - п« о - 3 „т. с." Дусяты, Лынтмяны : лат. Іёіигп 
„Тоб, ѴегпісЫипй" изъ и.-евр. 1 ё- изъ *е 1 -(- ё : лит. 
Іаі-йкіз §аібуз „коротконогій пѣтухъ", Іаійкё ѵізіа 
Дусяты, Ушноль изъ и.-евр. Іа- 16- „сигіиз" : Пшзіи, 

1 і ша и , іішіі „ломаться" Хвейданы — Іашіпіі „ті§- 
Іозіё", ІЧиДв іг Іа\ѵі раіі зи-Іашізіи Вольтеръ, Лхр. 
239,29 — Іаш2аи, Іашйуіі „гнести, мять (платье)" 
Дусяты изъ и.-евр. 1е-ш (е) : и.-евр. Іа изъ *е1т-а — 
лат. Іа- та „ЬасЬе, Могазі, 8шпр1" = лит. Іота, -оз, 
1 о т „пігіпа, боііпа" Янишки, Хвейданы, Веліона, Іо¬ 
та „661“ Постилла Даукши, изд. Вольтера, 44, і, іо- 
го аз асе. рі. 36, 6, Іотё „Іг)ка таіа ті^бгу Іазет" 
КЬ. 36Ь — 16 -Ь аз „долина" Солоки, Лынтмяны, Тве- 
речъ, „лугъ въ долинѣ" Дусяты — латыш. Іа-піз „еіп 
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игше^затег \ѴаМ, Вгиск" : и.-евр. Іо — Ійо-іиа „со¬ 
словіе", наир., Ьаібги Ій от а Векшни, Довконтъ, Вйсіаз 
103, Оіѵѵаіа] 234, 242, Ійшаз „зіап" Пост. Даукши, 
изд. В. 95, і, в = юго-вост. жем. Ійшаз „сіаііз Іаика" 
КЬ. ЗОВ, ра-Ійта „гагет іѵгі^іе галопу ІиЪ Ыопіе 
кііки г коіеі дозросіаггу, ІиЬ кііки \ѵзі г коіеі" КЬ. 114, 
ох й изъ ио — Ій о-за-з „хромой" Хвейданы, Ретово : 
1<і”заз „т. с." въ Ностиллѣ Даукши (цитирую но ориги¬ 
налу), Щи п. рі. 278, іб, Ц^іёшизсі. рі. 318, 34 , Ігр 
(ійз асе. рі. 343 изъ и.-евр. /о-и-к л о-. 

Іиіёіз „верхушка моркови, брюквы, лука и др." Лынгыяны, 
Оолоки, Таврогины, раіш'к а.2 1 и і ё і о іг іЗгаизі. 

-Ійііі „лаять" въ выраженіяхъ з и - / и ] о шаг§і кигіаі Каі- 
ѵаіііз, Ргйзцоз Ыеіиѵіц йаіпоз 48, 8гі-Іи]о 1 оIі шаг§і 
кигіеііаі 1. с. 201, Ѵаі сП пергііоіаи пё ^агзаиз каішеііо, 
іг зи-іиіо шаг^і кигіаі иг^іейо заійеііаі. Вазапаѵібіиз, 
02каЪа1іи сіаіпоз № СШ, згой... зо -Іиі$ Довконтъ, Ва- 
сіаз 151, 6 : (й)йоіі „лаять?" въ выраженіи Іг ійкикаѵо, 
іг і§-1 йіаѵо, шапо іаипаз сііепеіез. Каіѵаіііз, 1. с. 
153 : лит. 16-іі, лат. Ііі-ігаіе „Ьеііеп". 8 и-Ійг-іі 
вм. -Ій- Іі съ г изъ ргаез. ай - Іи] и. 

Іиііаз „кахѵаі" Л. 182, 484,490, Довконтъ Вайаз 217, г; 
246,4, зи йійій Іиіій аикзо Довконть, Оіхѵаіаз 132, 
23, Іи,)Іаз, §аЪаІаз, кіишеііз „кахѵаі" КЪ. 37Ь, Іиііаз 
ѵ. Іизіаз „Ьгуіа" 1. с. 48а : Іиізіаз „ка\ѵа1, Ьгуіа" 
Хвейданы . Ійзіаз, рі. Ійзіаі „кусокъ" Мацково, Твс- 
речъ, Дусяты, ргірііе йѵѵПікі) гекДсіі) Ій (іи Ноет. Да¬ 
укши, изд. В. 166 ю, Іи (іа з „зкіЬа гоіеу, зігіа" Шир- 
видъ Бісі. 338 : др.-инд. 1оз(а- ш., п. „Егсікіозз, Егсі- 
зсЬоІІе" : др.-инд. 1 ёв(и-„т.с“ : и.-евр. корень (е) 1 е- 
-гѵ(е) — (е)1 е-у(е). См. выше йодъ словомъ Іиіпаз 
„комолый". 

Іиііаз „замазка" М. 131, Іиііаз = I а і I а з „кІе,і", I а] іи- 
оіі „кіеіе" КЬ. 37Ь : Іаі-іа-з „глиняная замазка для 
заклеиванія щелей тока, нечи" Шавли, Радвилишки = 
Іаііаз „(глиняный) токъ, подъ (печной)" Южинты : Іаі- 
-зІаи, 1 аі-зіу Iі „замазывать глиною щели тока (кій- 
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опаз), очага (рёіепаз)" Хвейданы — Ггециепіаііѵит отъ 
глагола 1е.)й, 1 іе]аи, Ііёіі „1. мазать глиною щели, 
2. отливать что-н., наир., колоколъ, свѣчи" Хвейданы = 
Ііе-тей „Іерл" у ІІІирвида Бісі. 54 з. ѵ. ГогпшЦ — Ііе- 
пи — лат. Іі-пб „ЪезсЪтіеге, ЪезІгеісЬе" : др.-в.-н. 
Пт „Ьеіт, Каік" изъ и.-евр. Іеі-яіо- : нруо. Іаузо 
V. 27 „к,е11еп“. 

тиібіа „КпііТ". 

тиізіегёі „йеп Неггп зріеіепй апйеге иппйіг іп Ве\ѵе§ип8 
зеігеп, Ып ипй Ьег зсЫскеп" (лтш.) : тйііез „Ыпйег- 
НсЬ зеіп, ипіег сіеп Биззеп зеіп". 

тйізіаи-з, тйізіуііез „стоять неспокойно (о лошади), 
потряхивать головою 1 * Дусяты, ш й і з I а и т й і з I у I і „кі- 
дѵас“ КЬ. 48Ь — Ггедиепіаііѵит отъ глагола *шйі-1іез 
(см. ниже). 

тиііа „надаль“ Дебейки : таііа. „т. с." : теіі-каиііз 
„АазкпосЬеп" Хвейданы : таиі-каиііз „т. с." Год- 
лево. 

шиі-ііез „ѵегкеЬгеп" : тиіиоз, тй-ііез „ЫпйегІісЬ 
зеіп, ипіег сіеп Гііззеп зеіп“, тй)а-ііез „зісЬ тШізат 
йигсЬЪеІіеп" : др.-ннд. тй-га- „йгап§епй, еііепй" — 
лат. іпоѵёге ср. Эндзелинъ, ЖМГШр. 1910, іюль, 198 : 
латыш. ти-й-П „апІгеіЬеп, априѵгеп", тий-г(а)-з 
„типіег" : корень тсіе-у(е) — др.-инд. т&уа-іі 
„^еЫ", ті-ѵа-іі „зсЬіеЫ, йгап§1, Ье\ѵеёІ“— ц.-слав. 
ми-нж-ти „Ігапзіге, ргаеіегіге". 

тиіІі)ио-з, тиііуііез „роргачгіб зц“ КЬ. 48Ь, рёг-зі- 
-тиііуа Іі^а „йіе КгапкЪеіІ заиегі аиз" Ыеззеітапп, 
\ѴЬ. 413. 

таШ]а-8, тиііуііез „ныть“ 3. 440, 494 Кай тиііі- 
І а з р і 1 ѵ а з, пеііп кзтаз 8?ѵо1із. Ра^ёй^, з и - з і - т и 1- 
Іі]Ч ѵійигіаі §иг§и1то)а : таи-йяіа, таизіі „ныть, 
тасковать" йапіі таисШа „ноетъ зубъ", кйгѵётаи- 
Й2 іа ѵегёіо „сііе Киіі ѵегІап§1 пасЬ йет КаІЬе" — 
ар-таийаз „досада". 

тмігі „Ре^Изз, КеЬгісЫ" (лтш.). 
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ріиіпіі „гирГеп, зіоззеп, Кіррепзібззе §еЬеп“ (лтш.) : 
рііекіи, рііекіі „бить, колотить 44 Дусяты, Хвейдаиы, 
Ретово : азЦ ріи'кіі „дѣлать полъ изъ глины 44 , рёСііі 
ріикіа „дѣлаетъ ночку, выбиваетъ изъ глины 44 Дусяты 
— Ііпйз ріи'кіі „трепать лёнъ 44 Янишки. 

рімііа „сііе Кгизіе 44 Міііеіі. б. Ьіі. Иіег. ОезеІІзсЬ. IV 181 : 
ріиіа „т. с.“. 

р й і к а „цвѣтокъ 44 Свенцяны — Зѵепбібпуз (но сообщенію кс. 
Шонары) Аг кипі§е!із Іеізі еііі шапо бикгеіеі рйіки 
Ьагзіуіі раг сіеѵіпііп| — ріуказ п. рі. „цвѣты 44 Дов- 
контъ, Вобаз 28,27, риіказ асе. рі. 133, 2 в : латыш, 
рик'е „Віите 44 : рбкзгіе „еіп Віитепзігаиз (Метеі) 44 
Nеззе1тапп, \ѴЬ. 294, а§ рокёіеіз разіёпуаи— ^ га - 
иб2іаі азагеца (Тильзитъ) Каіѵаіііз, Рг. Ьіеі. баіпоз 59 : 
латыш, р и - § к'і з „еіп Віитепзігаизз 44 : др.-инд. р й § р а-, 
п. „Віите 44 . 

риікепа,-оз, риікеп^ „ пешня 44 Водакли : реікепа, 
-оз, реікеп^ „т. с. 44 Дусяты, Ушноль, Лынгмяны, КЬ. 
49 — реікё „т. с. 44 ВО^а, Аізі. зіиб. I 83 : русск. пеш- 
н я изъ *нѣшьн я < и.-евр. роі-з- : пьхати -с р і - з -, 
лит. раізуіі „вторично молотить ячмень, очищая его 
отъ остей 44 Дусяты, Лынгмяны : раі-ѵ-уи, -уіі „бить 44 
Комаи, Дусяты : раі-і-уи, -уіі „т. с. 44 Лынгмяны. 

риікуз „бег КаиІЬагз 44 Иеззеітапп, \ѴЬ. 302 : ракуз „т. 
с. 44 Тильзитъ, М. 198, Л.683 : риокуз, риокіо „ёршъ 44 
Ретово, Ольсяды, Л. 683, Довконтъ Віібаз 26, 12 : ра- 
и^ЯІуз, раи§2Ііо „т. с. 44 Водакты изъ *раи-і-1уз, 
со „вставочнымъ 44 д : рй§2 Іуз, р и {>21 іо „т. с. 44 Водак¬ 
ты, Солоки, Лынгмяны, изъ*рй-2-1уз : рй-2-аз, рі. 
ри2аі „ёршъ 44 Дусяты, Южинты = ри2аз „§гиЬу 
егіохѵіек, Ііеіи ѵёбаги 44 М. 201 : русск. ну'зо изъ и.-евр. 
ра х и-й(Ь)о — русск. выжить „надувать, взбивать 
пышно, пучить, наныщать 44 = лит. рб-2- : лит. ри- 
-}-61і „Ыазеп (ѵот ІѴіпбе) 44 О. 105, дѵіезиіар.. зтіііуз 
пеарге^атизі Іугизі рбіоіё „ри^ор 44 . Довконтъ, Віібаз 
(Рѵаіаппе) 1, и> : р и з к а з „прыщъ 44 Хвейданы — ра- 
раиЗка „^иг 44 КЬ. 49Ь — риёкй, риёкаи, рйкёіі 
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„Незначительно пухнуть 44 Хвейданы, акуз шіб а§аги ра- 
-рй&кизіоз — рйзкиоіі „дышать; спать 14 Хвейд., 
Ретово : рйкзте, асе. з§. ріГкзтз „вѣха 44 Хвейданы, 
рйк$1аз „т. с. 44 Дуояты : ра-раибіаі „хѵурисЫозсі 
зросіпіе] зігопу раіебѵѵ, §сІ 2 Іе рёсЬегя 44 КЬ. 40 : лит. 
рй-§а, -оз, ривд „ргосеііа Ыешіаііз 44 Хвейданы, Ре¬ 
тово, Іаз раикзяііз... сірсіо гизіа] зкёІЪсіат’з ^азрасіо- 
гіои сіісііііз зре^из, рбзпуз іг ри^аз аг сіаг^апаз. Дов- 
контъ, Висіаз 153, зо — др.-сѣв. і‘)й к „ЗсЬпеезІигт 44 — 
руеск. нуга, пужка „гузка яйца, тупикъ 14 : лит. ри-пё, 
асе. з§. рип$ „т. с. 44 кіаиёіпіз зй сіѵіёт рйпёт, аі- 
§г^2к ріГп$; каір зи^йгізі : рйпё §бпе Олькеники, 
Трокскаго у. — латыш, рапз „шишка 44 В\Ѵ. 20920 — 
русок. иьіня „гордый, надутый 44 Даль Ш 3 1437 : латыш, 
рипіе „Кпоііе, Веиіе 44 Віеіепзіеіп, Ьеіі. Зрг. 1261 — 
зѵаіпа рип§із = зѵаіпа рйзііз В\Ѵ. 22973, 8 — 
рип-сі-игіз „еіп сііскег \Ѵапз1 44 : русск. ныр-ить 
„вздымать шерсть, перья и оттопыривать 44 — лит. ра- 
-риг-$з „со взъерошенными волосами 44 Дусяты — ра- 
рибг^з „т. с. 44 Лынгмяны, изъ и.-евр. р(1і)б-г(е) — 
лит. рйозеіёіи, -сіі „сііисііас, ріезсіс 44 Ушполь, Ду¬ 
сяты, Радивилишки : корень (з) р (Ь) е - у (е) — лат. зрі- 
г а г е „Ыазеп, ѵѵеЪеп, ЬаасЬеп, аішеп 44 , норв. діал. Гіза 
„Ыазеп, ризіеп 44 : ре-з^ — др.-сѣв. іопп Г. „Зсііпее- 
ЬаиГе, ЗсЬпееѵѵеЬе = лит. ризпіз 44 изъ герм, і'аяпб 
Ріск III 4 240 : ре-п(е) — ц. слав, пяѵнтн са „іпйагі 44 
изъроп-к- : р(е)пе + корневой „распространитель 44 
— др.-в.-н. 1пе-Ъ-ап „Ыазеп 44 — др.-сѣв. іпа-з-а 
„ЬаисЬеп, зсЬпаиЬеп 44 — гр. ісѵе-6-р.а „\Ѵе1іеп, НаисЬ; 
ЬеЬеп 44 , др.-сѣв. Гпа-з-а „зсЬпаиЬеп 44 . 
риіпіі „гирГеп, зіоззеп, Кіррепзібззе ^еЪеп 44 (лтш.) : раі- 
1 у 1і „бить 44 , см. выше подъ словомъ р и і к е п а „пеш¬ 
ня 44 : р и тру Іі „Иис = бить 44 М. 199. 
рйігіз „ѵегГаиІІег Ваиткіоіг 44 Апукзёіи ^ііёііз, стихъ 202 : 
др.-инд. ро-?/-а-Іі „ѵчгсі Гаиі, зііпкі 44 , жем. рй-пи, 
рйіі „гнить 44 : р] а иГ-1 а - з „ѵегГаиІІез Ноія 44 Хвейданы 
или р^аиіаз „гнилое дерево 44 Вилкавишки, Азя рітиз 


зиіѵѵіегітаз, азг ріаиіаз, сігізіи Іедр зріеге] ргіітіі 
Ізіаіііоіі гокапа іг §і\ѵіЬаз даѵѵіеі? Волончевскій, Тато- 
згіаиз ізя Кетріз аре] 8екіта Легаиз Кгізіаиз кпіп^аз 
кіеіигез, стр. 272. 

риійоз, -и „сажа" Ушполь, Л. 634 : раіёоз „т. с." : ріё- 
йоз „т. с." Хвейданы, Рѳтово, зизііере зи рузготіз 
Раі^ш'оз Лиге 103, 4. 
р иіѣё „КаІгсЬеп" : рй2-рй2! 
гиісіа „<ііе Ѵегтскеіип^, Напсіеі". 
гйікіз и гйікіпіз „юбка" Хвейданы, Вевиржаны. 
гиіпаз „пёстрый" Л8<1. 760, 15 : гаТпаз „т. с. и ; латыш. 

ігЬе „куропатка" изъ и.-евр. у-ЪЬ -др.-в.-н. гера- 

Ьиоп „т. с.“ изъ и.-евр. ге-Ыі- . ге-ю(е) — латыш. 
ггі-Ь-епіз „ВігкІіиЪп", др.-сѣв. гйра „ЗсЬпееЬиЬп" : 
те-у(е) — кельт. г е і - Ь - а к о з „^езргепкеіі, §езІгеій“ 
Еіск II 4 229, лит. гаіЬаз „§гаиЪипІ“. 
гйіпіз „тюлень" ЬЕ. 166 : латыш, гиопіз „т. с." В\Ѵ. 
30468. Отношеніе лит. латышскаго слова къ ирл. гбп 
„ЗееЪипсІ" для меня неясно. Н. Ресіегзеп, Ѵ§1. Ог. сі. кеіі. 
8рг. I 21. 

гйізіз „хромецъ" Хвейданы, Ретово, г и і § I і „ки1а\ѵіеб“ 
КЬ. 36Ь, Л. 60 : гйійаз „хромой" Хвейданы, Ретово, 
гаіёіі „хромать" 1. с. : а р - г у 5 -1 і „омромѣть" Л. 60, 
г у 51і „киіаѵѵіеё" КЬ. 36Ь. 

ги-гйг«-і! можд. Л. 346, гигйізі іг аізі^иіе „палъ и лёгъ!" 
Ср. Ь і - Ь і I з I іг' аіісіагё Іапвд „два раза стукнулъ став¬ 
нями и открылъ окно" Хвейданы. 
зкиізій, зкиііаи", зкиізіі „Ьегигтѵиіеп, ІоЬеп, іггзіп- 
пія зеіп" Хвейданы, Л. 238, 344, 407, 552, зкиізіі пб- 
гі каір о2ійкз Л(і. 591, з : латыш, зкаізіиоз, зкаі- 
1и0з„ зкаізііёз „сердиться", 
зкиізііз „еіп сІісЫег Таппетѵаісі" Хвейданы : к и Паз 
см. выше. 

зтиісігз „зсЫапк, дезсЬшеійіё. §иІеп \Ѵис1ізез“ ср В\Ѵ. 
17355, 1; 22289 — бтиісігз В\Ѵ. 17355 : зтатігз 
„т. с." Шшапп — ёшаисігз В\Ѵ. 24361, 3 ѵаг. : 
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атпіагз В\Ѵ. 21325, 1 ѵаг.; 21487 : йтййгз В\Ѵ. 
17355, 1 ѵаг. 

зіиідіз „йег ВІ 088 ат \Ѵа§еп" ЬР. 178. 

зіигпйз „зІгеЬі§, ѵікгйз" КиЫ^. 

Зигка гоіез аіоез „Аіоез ЬегЪае виссиз а Ширвидъ Юісі.2 
есть опечатка вм. Випка, ср. 1. с., стр. 346 8. ѵ. Вок. 
Виссиз. Зиіііз, (ипка = зипка, -оз, зипк^ „сокъ; 
жидкость" Дусяты, зипкбіаз оЬиоІуз „сочное ябло¬ 
ко", 2иѵи зипка „уха и Дусяты. 

зиіпі^и, -уіі „сЪ^йоЯуб" Л. 274, 75V 

§ 1 й і п а, а р - зі - § 1 и і п і ) и, -уіі „одѣться просто" Л. 76. 

зііиіяіз „еіп яхѵеігайізег \Ѵа§еп" О. 114, РТгтце гаіар.. 
Ъи[\ѵ]о ^пі сіигп ІекТпібт зяібіяі 6 \ѵа(1іпатіз Дов- 
контъ, Вййаз 33,2 : §Иаи2ій, §1іаи21і „ползти, сколь¬ 
зитъ" Дусяты — §1ій2ёз „коньки" Хвейданы, §1іи2аі 
„т. с." Дусяты : §1іио2Іі „ползти, скользить" Хвейда¬ 
ны, Ретово изъ 5 1 і и о - Я - : зііио-д-іі „ползти, лѣзть" 
Янишки, Л. 552. 

ІиіЬіз „АІапІзЫеіег" (латыш.). 

іиік-іі „глупѣть" Л. 449, 450, Іиік-іп-Ііез „иріб зі§" 
Л. 361 : Іѵаіказ „чадъ, угаръ". 

іЗ-ІНІпіі „высосать, выпить" Л. 654 : і§-1и-1-у1і „т. с." 
Л. 654 : І§-Іѵ1пу1і „выпить (скоро, много) Л. 655 : 
Іѵапуи, -уіі „лить (безъ мѣры)" Дусяты < Іѵапаз, 
рі. Іѵапаі „разливъ рѣки, наводненіе" Дусяты. 

1 и і р -1! „хватъ! щолкъ!" Л. 492, Г кирг^ I й і р I §йпк1егёз : 
др.-инд. Іи-раіі „зібззі" — нольск. Іираб „подаші 
лѵ 2 Іеті^ ийегяаб" = лит. *1аир- : лит. ?аи-к-§і, 
Іаик§ё]о, Іаик§ёіі „стучать" Оникшты : др.-инд. 
Іи-й-А-Іі „зібззі" : др.-инд. Іи-й^-аИ „зібззі, 
зсЫа§1". 

иій-уіі „ГогІ§езеІ 2 І зсЬеІІеп" : ий^и, и'йуіі „бранить" 
Ушиоль, Дусяты, і§-исІі)аи д каір рагйёЦ : и-г-і)и, 
іГгуІі „журить" Янишки — йг^и, йгеіі „#готіб" 
КЬ. 57Ь : др.-инд. - п 6 -1 і „ег гиіі" : греч. ай-З-т) „Ьаиі, 
ВргасЪе". 

иг с-іпаі „йаттеіп, ѵаік^ ёокіпіі" (лтш.) : ис-іпа-1 


39 


„т. с. 44 — лит. икйиіі „ріазіолѵас 44 Акіе1е\ѵісг, Оіозочѵ- 
піа 112 — аикиоіі ^качать на рукахъ, няньчить 44 . 
иііі іе 1 „хи пісЫе хѵегсіеіі 44 (лтш.). 

йііі „гнать, кричать на кого-н. 44 съ і изъ іі] іі. Хвейданы, 
1. 78, ѵііксі йііі „крикомъ отгонять (оть стада) волка* 4 — 
ар-зі-йг-сМпІі „яаЬикас зі$, оіёріеё" І. 78 — иі- 
-1-епа „Каиіепгег", иі-1-йѵаз „т. с. 44 3. 78, иііи- 
ѵеіё Лсі. 774, 25 : пра-лит. й]а, *ГіІі = слав. ѵъ]е, 
ѵуіі : латыш. іГ-різ „филинъ 44 = русск. вынь : и-Ь- 
-аипа іаиСіаі ро Іайк^, : \ѵе-у(е) — др.-в.-н. \ѵеіпоп 
„\ѵеіпеп“, лит. ѵіе-ѵи, ѵіе-ѵ-ёіі „плакать, выть 44 
Хвейданы, Ретово (Ггасіа гейиріісаііо; ср. лат. ѵоі-ѵо). 
ѵміта-І „тегкеп, зрйгеп, \ѵі11егп" съ діалект. ѵ : лит. 
а?4т-еп-І5 „память 44 Лзаі... Ьиз #еги аитепіи Воль- 
теръ, Лхр 246, зі — слав, умъ : ош-еп-із Г. „намять 44 
разщёгё Ье о т е п і е з. ВазапаѵіСіаз, Ьіеі. разакоз 
уѵаігіоз IV 244, 6т -упё „іпіеііесіиз" Хвейд., Готово 
ото, от^ „іпзііпсіиз" Ретово. 

2 йііі, ргаез. 2 11)5, ргаеі. /и) а и „бѣгаю и Дусяты. Звуко¬ 
подражаніе. 

* 

# * 


Дифтонгъ иі находимъ не только въ ко]жяхъ. но и въ суф¬ 
фиксахъ. Примѣры: 1) латыш. Іасі-мг В\Ѵ. 17951, 1 ѵаг.; 
18408, 1 = Іасіаг В\Ѵ. 17951, 1 : лит. і§пи\ или І^пмі-з 
Вилковишки Сувалк. губ. = І^паТ „тамъ" : аі-репімі/ 
1598 г. Катих. 127 — аі-рёпі „обратно, опять 44 Хвейданы, 
2) каЪ-йг’Іоз „створчатыя ворота 44 Еорцяны — КагЧепа, 
(: кагкіёз „кеііаті ѵаг Іаі" Кагіепа, Ѵеіѵігйёпаі, Лсі. 1118,б) 
:каЬ-й1оз „т. с. 44 Вѳкшни, КЬ. 32Ь. 3) гиЬ-иіІіз „еог- 
риіепіиз" Хвейданы — „кіеІЪик" Векшни, 4) гпіе§-/Ѵ/$^аз 
„сонный 44 , Н$-&гз?а8 „больной 44 Дусяты : тіе^-мозіаз 
Лынгмяны : тіе^-Й5^аз Тильзитъ, 5) 1ёі-иі5із „кроткій, 
застѣнчивый человѣкъ 44 , 1еІйі{Нч рі. Пост. Даукши 377, ів, 
6) з р п о $ - й і ^ а з „прыщеватый", ріеп-йгіав „обмазанный 
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молокомъ 44 , гаі-йі^а Ъі№ „пчела, возвращающаяся съ поля 
съ ношею на ногахъ 44 : зрію#- и о *аз, ріеп-д'о^аз, гаі- 
-иоі а, 7) раикёі-мгйз Л. 262, Иллоки : раикйі-мйз 
Хвѳйданы, Ретово, сіітіп., & -иіі'\ѣ Л. 440, Иллоки : й у сі- 
-йі із Хв. Р. 

* 

* * 

Нѣсколько словъ съ динфтонгомъ пі находимъ также и въ 
прусскомъ языкѣ. Древнѣйшему періоду прусскаго языка диф¬ 
тонгъ т, иовидимому былъ чуждъ. Всѣ прусскія слова съ диф¬ 
тонгомъ иі — заимствованія изъ сосѣднихъ языковъ. Пр. 
лѵиузіз V. 704 „\І г асМЬшиІ“ и гиіі п депи§ а заимствова¬ 
ны изъ ил. гсі/і[-е1], зуіо. Пр. сиуііз V. 683 „2исМеЬег 44 , 
повидимому, заимствовано изъ лт. к и і I у з (: к и і I а или к и і I а 
„к'ыла" = киосі-уз „аіаисіа егізіаіа 44 : кибсіаз или, какъ 
говорятъ въ восточной Литвѣ, к й ос! аз „егізіа 44 = §икуз 
„человѣкъ со щѳрббю ворту 44 : § й ко „щерба"). Пр. Форму 
зи^гізііо V. 692 „сыворотка 44 нѣкоторые языковѣды (Вег- 
пекег Оіе Ргеизз. 8рг., 325; Тгаиігпапп АІІрг. Зргасііс!. 146, 
442) нередѣлываюгь въ заггізііо, считая ее заимствованіемъ 
съ польскаго (ср. д.-сл. съірнштв). Но въ такой передѣлкѣ нѣтъ 
намъ надобности, такъ какъ слово зиігізііо и безъ пере¬ 
дѣлки объясняется вполнѣ удовлетворительно балтійскими 
средствами. 8 и I г - г $ / г о есть пт. рі. піг. къ умѳньш. за- 
Іг-гв^’ап, образованному изъ зйіга- Г. „нечистая, мутная 
жидкость 44 ; ср. лт. зііігоз, рі. зйіпі „навозная жижа 44 
(Ковно) или „нечистая, мутная жидкость; осадки; грязь на че¬ 
ловѣческомъ тѣлѣ а (Дусяты), лтш. зиіг-аіпіз „ЛаисЬе 44 : 
лтш. зГі-1-а-і „зіереп, Шззе аЪзеіяеп, ІгбрГеІп 44 . Въ словѣ 
зиІг-і$*го имѣемъ тотъ же самый уменьшительный суф¬ 
фиксъ, что и въ \ѵ о § - г $ * г а п V. 677 „2іск1еіп и , рагз-[г$]- 
Ііахх V. 686 „ЕегкеР 4 . Прусскій суф фиксъ п (піг.) 

тожественъ съ литовскимъ -гя сга-з, имѣющимся въ волко- 
вышско-пилыпивскомъ (ѴіІкаѵіШз, РИѵі&кіаі) ѵ аік-г Шаз, 
уменыхі къ ѵ аі к а з „дитя а ; ср. тег$-і§Сіа, уменьш. къ 
тег§а „дѣвушка; служанка 44 (тамъ же). 
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Прус. \ѵа1с[>УІсо V. 406 „Еіііег* Траутманнъ АІІрг. 
ЗргасМ. 146, 456 вслѣдъ за Брюкнѳромъ считаегь заимство¬ 
ваніемъ изъ ил. \ѵІо сіу к а, произвольно допуская, что гоі слѣ- 
дуеть произносить какъ дифтонгъ иг. Форму \ѵ а 1 сі \ѵ і с о 
можно произносить и какъ ѵаісіѵ-ікб, считая её уменыи. 
къ *ѵа1<і-г/гз (: ѵаіс1 аіГ= лт. каі-ѵгз „кузнецъ 44 : к а 1 й 
„кую 44 = лтш. Ьиг-ѵгз „колдунъ 44 : Ьиги „колдую, воро¬ 
жу 44 ); ср. лт. уиѳньш. каг ѵ-уко „коровушка 44 , Ьгоі -указ 
„братецъ 44 (дер. Засеть Дятловской вол., Слонимскаго у.). 

Ир. 8 \ѵіЬе V. 736 „сіег Гіпк", вопреки Траутману АН- 
ргеизз. ЗргасМ. 145, слѣдуетъ читать не *зі*г'Ье, но гѵіЪё. 
Форма гѵіЪё такъ относится къ лтш. 2иЪе ВѴѴ. 7481, 1; 
20335; 20336 (=лт. *ігиЪё). какъ лт. $гигри1уз „дрожь 44 
(Южин ты = Л02іп1аі Новоалекс. у.) — къ §гигри1ув „т. с. 44 
(Дусяты). 

Ир. Іиз/зіз V. 666 „ЬисЬз 44 , поводимому, есть описка 
вм. Іипзіз; ср. жем. (въ Хвейданахъ, Ретовѣ) 1ц§І8, -іез 
„рысь 44 : гр. 

Дифтонгъ иі въ пр. тиізіезоп Г §гб8зег и , по мнѣнію 
Траутманна АІІргеизз. ЗргасМ. 248, 380, восходитъ къ 
и.-е. а-і-. 


Балтійскія (айстійскія) этимологіи. 

1. Дт. аЬг-іпаз „агЬогеіші ѵазсиіит 44 Тельши, Юшк. 
Іт. сл. I 3, аЬгіпіііказ сіепгіп. МіеЯіпіз 1 :аЬгё „большое 
глубокое корыто 44 Янишки Шавельск. у. = лтш. аЬга „сіег 
Васк(го(> 44 . Сюда же, вѣроятно, относится и прусское назва¬ 
ніе „яслей 44 (=жем. и2-§ё1сІё8) аЬого8 V. 228. Форма 
а Ь от о 8 можетъ восходить къ балт. аЪагяз пт. рі. !ет. 
Балт. аЬага „корыто 44 : балт. аЬгіі = лт. 2а#«г-аз „хво¬ 
ростина 44 : 2а дгё „соха 44 . 

2. Дт. Ь і г сі а, -0 8, Ь і ѵ А $ „жидкая грязь 44 Іынгмяны : 

ил. Ъагсіііс „ЬезсЬшиІяеп 44 , др.-р. бьрнию „глина, грязь 44 

6 
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Срезневскій Матер. I 212 изъ *ЬьгЯ-пііе ІР. XXIII 379. Сю 
да же должно быть отнесено и нрусское собств. имя озера 
Вігсі- а лѵ е. 

3. Но Куршату и Нессельману слово Ьйгуз значитъ 
„Ке^епзсЬаиег 44 , но Явнису же Іуіайв Ьйгуз (Хвейданы Ре- 
тово) — „1. рагшп ріиѵіае, зоіе Іисепіе, диае саЯіі, 2. ріиѵіа 
іпіегтіііепз 44 , Ьагійоіі — „Іепііег, сит іпіегѵаіііз, ріиеге 44 . 
Въ свадебныхъ пѣсняхъ Юшкевича Ііеіаиз Ьйгёііз, какъ 
видно изъ контекста, значитъ „небольшой (неиричиняюіцій вре¬ 
да растеніямъ) дождикъ 44 ; ср. А$ рга§іаи Віеѵо раг ѵізаз Яіе- 
паз, касі Віеѵаз Яиоіи Ііеіаиз Ьйгеіі 802, ц, Ргазук, теѵ%е- 
1е, Ііеіаив Ьигеііо — аіяеіз Яаііоз гйіеіёз 1095, іб, Рга§ук 
Ііеіаиз [напечат. ошибочно іиіайз] Ьигеііо 174, п. 

Лит. Ііеіаи'з Ьйгуз неотдѣлимъ оть Утопіи (райк§біи, 
аурГ еіс.) Ьйгуз „множество, куча людей 44 (§. з§. Ьигіо), род¬ 
ственнаго съ др.-инд. ЬЬагі „ѵіеі, хаЫгеісЬ 44 . ЬіеіаіГз Ьй¬ 
гуз „*куча дождя 44 , считаемый Брюкнѳромъ Ь.-зІаѵ. Зіисі. 

1 75 и Бернекеромъ 81. еі. \ѴЬ. 103 заимствованіемъ изъ слав, 
языковъ, ничего общаго не имѣетъ со слав, словомъ буря 
„81игт, ЗіигпшіпЯ 44 (= *Ь о и г у а „воющая, завывающая 44 : 
латышек. Ьаигиоі Ъгйііеп’). 

4. /Кем. Я^йіи, Я^йіі (Хвейданы, Ретово) или Яіе- 

2 іи, Яіеяіі „ѵігдіз, Іогіз саесіо 44 (Векшни, Ольсяды) сохра¬ 
нили, новидимому, болѣе древнее значеніе, чѣмъ лат. Пп§еге 
„еіпе Маззе ^езіаііеп, ЬіІЯеп, Гогтеп и , гот. Яеі{>ап „кпеііеп, 
аиз Топ Гогтеп 44 . Корень ЯЬеі#Ь- „саеЯеге — Яп^еге 44 въ 
семазіологическомъ отношеніи ничѣмъ не отличается отъ кор¬ 
ня Іер- : слав, іер^ „іегіо, Яа^еііо 44 , лт. іар§іег&1і „ЯтЯтп 
еіпеп ІеісЫеп 8сЫа§ іип, ѵегзеіяеп 44 — лт. ІараіГ, іаруЧі 
„Япдеге а1іс|иісі ех Іиіо, піѵе 44 (Хвейданы). 

5. Р. Траутманнъ Аііргеизз. ЗргасЬЯ. 323, пр. Яго§із 
V. 285 „КоЬг“ считаетъ тожественнымъ съ лит. словомъ Яги- 
8 уз „лихорадка 44 . Ир. Яго^із я читаю Яго^із, изъ балт. 
Я г а#аз (Вй#а, Аізі. зІиЯ. I 27) и сопоставляю съфин. г и око 
„КоЬг, йсЫІГ 44 , вот. і око „ЗсЫІР 4 , эст. го§ „ЗсЪіІГ, ИоЬг, 
Віпзе 44 . 
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6. Р. Траутмашгь АИргеазз. ВргасМ. 336, ир. %ееу зе 
V. 718 „КеіЬег 44 считаетъ опискою вм. §еегзе = лт. §ёг§ё. 
Но %ееузе можетъ быть также опискою и изъ §еепзе. 
Форму ^еепзе я сопоставляю съ балтійскими: 1) $еп-іё, 
откуда жем. §е2ё „агйеа 44 Хвейданы, Ретово, 2) ^еп-Іё, от¬ 
куда жем. #4^ „цапля 14 Ольсяды. 

Описку у вм. п имѣемъ и въ другомъ словѣ: Ьиз/зіз V. 
666 „ЬисЬз 44 вм. Іипзіз = ю.-вост. жем. Іц^із, -іез Г. 
„рысь 44 (Хвейданы, Ретово, гдѣ произносится съ „носовымъ 44 и). 
Бъ йгоапзе V. 749 „Сгех ргаіепзіз 44 имѣемъ описку въ об¬ 
ратномъ направленіи — п вм. у: пр. сі г а° і ъ ё — лт. й г і е 2 -1 е 
„т. с.“ Эйрагола. 

7. Лит. д I и в - п й з „послушный 44 представляетъ слабую 
ступень къ слов, глухъ „ІаиЪ и (= & Іо из о-), сохранившую¬ 
ся, напр., въ русск. о-г л Ь х -нут ь, о-глЪх-лый (=§1из-). 
Основное значеніе корня §1из- было „слышать, слушать 44 . Вч> 
семазіологическомъ отношеніи глухъ можно сравнить съ жем. 
кій за з „глуховатый" (Хвейданы, Ретово) : кіаизуіі „слу¬ 
шать 44 . 

8. Лт. § ой а и „гаііосіпог и сохранилъ намъ Ширвидъ 
въ своёмъ Вісііопагіит’ѣ, стр. 317. Въ литовскихъ говорахъ 
находимъ слѣдующія Формы, родственныя съ § ой а и: 1) 8°“ 
йо-іі „думать 44 Трокскій у., дой-еіё „дума 44 : зи-з(і)§о- 
йб^аи зйи 8 0С *ё1ё; 2) аі-зі-^озій, -§ойаи -§6з1і 
„вспомнить, догадаться 44 Дусяты, Ушноль; 3) ра-§6йо-іі 
„сочувствовать, жалѣть 44 : пера^бйо зег^апі „перазІ^аПі* 4 ; 
Ій шап пера^ойаі, б Ій пе2іпаі кар тап збра; кар ]1в пе- 
йукаѵбз, кай ]ат тбііпа р а §5 й о въ Сейнахъ. Лит. § о й а и' 
Бернекеръ 8Е\Ѵ. 289 безъ достаточнаго основанія считаетъ 
заимствованнымъ изъ слав, г адат и. Ср. ещо латышек. $а- 
йаі „думать, заботиться 44 . И. Эндзелинъ, ЖМШІр. 1910, 
іюль, 202. 

9. Срб. %гГс „крутизна; бугоръ 44 есть отприлагателыюе 
существительное изъ *$гіко- „крутой = кривой* 4 =^геік о-, 
родственнаго съ латышек. дгеі-я^-з „кривой 44 , прусск. 
{'іёіѵѵа-каиііп „Кірре 44 изъ цгеі -ѵа- „кривой 44 . Весьма 
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возможно, что сюда же относится и слав, грѣхъ (иначе Вег- 
пекег 8Е\Ѵ. 350 сл.) *§гоі-8 0- или *%гоік-зо- „кривизна 44 . 

10. Восточно-литов. Форма ^іеіакзііз Г. „одиночная 
оглобля у сохи и (Юшкевичъ, Лт. сл. I 683) или „деревянная 
нога 44 (Бейсагола = Ваізо^аіа) возникла изъ обще-лит. іеіе- 
кзііз ( Іа изъ Се). Вмѣсто іеіекзііз въ Велёнѣ (= Ѵеііио- 
па) говорятъ іеІекНіз Г., съ законнымъ измѣненіемъ 5 въ 5 
послѣ к. Что въ словѣ іеІеАгзІіз к не вставочный согласный, 
ясно изъ параллельной Формы іеІеА-ІІз (не *с 1 е к I і з, какъ 
думаетъ Е. Ьісіёп, Алл. 81исі. 96 сл.). Формы іеіек-зііз — 
Іеіек-Піз такъ относятся другъ къ другу, какъ а к - 81 і з — 
ак-Ніз „ость, рожонъ 44 , іпк-$*-1гаі Дусяты — іпк- 
-Н-ігаі „\ѵвдгу и Лынгмяны (изъ *і п к -81 1 -з : *іпк-$11з). 
Формы съ к-$ возникли путёмъ морфологическаго уподобленія 
Формамъ, въ которыхъ 8 не измѣнялось въ 5, наир.: зкіі-зйз. 

Лтш. Форма іеімкйі „сііе Ретегзіапзеп ат РИи^ 44 (Вея- 
хепЬег^ег, Беіі. 8іисі. 169) и лт. іеігк-ёііз Г. „одиночная 
оглобля у сохи 44 (Юрборгъ) показываютъ, что въ і е 1 е к - § I і з 
— іеіек-ііз -е-к- относится не къ корню. Во всѣх г ь назван¬ 
ныхъ выше словахъ корнемъ служитъ ге/-, -е-к-г-к-м-к- 

же суФФиксальн. распространенія. Слабая ступень корня (осно¬ 
вы) ге/- (изъ айст. ег7-) была г/-, которая сохранилась въ лтш. 
іікзіз рі. „оглобли 44 (: ез Ьёгііі іікзіз ]исІ 2 и В\Ѵ. 11417, 1). 
Въ айстійскомъ названіи „оглобли 44 (= палки, шеста) еіі- звукъ 
/, невидимому, суффиксальнаго происхожденія. Айст. еіі- мо¬ 
жетъ находиться въ родствѣ со слѣдующими Формами: 1) жем. 
а і - / - і з ш. „сіаѵа 44 Ва§а, Аізі. зіисі. I 81, 85; 2) лт. ^е-п-а 
„оглобля 44 изъ айст. *еіпа, ср. Е. Ьісіёп, Аі. зіисі. 62; 3) лтш. 
аі-г-із „весло 44 — др.-сѣв. а г „Нисіег 44 ; 4) гр. „81еиег- 
гийег 44 изъ *оі-з-а-к- Е. Ьісіёп, 1. с. 63. 

11. Ир. кас1е§із V. 608 „ѴѴасЬоМег 44 ближе всего 
стоитъ не къ лит. касІа§уз (Тильзитъ, Хвейданы) или касЬг- 
^уз(Велёна), но къ лтш. діал. касіесігіз, сохранившемуся 
въ слѣдующемъ стихѣ пѣсни — Ѵізі шаяі касіесія-іпі >:е1іа 
гіесііз пиогіесіёіа В\Ѵ. 3707, 1 ѵаг. (№ес1ег-Ваг1аи). 

12. Л/г. кагзіаз „могила; гробъ 44 . Нессельманнъ, Ш>. 
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сГ. ГЛ. $рг. 181, изъ старыхъ словарей приводить Форму каг- 
52Іа8 въ значеніи „сііе СгПіЬе, (іаз ОгаЪ 44 . Существованіе 
Формы *каг*1аз другими памятниками не подтверждается. 
Н. Даукша въ своей Постиллѣ 1599 г. знаетъ только Форму 
съ 5, т. е. кагзіаз, рі. кагзіаі. Привожу нѣсколько ци¬ 
татъ: агіі Ьіпѵо каг(1аз. изд. Вольтера 239, п, 48°(Р # каг- 
(Чо 1. с. 239, і8, і^ёі$ іх каг(1и 1. с. 238, ш, 8 и ^іо раіаі- 
сіоіаз каг(1ё 264, 15, каг(1ё расіёіаз 265, 35, ргіёіо | раіі- 
Іёіо каг(1о | іаипікаііі аі^ісіе 1. с. но оригин. 334, н, — пи- 
тіги(і і^пе^е... іг ргіёщз раіііёіоз §гаЬо 333, 46 - Дё^из раіі- 
Іёіо каг(1<} 336,24, ^егкіё іи уга каг|Чц, іпзігиш. з<>. 
394, 34 . 

Кагзіаз находится въ родствѣ со слѣдующими словами: 
1 \ лтш. зкіг'зіз „сундукъ; гробъ”, откуда заимствовано фин. 
слово кігзіи „Казіеп 4 *, 2) др.-инд. кагіа- ш. „ОгиЬе,Ьосіі 4 * 
= ира-лит. *кагІаз „корыто 4 *, откуда фин. кагііа „( 1 ег 
Тго § 44 : лт. рга-кагіаз „корыто** Ширвидъ, ІЗісІ. 106, 
„ясли 4 * Постилла Даукши, изд. ориг. 614, 51, 53, 3) с.-заіі. жем. 
кагза „пещера 44 у Довконта, Ргазша Іоііпи каІЬбз, СПб. 
1837 г , стр. 32, 9 ; 2осГго(1уз СИб. 1838 г., стр. 37Ъ з. ѵ. зре- 
Іипса — и.-евр. *ког^- 5 -а, 4) слав. А; о г -у Іо. 

Кагзіаз возникъ изъ нраФормы *кагІ-г«з. Кагзіаі 
имѣетъ такое же мѣсто ударенія, какъ и другія слова, образо¬ 
ванныя посредствомъ суффикса -Іо- (тзс.) или -Іа- (Іет.); наир.: 
Іазіаі „СНіпзепезІ 4 * (Ногири, Вилкомир. у. КВ безъ слѣдовъ 
носоваго!) — ирусск. Іазіо V. 209,492 „Веіі 44 изъ*/а*- 1 а 
(: с.-в.-н. 1 а(іе „Вгеіі, ВоЫе 4 *), ѵаізіаі „лѣкарство 4 * (Ку- 
иишки), зІазіаі „западня, мышеловка и (Дусяты, Солоки), 
гаізіаі „болотистыя пространства, покрытыя кустарникомъ 4 * 
(Дусяты, У шиоль, Лынгмяны), іііаііѵиз з§. таізіа-п — пот. 
з§. таізіаз „кормъ, ішща к * (Дусяты, Комаи) — тіііпи 
„кормлю (скотъ зимою) и і. с. (ср. іііаііѵиз з§. 8 а 1 ап ~> Іаи- 
кап', но гаіап, гаізіап при пот. рі. даіаі, Іаикаі — 
гаіаі, гаізіаі) и др. 

Русск. керста или корста „гробъ 4 * (Срезневскій, Ма¬ 
теріалы I, 1206, 1411) заимствована съ Финскаго. 
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13. Лт. Іаіѵаз „лодка. корабль 44 . Слоно Іаіѵаз но 
А. Шлейхеру (Ілі. ЬезеЬисЪ 285), Ф. Куршату (Ьіі.-сіеиізсііез 
\ѴЬ. 218) и И. Яблонскому (Юшкевичъ, Лт. слов. I 536) имѣ¬ 
етъ восходятую интонацію, въ пользу которой говоритъ также 
и восточно-литовская Форма ІаТѵё „чолнъ, сколоченный изъ 
досокъ' 4 (Дусяты, Купишки). Лтш. Форма 1 аіѵа „лодка 44 (но 
II. Шмидту) показываетъ, что въ литовскихъ говорахъ должна 
существовать также Форма съ иисходяшрю интонаціею, т. е. 
Іаіѵа и 1 аіѵ аз. Форма Іаіѵаз, новидимому, извѣстна на 
КуришгаФѣ; ср. ВеггепЬег^ег, ЫІ. ГогзсЪигщеп 132. Слово 
Іаіѵа извѣстно не только литовцамъ и латышамъ, но также 
и западнымъ Финнамъ: фин., вот., крив. Іаіѵа „паѵіз 44 , эст. 
1ае\ѵ „8сЬі{Т, ^гоззез Вооі 44 ТЬошзеп, ВРВ. 193. Является 
теперь вопросъ, кто заимствовалъ названіе „лодки 44 : литво-ла- 
тыши у финновъ, или финны у литво-латышей? Неотдѣлимость 
слова Іаіѵа(з) отъ лт. Іоѵуз, 1оѵ]0 (Хвейданы, Ретово, 
Тильзитъ) или Іоѵуз, Ібѵ^о (Дусяты, Ушиоль, Лынгмяны) 
„корыто 44 говоритъ въ пользу айстійскаго происхожденія Фин¬ 
скаго Іаіѵа. Въ восточно-литовскихъ говорахъ Іоѵуз зна¬ 
чит!, не только „корыто 44 , но и „чолнъ однодеревку 44 , „душе¬ 
губку 44 . Ьоѵуз, какъ уже отмѣтилъ \Ѵ. Рге11\ѵіІ2, Е\Ѵ. сі. 
СггіесЪ. 8рг. 2 269, неотдѣлимъ отъ гр. Хт]ѵ6с „Тго§, 8аг#“ изъ 
и.-евр. *1а-пб-з. Въ словахъ Іаі-ѵ-аз — 1 о - г?-у з г; суф¬ 
фиксальнаго происхожденія. Формы Іяі-ѵ- — Іо-ѵ- (= и.- 
евр. 1 а-ѵ-) такъ относятся другъ къ другу, какъ и 1) пйі- 
-ѵ-аи, -у Іі „мучить до-смерти, погублять, истреблять 44 Южин- 
ты, паіѵа „сІюгбЬзко, ИсЬо 44 Коззаг 2 е\ѵзкі, Ьііиапіса 49 : 
пб-ѵ-ііи, -уІі „мучить до-смерти, погублять, истреблять 44 
Хвейданы, Векшни, Янишки, Постилла Даукши, изд. В. 116, 
зз; 117, и, 22 , поѵіз, -іез „притѣсненіе, угнетеніе 44 Дов- 
контъ, Ьіеі. ізі. I 200, II 226, Разакортаі II 27, білѵаіаз 13 
= лтш. паѵе „смерть 44 : варіанты того же корня — пе-АГ- 
греч. ѵгхо$ = авест. пази „ЬеісЬпат" — лат. пех „Той 44 
песаге „Ібіеп 44 : е п - А: - жем. епкійоіі „мучить до-смерти, 
погублять 44 Хвейд., Ретово — ирл. ёс, др.-брет. ап сои „Тосі 44 
изъ і 2 к- : пе-ѵ(е) греч. ѵе-ѵео-х-еѵои* тгб-ѵт/хеѵаі Незз. — 
лт. паѵі-каиііз или паѵі-каз „навья, мёртвая косточка 44 
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Бойсагола, паи^з кйиіаз „т. с . 44 Хвейданы : пе-у(в), лт. 
пеі-г;« „высыханіе, похуданіе отъ болѣзни 14 Кули (Телынев- 
скаго у Л, „видъ болѣзни = пегѵіёпа 1і§а 44 Дуслты — пеТ- 
-ѵ-оіі „мучить, изнурять 44 Скоиишки, Салаты — 5 а 16Сіаі 
(Ионевѣжскаго у.), і§-зі-пеіѵо]о й^зібкаі „поиздыхали гу¬ 
сята 44 Скоиишки; 2 ) нрусск. каѵ\ѵе V. 433 „Эіиіе 44 изъ айст. 
каг-ѵё (ср. нр. раизіо-еаісап V. 654 „хѵіісіез РГегй 44 изъ 
к а г- к а- п) : восточно-лит. кё-ѵё „кляча 44 , жем. кё-ѵ-іпаз 
„т. с. 44 ; 3) лт. §1еІ-ѵ-ёз „слизь 44 — гр. уХоіод „кІеЬгще 
РеисЫі§кеіі 44 изъ *§ 1 оіѵбз : § 1 е-ѵ-ёз „слизь 44 — лтш. 

„зсЫаК, Іічіде" 4 ; ср. §/Л-т-ёз : §/ё-т-ёз „слизь 44 
Юшкевичъ, Л/г. слов. I 707. 

Съ Формами Іаіѵаз — Іоѵуз — Хт;ѵб 5 находятся въ 
родствѣ также лт. Іиоіаз „чолнъ однодеревка, душегубка 44 и 
герм. Іи Зга- ш. „корыто 44 (Ріск III 4 371). Слово Іиоіаз, 
рі. Іибіаі извѣстно въ Ковнѣ, Иренахъ, Годлевѣ, Бартни- 
кахъ; ср. Іиоіаз ІИирвидъ І)ісІ. 7 з. ѵ. Ьаі „паѵіз огагіа 44 , 
Іиоіеііз 1. с. 135 з. ѵ. Іосія „паѵісиіа 44 ; Ійіаз Ностилла 
Даукши 1599 г., изд. ориг. 79, іа; 291, 2 , апігашё Ійіе 1. с. 
288, 2 , Ііііё агЬа аісііоіі (опечатка вм. аісііібі) 1 . с. 3 / 7 , 12 , 
ргіріійе аЬй Ійій 1 . с. 288, з, Ійійз асе. рі. 288, іо; ргіка- 
Ьіпо 1 и о 1 1 \ ргіе §а1о Іаіѵо. Вазапаѵіёіиз, Ьіеі. разакоз у ѵаі- 
гіоз ІУ 120; Ійіаз „челнокъ 44 Юшкевичъ, Лт. слов. I 536, 
сГ. А. Ьезкіеп, Віісіигщ (1. Когпіпа 197; Аізііг Ьегпёііз раг* §іаз 
Ійгіаз—тагіаз зй таг^шуи Іиоіеіій. Юшкевичъ, Ьіеі. сіаі- 
поз 870, і. 

Отношеніе гласныхъ въ Іиб-іа-з и герм. ІП-Зта- та¬ 
ково какъ и въ слѣдующихъ Формахъ: 1) рЫо-зіаз „воромъ, 
плотъ 44 Иллоки : ріа&зіаз „т. с . 44 Хвейданы = гр. тсХсо-то-д 
„зсЮѵіішпей, зсЫПЪаг 44 : кко-ѵ6-$ „^ехѵазсЬеп 44 ; 2 ) рійо- 
§іаз, рі. р 1 йо§іаі „волокно 44 Номпяны, Скоиишки : ріаи- 
§оз, -и „мочала 44 Хвейданы; 3) рйоз-еіё-іі „ріезсіс, сіш- 
сЬаё 44 Дусяты : слав, р их-, р ух-; 4) зри о» аз, рі. зрио- 
§аі „прыщъ 44 Дусяты, зриб^аз Хвейданы : зраи^аз „т. 
с . 44 Белёна, Ушноль; 5) §гйойаз „замёрзшая грязь 44 : нольск. 
8ги<Іа „т. с. 44 . 

Корневые альтернанты Іа- (—Іо-ѵ-уз, Хг^-ѵ-бд) ; Іо- 
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(— 1 и о - і а - з) : I а х і - ( — 1 а і - ѵ - а з) : I и- (— герм. 10 - 0 * г а-) 
возникли путёмъ распространенія изъ пра-индо-евроиейской 
базы е/е „течь (— идти, бѣжать) : плыть : дѣлать такъ, чтобы 
текло — лить а , извѣстной во многихъ распространеніяхъ; 
наир.: 1 ) лт. а 1 т и б, аітепз „сукровица, гной изо рта мёр¬ 
тваго тѣла" Юшкевичъ, Лит. слов. 113 съ діалектическимъ а- 
вм. е- — еітёз, еіпгдн „т. с . 44 Куршатъ : аітаіз рйоіа 
ѵаікаі ргаизііез ргіё§ рйзгѵёіиэ „поспѣшно бросаются дѣти 
мыться передъ завтракомъ 14 Юшкевичъ, Лит. слов. 113: соб¬ 
ственныя имена рѣкъ — Еітё (Оникштскаго ирих.)— нрусск. 
У1 т е „ХеЪепПизз (Іег АИе, ]еі г /Л аисЬ Еіт §епаппІ а , V1 т и- 
пе — Еітопе : нрусск. Аіпа „йег Пизз АПе 44 : Аібпа, 
рѣка въ Нернаровскомъ прих. : Аіза, рѣка въ Юрборгскомъ 
ирих. : Аіапіа, рѣка въ Водактскомъ ирих. — Аіапіаз въ 
Кулевскомъ ирих. : А1ё)а, рѣка въ Россіенскомъ ирих. : Аіи- 
біё, рѣка въ Свядосцскомъ прих. : А 1 аи§а, рѣка — АЛаи- 
§аз, озеро въ Ушпольскомъ пр. : нрусск. Аіриз, озеро : А 1 - 
тиопё, рѣка около Краунишекъ въ Прусской Литвѣ; 2) гр. 
зА-З’-зіѵ „идти" : лт. аійаи, -уIі „быстро гнать 44 Кретин- 
генъ, Иллоки; 3) е 1 е-*с(е) — греч. ёАо-таі* зр/зтаі Нез. : 

Аоо-трбѵ „Вас!" : Іей-А’ - лт. ргакаііаз Ііаикіа „ногъ 

сильно течетъ 14 , іпГ. ІіаіГкІі Дусяты, Ііаикоз „волны 44 
Янишки; 4) (е)іе-у(е) — гр. Азс-рш „ІгаиГеІе, ѵег^іеззе еіп 
\ѵепі{ 5 и , лат. І^иёге „Пиззі^ зеіп 44 изъ іі-к 1 * : лт. іе^й 
„лью 44 : гр. Хзі|і(Ьѵ, ирл. Нап „\Ѵіезе и . 

Весьма возможно, что іоѵуз — Іаіѵаз — Іибіаз на¬ 
ходятся въ отдаленномъ родствѣ съ лт. а 1 сі і ] а, -оз, аійі,)^ 
= ираслав. 1 сі ь] а; ср. гр. зХФзіѵ (: лт. аісіаи „быстро го¬ 
ню 44 ) Р. Регвзоп, 81ис1. 237\ 

14. 11р. Іапсіап „Зреізе 44 находится въ родствѣ съ лит- 

1 а п сі и о п і з, -і ё з, асе. з§. 1 а п сі и о п і „хапо^сіса, ногто¬ 
ѣда 44 (Хвейданы, Ретово, Иллоки, Векшни, Вевиржаны, Дов- 
контъ Вйсіаз 68, и, Календарь Ивинскаго УН 33а, XV 44Ь, и, 
Юшк.Лт. сл I 334,694). Слово Іапсі- иопіз семазіологически 
вполнѣ тожествено съ ёйиб, зу ёйиопіёз „ногтоѣда 44 
(Коззаг/едѵзкі, Ьііиапіса 43а) или ёй-иопіз „т. с. 44 (Юшке¬ 
вичъ, Лит, слов. I, 634) Въ аист, корнѣ Іапсі - „ѣсть 44 , какъ 
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показываетъ ирл. Іоп^аіт „еззе" (Рейегзеп, Ѵ^І. 6г. I 107, 
184), -й- есть корневой опредѣлитель. 

15. Лт. Нек паз, рі. Ііекпаі имѣетъ слѣдующія зна¬ 
ченія: 1. „вязкое безлѣсное (чистое) болото" (Кунишки, Ско- 
иишки. Понемунокъ. ІІоневѣжъ); 2. „болото, поросшее мел¬ 
кимъ лѣсомъ" (Янишки; Юшкевичъ, Ьіеі. йаіпоз 1018, іо; въ 
моихъ Аізігёкі зіийцаі I 151 дана невѣрная интонація) и 
3. „роща" (Довконтъ, Віійаз 18, ю; 29, зі и у Вольтера, Объ 
этнография, поѣздкѣ 134, п). Въ словѣ Ііекпаз „болото — 
роща" имѣемъ такой же переходъ значенія, какъ и въ русск. 
ляда „паззег Восіеп, ЗитрГ-іІасЬе— нрусск. 1 іп йа- „до¬ 
лина" = др.-сѣв. Іипсіг „Наіп", Вй^а, Аізі. зіий. I 151 13 . 
Въ Скоішшкахъ, Понемункѣ и др. м. рядомъ съ Ііекпаз су¬ 
ществуетъ параллельная Форма 1 і е к п а, употребляющаяся 
только въ „стереотипическихъ" выраженіяхъ, наир., кай іаѵі 
Нек па „кай Іаѵі Ъаіа = чтобъ тебя черти взяли!"; ср. 
Пекпа (діалект. Іёкпа. ВеягепЪ. ЬЕ. 135) „піейгі§е \Ѵіезе, 
Кіезеішезе" у прусскихъ литовцевъ. 

Олово Пекпа(з) извѣстно латышскимъ говорамъ въ слѣ¬ 
дующихъ Формахъ: Пекпз „№ейегип§" Віеіепзіеіп, Ьеіі. 
8рг. I 74, Іаѵі ргесепіекі... Пекпа рйіа зІаЬиІІІі В\Ѵ. 14244 
„гаізіё", йяіГаз Ііекпаз В\Ѵ. 227, 1; 18319 ѵаг., е] т 
Ііекпи В\Ѵ. 20375 ѵаг., вост.-лтш раѵазаг іийіпз Іак ра ѵу- 
збт Іікпепбт В\Ѵ. 12614, 1. 

Лит.-латыш. Ііекпаз = айст. І6і-к- па-8 „мокрпна" 
находится въ родствѣ съ лат. Пдиёге „Шіззі§ зеіп", который 
въ свою очередь есть распространенный посредствомъ к ю ко¬ 
рень Іеу(е) : лт. Пе-іі = слав, лнтн, гр. „ІгаиГеІе, ѵег- 

§іеззе еіп \ѵепій" ХфаЗюѵ „Аи, ГеисМе ѴѴіезе", ирл. Пап 
„\Ѵіезе" изъ Іеі-тго-з Гіск II 4 242, гр. Хгі-р.<Ьѵ „іейег Геи¬ 
сЫе и. йезЬаІЬ ^газгеісЬе Огі, Аие, \Ѵіезе" : нрусск. Пуша, 
Ьутаіо „Іасиз", лт. Ьішіпаз, озеро Лынгмянскаго, Солок- 
скаго прихода. 

16. Если нрусск. Іоазе V. 493 „Беске" восходитъ къ 

*1 ое/-$-ё, то оно находится въ родствѣ съ лат. Ібйіх „§е- 
мгеМе Беске, Веіійеске"; изъ иовидимому, имѣемъ 

7 
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въ нр. словѣ §1 оз ап о V. 778 „ВІіпІзсЫеісЬе 44 изъ айст. ^Іб- 
лепа, съ діалектическимъ измѣненіемъ $е въ за] сГ. аззапіз 
V. 14 „НегЪзІ 44 = русск. осень, за\ѵау!еѴ. 16 „недѣля* 4 и 
роззі-ззаѵѵаііе V. 20 „среда 44 = лт. риз-зеѵаііё. 

Оіозапо (изъ айст. §16$еп4) такъ относится къ лит. 

81 и о б/ е па, какъ лтш. § 1 а 5 1 1: „гладить 44 къ лт. §1бб/2іи, 

81 озIі „гладить 44 , или ирусск. дгозіз V.58 „КеіГ 44 (изъ айст. 
#гб$аз) къ лт. § г и о с? а 8 „замёрзшая грязь 44 — слав. §гасіъ 
„На^еі 44 . 

17. Славянское слово Іара „лапа 44 , родственное съ гер¬ 
манскимъ ІбГап „ПасЪе Напй 44 (Ріск III 4 370), находитъ пол¬ 
ное себѣ соотвѣтствіе въ лт. Ібра „лапа (собаки, медвѣдя) 44 
(Дусяты, Южинты). Въ названіяхъ „лапообразныхъ 44 предме¬ 
товъ корень IVр- (V = ѵосаііз) на мѣстѣ V имѣетъ не толь¬ 
ко а, но и ё — е — о (а?). Приводимъ примѣры: 1) 1 ё р - : 
лтш. Іера „еіпе РГоіе; НийаШ§, Зеегозе, ЬаісЪкгаиІ 44 ІЛ- 
тапп = 1$ра „Ниііаііщ 44 Віеіепзіеіп, ЬеІІ. Зрг. I 59, Іёри 
Іара „листья кубышечекъ 44 изъ Іёр^и (П. Шмидтъ; = лт. 
Іёрё „Зеегозе 44 , Іёріз „саііа раііизігіз 44 ВеггепЬег^ег, ЬР. 
135 сл.; 2) Іер - : лт. I ёреІа „Таіге 44 изъ обще-лит. Іер-еіа 
— Іереійоіі „зсЬ\ѵегШ1і§ ІаиГеп 44 ЬР. 135, рус. лёііестъ, 
лепетъ „лоскутокъ; листокъ цвѣтка 44 ; 3) Іор-, если сюда 
относится ирл. Іие „Зіеиеггисіег 44 изъ иракельт. *1ор-е 1- 

Ріск III 4 370; или Іор- (слабая ступень къ Іар-1 ё р -) : 

лопата „лопастный снарядъ для копки, выгребу, навалки и 
пересыпки сыпучихъ тѣлъ 44 , лопасть „широкій 7 плоскій ко¬ 
нецъ; ступня, лапа 44 , л о нт а „плосковатая вещь, къ одному 
концу пошире; пральный валёкъ 44 , лопухъ „Ьарра, Кут- 
рЪаеа 44 — двн. Іа Га „РІасЫіапй 44 — лт. Іар аз, рі. Іараі 
„листъ* 4 . 

Разновидность корня Іар-, кромѣ лапы (— лт. Ібра 
гот. 1 о Г а), сохранилась ещо въ слѣдующихъ Формахъ: 1) ла- 
ность „ножная ступня, человѣчья лапа; стопа; ступня мор¬ 
ского звѣря 44 ; 2) лапоть, -итя : лапа = лт. па§-іпё „ла¬ 
поть 44 : ирусск. па§е V. 145 „Ризз 44 - слав. по§а; 3) л а стъ. 
рі. ласты „лапа морского звѣря 44 изъ и.-евр. Іар-з-іо- : 
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лтш. 1 ар зіа „лопата 44 ; 4) лт. Іор-еіа, -оз, ІбреЦ „Зра- 
Іеп, ЗсЬаиГеІ 44 Дусяты, Лынгмяны, Хвѳйданы, Мэріамноль, 
Юшкевичъ, Ілеі. баіпоз 430, 47; Ра1^л§оз «Іияе 89, ів; Каіѵаі- 
ііз, Ршз. Ііеі. сіаіпоз 129; Довконтъ, Вибаз 148, зг; 5) прусск. 
Іоріо V. 548 „Зраіеп 44 изъ айст. Іар-Іа. 

18. Лт. тиіёпіі „соіге* (Тверечъ): лат. пійіо, -бпіз 
„репіз 44 , ирл. тоіЬ „баз таппНсЪе Оііеб 44 изъ тиіо- Кіск 
П 4 219. 

19. Восточно-лит. гпиоіаз „слизь 44 (шиоій арігаи- 
кіаз), ліибіі, тиоН^о, тиоіёіі „покрываться слизью 44 
(Лынгмяны) находятся въ родствѣ съ лт. то Из, лтш. шаіз 
„глина 44 . Корень та- „течь, быть мокрымъ (слизистымъ) 44 
имѣемъ въ слѣдующихъ словахъ: 1) ирл. тбіп „ЗитрГ, Мо- 
ог 44 , кимр. таѵп „ТогГ 44 — лат. гл а лаге „Шеззел 44 Ребег- 
зеп, Ѵ§1. Ог. I 49; 2) др.-в.-н. тиог „ЗитрГ 44 — лт. тогаі 
„плѣсень 44 Юшкевичъ, Лт. слов. I 56; 3) слабая ступень гла¬ 
въ та- (1-, лат. табёге „пазз зеіп, ѵоп Шззе ІгіеГел 44 , гр. 
р.а§ар6? „яегПіеззепб 44 = лт. та баг аз „жидкая грязь 44 Хвей- 
даны : прусск. М о б і з, Іасиз. 

20. Ир. лигіие V. 479 „Нетб 44 : ирл. апагі „Нетб 44 
Н. Ребегзеп, Ѵ§1. Ог. б. кеіі. 8рг. I 178 : зѵара „аЬ^епотте- 
пе КизІил§ 44 , ирл. іпаг „ЬеіЬгоск 44 . 

21. Ир. раббіз V. 312 „Киттеі 44 того же самаго про¬ 
исхожденія, что и жем. ра -(ІІ8 „ра-бёіуз = еіп бег Нелле 
ил1ег§е1е§1ез Кезіеі 44 (Хвейданы) : р а — б е I і. Фин. слово 
ра^а „риіѵіііиз Гоело геГегІиз Ьеісііз еі ерЬіррііз едиіпіз 
зиЬіісі зоіііиз 44 заимствовано изъ др.-прусск. (или пра-лит.?) 
основы рае^а (— лот. з§. рабіз). 

22. Ир. ріезке V. 253 „Зіеіе 44 = западно-аукшт. ріё- 
§кё „Зіеіе 44 (Владиславовъ, Синтовты, Тильзитъ); ср. Тгаиі- 
ліалл, Біе аіірг. ЗргасЬбепктаІег 401. Въ жемайтскихъ гово¬ 
рахъ ріёзкё произносится на прусскій ладъ съ з вм. з, т. е. 
ріёзкё (Хвейданы: рііезкез Календарь Ивинскаго на 1852 
годъ, стр. 28а : рііезкез Довконтъ Вйбаз 71, 9). Жем. Фор¬ 
ма ріёзкё своимъ з показываетъ, что з аукштайтской Формы 
р 1 ё з к ё не можетъ быть и.-европейскимъ /Г, предполагаемымъ 


Р. Траутманномъ. 5 въ р1ё§ке возникло изъ 5 въ положеніи 
послѣ к: р 1 ё [к] - 5 к в изъ *р1ёк-*А;ё (гр. гсХёхсо „ЯесЫе 44 ). 
Ріёзкё имѣетъ в но той причинѣ, что к путёмъ диссимиляціи 
исчезло до появленія закона объ измѣненіи 5 въ 5 послѣ к. Че¬ 
редованіе 5 ± Сопз. и $-|-Соп8. не представляетъ большой рѣд¬ 
кости; ср. р1е$1екё „мотылёкъ 44 (Календарь Ивинскаго XV, 
40) — рІеНекё „т. с. 44 (Тильзитъ, Довконтъ Вййаз 46, п) 
изъ айст. *р1еА-зІ-екё : лтш. ріак-апз „плоскій 44 . 

23. Лт.-лтш. слово рйіга А. Брюкнеръ, Бііи-зіаѵізсііе 
Зіийіеп I 123, 181 сл., считаетъ заимствованнымъ съ русскаго. 
Въ виду финск. риіго — рииго „йег Вгеі, йіе ^екосМе 
0гйІ2е а , заимствованнаго изъ литовскаго, V. ТЬошзеп, Вегб- 
гіп§ег 211, полагаетъ, что не литовское слово заимствовано съ 
русскаго, но наоборотъ — м.-русск. рйіга „Агі Вгеі 44 и б.- 
русск. рйіга „Наіег^гйіге шіі МіІсЬ 44 съ лит. рйіга. Лооз. 
Л. Міккоіа, ВВ. XXI 121, соглашаясь съ мнѣніемъ Томсена 
о нерусскомъ происхожденіи м -р. р й I г а и б.-р. рйіга, счи¬ 
таемъ возможнымъ лит. слово рйіга выводить съ Финскаго, 
допуская, вслѣдъ за Н. Раазопеп’омъ, что фин. риіго — ри¬ 
иго находится въ родствѣ съ мордовскимъ рэіга „ІгйЬе, 
сііск 44 . 

Финское происхожденіе лт.-лтш. слова рйіга 1 ) болѣе 
чѣмъ сомнительно. Слово рйіга нельзя отдѣлять отъ восточ¬ 
нолитовскаго (Грива = Сгу ѵа, -бз, асе. Огу на 3. Дви¬ 
нѣ, Гайды = Оаісіе, Новоалекс. у.) рйІ-е/-із „аѵіЯіпіз, 
ріепи іпріакіаз, раіігёіаз, ѵаійіз* 4 и лтш. рйі-еі-із „еіпе 
8реізе ѵоп НаІегтеЫ 44 . Параллельная Форма рйі-ега (ср. 


*) Рйіга, §еп. з§. рйігоз „каша; все кашеобразное 
(грязь) 44 — слово, извѣстное почти во всѣхъ говорахъ. Приво¬ 
жу нѣсколько цитатъ изъ Довконта: Боик Г>Ѵ)Аѵе риіго к^п- 
коігр рц^ѵо кагкіушр Еіешепіогіиз 48 = йоик сіулѵаіі зака, 
рі]\ѵо кагкііп^, рбіго кфзкоі^. Вйсіаз 41, ю; 1а]32кі аг зкб- 
Ьа рбіга. Вйгіаз 41, 6 „прѣсная или кислая каша 44 ; Ле і ипсіе- 
пі зб ішііаіз 8о\ѵігіпІ<| іруі^ ргадагои гикзяЦ рцгн}, Іои кагіб 
Ѵасііпоз зкоЬа рбіга. 1 . с. 41, іе; \ѵег§аі іи риІг$ ЬезгіеЬё* 

1. С. *33, 24. 



лтш. тиски риіаг-іпа В\Ѵ. 3944, іэ азъ риі-ага) скорѣе 
всего говоритъ въ пользу исконности слова риіга, чѣмъ его 
заимствованія съ фин. риіго : -іг- въ литовскомъ не могло из¬ 
мѣниться въ -Іег-. Формы рйі-ега — риі-гй такъ относят¬ 
ся другъ къ другу, какъ и слѣдующія: 1) йе5-ега — йе§- 
§еп. 8§. йёйгоз „колбаса 44 : лтш. Дева „т. с. а В\Ѵ. 
19210, 19213; 2) йейе§-ега$ — йейе5-га „Казекгаиі 44 : 
лтш. йейез-іпа В\Ѵ. 5843 изъ сіе сіе за : лтш. йей-г-е 
„Ьеіпйоііег 44 ; 3) зІет'Ь-ег-із — зіетЬ-г-уз „Зіегщеі 44 : 
зІатГЬаз „твердый стебель 44 , Ки§іаі ета зІатЬибз Ду¬ 
сяты; 4) зкіей-агй, -оз, зкіейаг<і „щенка 44 Олькеники 
( = Ѵаікіпіпказ) — зкіей-гй : зкіейа, -бз, зкіейд, 
„щепка 44 Дусяты. Рйі-ег-із такъ относится къ рйІ-е/-із, 
какъ ѵёр-аг-із — къѵёр-а/-із „еіп МаиІаГГе 44 или греч. 
лак. ёкка „8іІг“ изъ *зей-^а — къ іЗ-ргх. Въ словѣ рйі-е- 
Пз имѣемъ такой же суФФиксъ какъ и въ зкйі-е/гз „эгсг^І, 
кзгіа 44 (: 2уйо [зеіі. §цб1іо] пеЬеІіко пё зкйіеііи Дусяты), 
ѵер-в/гз „МаиІаГГе 44 (: ѵёр-/а Дусяты). 

Рйіега — риіга, рйіеііз — лтш. риіеііз, рйіе- 
г і з первоначально обозначали не „кашу 44 , но (жидкую) 
„грязь 44 , „илъ 44 . Корень рйі- „каша; грязъ, илъ 44 возникъ 
изъ рй- (—рё\ѵ[е]) путёмъ распространенія посредствомъ 
детерминанта-^-. Коренъ рй- находимъ въ слѣдующихъ сло¬ 
вахъ: а) ри-^-і 1) риі-г-иііз „ВиНегшИсЬ 44 Рагнитъ, 
2) риі-еііз „еіпе Віите, ВоскзЬагІ, ЗитрГзріегзІаийе, 8рі- 
гаеа иітагіа 44 , 3) др.-лит. *рй1-ег«ч, откуда заимствовано 
фин. риіего „йіе РГйІяе, йег РГиЫ 44 , Ь) (з)ри-г-: 4) ри - 
г-іепа, §. з§- ригіёпоз „калужница, саШіа раіизігіз* 4 Ду¬ 
сяты : лтш. рггг-іпз „т. с. 44 Валъдемаръ, Русско-латыш. 
слов. 85, 5) риг-7іё „саШіа раіизітіз 44 Ирекульнъ : лтш. 
ригп(а)з „желтоголовникъ 44 , 6) риг-/ё „саШіа раіизгіз 44 
^ззеітапп, \ѴЬ. 298 или риг Из „т. с. 44 Коадъюттенъ : риг- 
?аіио(і „Ьигйат зі^ 44 Ширвидъ Бісі. 21 изъ обще-лит. р иг- 
16] и о-зі „рескат зщ 44 : ригііиз „замарашка 44 (о дѣтяхъ) 
еТк Ій ригііаи! Дусяты, 7) лтш. риг-б?- иГі „йег Ыазеп- 
зсЫеіпі 44 , 8) риг-^-2о1ё „ригіепа, саІШа раіизігіа 44 Коз- 
заі* 2 е\ѵзкі, Ьііиапіса 90 : лтш. р игр аз п Аиз11изз аиз йег 
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Мазе", 9) рг/г-ѵа-з „грязь", 10) лат. зриг-с-из „нечи¬ 
стый, срамный"; с) (з)ри-п- : 11) лтш. зрипа „саІІЬа ра- 
Іизігіз" О. ВгазсЬе, БеиІзсЫеІІізсЬез \ѴЬ. 199; сі) рй -к-: 
12) др.-н.-н. ІйЫ „ГеисМ" изъ и.-евр. *рП-Х-1о-. 

Лт. рйіега „Вгеі" — фин. риіего „РГйІхе, РГиЫ" въ 
семазіологическомъ отношеніи ничѣмъ не отличаются отъ лт. 
іугаз или Іугё „каша" — іугаі или Іугиііаі „обшир¬ 
ныя болотныя пространства" (Векшни, ІПавельск. у.), греч. 

„Вгеі" — лтш. раііе „сііе Рйііхе" ВѴѴ. 9166, 13765 
(: реі-с-е В\Ѵ. 9651, 17200 = лт. рёікё „(іег ВгисЬ" : ра- 
Поз, §еп. раііи „обширныя болотистыя пространства" Ріі- 
ѵіЗкіаі, ВаикЗіаі, Сувалк. губ., ср. „Біеіиѵіи Іаиіа" I, 2, стр. 
177 сл. = лтш. раГаз „сііе зшпрЯ§еп Шег еіпез 8еез“ Віе- 
Іепзіеіп, Біе Сгепхеп 115 сл. : лат. раійз „8итр1, РГйІхе"). 

24. Лт. слова гаказ „сіаз 2іе1, сііе Ьезііттіе Егізі; 
сІаЬег, (іаз БеЪепзхіеІ, сіаз хи епѵагіепсіе Епсіе, сііе епѵагіеіе 
2еіІ сіег Месіегкипі'і, сііе 2еіІ, сіа сііе КйсЫеіп аиз йеп Еіегп 
аизкоштеп зоііеп; аисЬ гаитІісЬ, сіаз 2іе1, сііе Огепхе; сіег 
КаЬтеп, (іег еіѵѵаз еіпіазі" (Nеззе1тапа, \ѴЬ. 427) и Ьігпи- 
гаків „Біепзіхеіі сіег КпесЫе" (Оеіііег, ЫІ. Зіисі. 79) А. 
Брюкнеръ, ЬіІи-зІаѵізсЬе Зіисі. I 124, считаетъ заимствованія¬ 
ми съ бѣлорусскаго или нольск. гок „годъ". Заимствованіе 
слова гаказ изъ славянскихъ языковъ мнѣ представляется бо¬ 
лѣе чѣмъ сомнительнымъ. Тѣ значенія, которыя имѣетъ гаказ 
въ литовскихъ говорахъ, не могли развиться изъ сравнительно 
поздняго заимствованія. Наказ въ значеніи „Іегтіпиз = 
Огепхзіеіп" извѣстенъ не только латышамъ (: гакз), но и 
германцамъ (: др.-швед. га „Сггепхшаі" изъ герм. гаЬб. Вй§а, 
Аізі. Зіисі. I 107). Лт. гаказ „Іегтіпиз" = слав, го къ, не¬ 
видимому, происходитъ отъ корня гак- „колоть, копать" : 
гапкй, гака и, гакіі „кіиё" (Акіе1е\ѵісх, Оіоз. Ііі. 111), 
рга-зі-гапки, -гакіі „прокалываться, вылупляться изъ 
яйца", сіапііз гакіпсіі „ковырять зубы", гак-ійѵаз „2^- 
зіез зрагпо каиіо ѵігЬаІаз киосіёііиі ргізё^іі" (Хвейданы), 
гак-51йз „колючій, острый" (Меречъ, Дусяты), гак-ЗІіз 
„заноза" (Янишки, Дусяты, Ушноль). 
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Пр множу нѣсколько примѣровъ употребленія слова гак а 8 
въ современныхъ говорахъ: 1) гак аз „дууі^піепіе зі§ ріа- 
зНѵа 44 (Коззаггехѵзкі, Іліиапіса ЗЗЪ) — „время сидѣнія (на 
яйцахъ) 44 Хвейданы : й^зіез гак аз І1§ёзпіз пеко ѵі§Іоз „гусь 
дольше сидитъ на яйцахъ, чѣмъ курица и Хв., 2) гаказ „зу- 
кіз, разъ 44 : сІаи(? гаки а§ іаи закіаи „много разъ я тебѣ го¬ 
ворилъ 44 , гакаіз (= пеіиоргасІЯ) сійосіа ѵаІ^уГ „рѣдко даётъ 
ѣсть 44 Лынгмяны, 3) гаказ „извѣстное, строго опредѣлённое 
время, срокъ 44 : Эіікакйз іат гакиі §а1іе^ кук ѵѵгепз ізяігет- 
іаз арепі згізгіі і Аіепаз іг ка]р рігтй ^і\ѵепіТ. Довконтъ, Сті- 
шаіаз сіісіііуй Капѵаійй 26, із; реге^з Іат гакиі ііек іето- 
кёз и2 2ет$, кіек кііиозе кгазгіиозе тока. Довконтъ, Ьіеіи- 
уоз ізіогуа II 20, п; ѵаікйт гакаіз геікіа гійоі' ѵа1§уі' „дѣ¬ 
тямъ нужно давать ѣсть въ опредѣлённые сроки 44 Дусяты, 
4) Ьегпй-гакіз, тег^й-гакіз (Купишки), значеніе кото¬ 
рыхъ мнѣ неизвѣстно; ср. Ьігпигакіз, т. е. Ьегпйгакіз 
у Гейтлера, Ьіі. 8іис1. 79. 

Далѣе, въ родствѣ съ гаказ находится и восточно-литов¬ 
ское (у Ширвида, Виленскій уѣздъ, напр., Гервяты) названіе 
„гроба 44 гак-§іі5 Г., Формально тожественное съ гак-Зііз 
„заноза 44 = ира-лит. *гак-$11з. 

25. Пр. зап§із V. 791 „муравей 44 : ирл. зеп^ап 
„т. с. 44 Ріск И 4 215, ЭсЬгасіег, Кеаііехісоп 39. 

26. Въ жемайтскомъ нарѣчіи извѣстенъ глаголъ зіаи- 
§аи, з1аи§іаіГ, зіаи^уіі со значеніемъ „Гасіо §гаііз, иі 
уиіз НЬег аЬ орега тапеаі 44 (но Явнису). 81аи§аіГ употре¬ 
бляютъ писатели первой половины XIX в., наир., Довконтъ, 
Волончевскій, изъ которыхъ привожу нѣсколько примѣровъ: 
Бикіегіз і сііпѵд. пеіі, пе [=пё изъ пеі] ііе\ѵи зіаи^о, Ьеі 
раіез заи сПгЬ Вольтеръ, Лхр. 194, 44 „дочери на поле(выя ра¬ 
боты) не ходятъ, ни прислуживаютъ родителямъ, но работаютъ 
на себя 44 , Таз зи Кгізіи еісіатз сігаи^і, ка)р §а1ейатз а щ 
зіаи^іе Ра?$п§0і8 Лиге 80, 18 „тотъ, идя вмѣстѣ съ Хри¬ 
стомъ, какъ могъ, такъ служилъ ему 44 . Отглагольное суще¬ 
ствительное ра-зіаи^а „асііо Гип^епсВ ореге рго аііуио 44 
(Хвейданы, Ретово) звукъ въ звукъ соотвѣтствуетъ русскому 
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слону но-слуга „услуга, служба на кого-либо, угожденіе, 
одолженіе* Даль ПР 873. Мать, которая дождалась того, что 
ея дѣти могутъ замѣнить ее нъ нѣкоторыхъ работахъ, обыкно¬ 
венно хвалится: Оаііа сІаЬаг разіІзЧі — зизііаикіаи пио ѵаі- 
кп разіаи^оз. 

Слуга но-литовски звучалъ бы *з1аи§а. Лит. зіа^а— 
заимствованіе съ польскаго, какъ показываетъ мѣсто ударенія: 
§еп. з§. з1и§оз; съ русскаго было бы *з1й§оз. 

27. Въ лингвистическихъ сочиненіяхъ сплошь и рядомъ 
попадаются слова въ невѣрной звуковой передачѣ. Всѣ безъ 
исключенія лингвисты ещо донынѣ пишутъ, наир., *р1ёкіі 
„бить, драть*, *зіё^1і „покрывать (крышею)* вмѣсто един¬ 
ственно извѣстныхъ р 1 г в к I і (Хвейданы, Ретово, Дусяты, 
Лынгмяны), зКе§іі (Велёна, Владиславовъ, Вилкавишки). 

Вмѣсто *зйЬбІі (ср. Вегпекег, Е\Ѵ. 413), какъ едино¬ 
гласно показываютъ всѣ, извѣстные намъ, говоры, слѣдуетъ 
писать зіііЬйоІі (но Куршату — зійЬиІі). Цитаты: 
1) (іиЬйіа 3 ргаез. Постилла Даукши, изд. Э. Вольтера, 
300, 2 ; 2) Кіеіигі \ѵіга] зіиЪиосІатіз і ѵгіещ іг ^піг^ ри- 
з§ І)гизк«} з\ѵіеге. Ра^п^оз «Іияе 111, 22 ; 3) зійЬио) аикзо 
кііреіёз. Каіѵаіііз, Ргизуоз Ьіеіиѵіи сіаіпоз 229; 4) іг Іи іеі- 
роз з і и Ь и о з і; иіза §ігіа з і й Ъ а ѵ о. Вазапаѵіёіиз, ОякаЬаІіп 
сіаіпоз II, стр. 95, пепсігийёіё... зійЬиопёІё 1. с. II 88; 
5) жем. зійЬйІі Хвейданы = зійЬоиІі Ретово, Ольсяды. 

8іи-Ь-йоІі находится въ родствѣ съ лит. зій-г йоіі 
„качаться, колебаться* Дусяты, Лынгмяны, Оникшты, зіи- 
гіпіі „идти покачиваясь* (Дусяты)—каз Іё аі-зіи'гіпа? 

Вполнѣ возможно, что лит. корень зій находится въ от¬ 
далённомъ родствѣ со слѣдующими словами (Вегпекег, Е\Ѵ. 
407) : др.-рус. хвѣяться „зісЬ Ье\ѵе^еп“, вост.-Фриз. здѵа- 
іеп „зісЬ зсЪ\ѵіп§епсІ Ъе\ѵе§еп“, др.-сѣв. зуеіпіа „сІгеЬеп, 
Ъе\ѵе§еп“ : лиг. зѵаі-§-іі „зсЬ\ѵіпсІе1і§ >ѵегсІеп*, зѵйі- 
-1-ёіі „Ьуё оЫс^капут* Хвейданы, зѵаі-6-іі „мечтать* < 
з[е]ѵеу(е) : зе\ѵ(е) — лит. зіаи-Ъ-Іі „шпЪеггазеп, Іо- 
Ьеп* Куршатъ, „опустошать* Довконтъ, Вйсіаз 64, и; 191, і; 
208, 7 — ѵаікаі зіаи'-ёіа „шаляіъ* Дусяты, Лынгмяны, 
зіипій, зійзіі „Іоіі дѵегсіеп*, зійіаз „зяаі* Дусяты. 
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28. Лт. зѵаіпіз „своякъ 44 . — Куршатъ въ своемъ сло¬ 
варѣ „свояка 44 называетъ зѵаіпіз, а „свояченицу 44 — зѵйі- 
пё. Оба эти слова весьма обычны въ восточно-литовскихъ 
говорахъ (наир., Дусяты, Южинты, Комаи, Ракишки...), гдѣ 
вм. зѵаіпіз говорятъ только зѵаіпіз. Форму зѵаіпіз 
Куршатъ помѣщаетъ въ скобкахъ. Скобки служатъ указаніемъ 
на то, что самому Куршату находящееся въ нихъ слово не бы¬ 
ло извѣстно изъ живого разговорнаго языка. Слова, находя¬ 
щіяся въ скобкахъ, въ громадномъ числѣ случаевъ имѣютъ ме- 
віьрпое обозначеніе ударенія и интонаціи. Куршатъ пишетъ, 
наир., [риіа, [ри§ійз, [\ѵуііз вмѣсто рйіа, -бз (асе. з§. 
риЦ), рйёіиз (3 ргаез. ри^іаз), іѵуііз, -іёз (асе. з§. 
\ѵуІі). Форма зѵаіпіз съ восходящею интонаціею въ виду 
риіа вм. рйіа и др. должна считаться изобрѣтеніемъ Кур- 
щата, а не Фактомъ языка. 

Зѵаіпіз, зѵаіпё происходятъ изъ прилагательнаго 
*зѵаіпаз „свой 44 = и.-евр. зѵоі-по- : др.-в.-н. з\ѵеіп 
„КпесМ, ЗоЬп 44 Вга§шапп КСг. 326. 

Форма зѵаіпгз „своякъ 44 такъ относится къ *з ѵ й і п а з 
„свой 44 , какъ шаг§із „быкъ, волъ пёстрой масти, пестрякъ 44 
кътаг§аз „пёстрый 44 или ійосііз „животное чорной ма¬ 
сти 44 къ ^йосіаз „чорный“. 

29. Лт. §егйіз, -іёз, асе. з§. §ёгйі „сердцевина, ше- 
сіиііа агЬогіз" (Дусяты) или Зёгсііз 1. „т. с. 44 (Словики, Сув. 
губ.) сохранило ту же ступень гласнаго, что и русск. с е р е д - а, 
серед-йна; ср. латышек, зегсіе „сердцевина 44 . 

30. Ир. іеіекиі „зсЬаіТеп" : жем. Ііекій, ііёкіі 
„приготовлять, рагаге 44 : 1!]кІі Довконтъ Восіаз 235, э; 25 ; 
237, ю, Ъи[Ѵ|о раідкіаз \ѵа1§із 1. с. 150, и, каз сяе Iі] к з 
іегіозез сііеі Іаѵ^з Раі^п^оз Зиге 31, зо, раііку... \ѵа1§у Ста- 
невичъ (у Вольтера, Лхр. 169, ів) изъ обще-лит. ра-ііёкё 
ѵаІ§і; ср. раіаікіпіоз §еп. з§. „раііекйз 44 Иостилла Дау- 
кши, изд. ориг. 448, раіаікіпаі „ты приготовилъ 44 Катих. 
Даукши 1595 г., изд. В. 49, 9. 

31. Лт. сіаі^і Ііпй, Ііпіі „отбивать, клепать косу а , 
Ипіиѵаі „инструменты, нужные для отбиванія косы 44 (Ре- 

8 



58 


тово, Россіенскаго у.) ближе всего стоитъ къ ц.-слав. по-тьмж,, 
НО-Т.АТН „саесіеге". 

32. Д.-сл. т.ѵькж, тлынтн „еіп 81овз §еЬеп“ вмѣстѣ съ 
соотвѣтствующими Формами другихъ славянскихъ языковъ 
обыкновенно сопоставляютъ съ лит. ар-ііік^з, -изі „гаЬт" 
Деззеішаип, \ѴЪ. 105. Лит. ар-Шк^з „гаііт = ставшій 
спокойнымъ, успокоившійся" неотдѣлимо отъ восточно-лит. 
Ііік-зіи „Шзіи —• утихаю, умолкаю", ср. ОеШег, Ьіі. 81и(1. 
116, жем. ар-ііік-іі „утихать, умолкать" Юшкев., Лит. сл. 
194, родственнаго съ ар-Ш-Іі „утихнуть, умолкнуть, пе¬ 
рестать говорить". Ира-слав. корень Іеі-к - : 1 |-к- „толочь" 
семазіологически не тожественъ съ лит. Ііі-к - „молчать". 

Рядомъ съ корнемъ Іеі-к - „толочь" существовала въ и.- 
евр. нраязыкѣ параллельная Форма съ §Ь, т. е. Іе1-§Ь- : др.- 
инд. регГ. Іа-Іа г Ь а „гегзсЬіпеІІегп, гегаіаішеп", рагі. регГ. 
разе. ІіДЬё-, нѣм. діал. йаІ 8 еп „зсЫа§еп“ 2иріІга Оиіі. 
205, латышек. Іа 1 ги = лит. Іа 12 аи, -уіі „зсЫа^еп, ргіі- 
§еІп“ Хвейданы, зб Іазсіб ар-іаіг^ Довконтъ, Вйсіаз 139,7, 
1 ё 12 аи, -уіі „кидаю, бросаю (со стукомъ)" Янишки, Шав. у., 
ІёІ 2 іи, Іёійіі „бросить (со стукомъ)" 1 . с. 

Рядомъ съ1е1к-(:1о1к-:11к-) „толочь" должна была 
существовать параллельная Форма Пбк-; ср. греч. ^роо-го? 
„ 8 реізе“ при (Зора „Ргазз", ц.-сл. жрьтн „ѵегзсЫіпёеп", греч. 
[ЗХ<о-охо> „§еЬе, кошше“ при роХ-еіѵ, трсв -015 „Ѵепѵипсктз" 
при тор-еіѵ „йигскЬоЬгеп*. Къ и.-евр. Пбк- „толочь, бить, 
колотить" восходятъ нрусск. Паки „ег <МзсЫ“ и восточно- 
лит. Іиокііи, 1 и 6 к у I і „ео різсапйі §епеге йіі, иЬі риегі, 
диі ^Іасіеш сіаѵіз Гиз^іЬиз^ие регіипсіапі, асИііЬепІиг" Дуся- 
ты, Ушполь, Лынгмяны. Пр. Паки „молотитъ" = лт. *1и6- 
ко; ср. ирусск. Іаіки = Іаіко, рег-Ьапба = Ьагісіо. 
Прусская Форма 11а км „*1иоко“ такъ относится къ литовской 
Формѣ 1 и о к і] а, какъ ѵ а 1 о къ ѵа 1 і) а „снимаетъ съ поля 
хлѣба = Іаик^ догб)а“ (Хвейданы, Рѳтово) или 2йгс1о къ 
2 агсИ^а „кладётъ хлѣба для просушки въйагсіаз" (Хвейданы, 
Ретово). По Траутманну АІІргеизз. ЗргасМ. 196, 450 прус. 
ІІаки заимствовано изъ нл. Иосгуё „Ігеіеп, піесіегігеіеп 
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ргеззеп 44 . Форма Паки заимствованіемъ не объясняется: іюль- 
ское о не даетъ въ прусскомъ а. Польскому о въ заимствован¬ 
ныхъ словахъ всегда отвѣчаетъ прусское краткое а; ср. нр. 
тасісііа „ Віііе, ОеЪеГ 4 = польск. шосііа, пр. раскаіеп 
„Ггіесіе" = польск. рокб]. Прус. зсЬкййап „ЗсЬасІе 44 
изъ *§кас1ап, вопреки мнѣнію Траутманна 1. с. 196, заим¬ 
ствовано не изъ польск. з ъ к о сі а, но изъ нѣм. 8 с И а сі е, какъ 
и латыш, зкасіе (также съ долгимъ а!). 

33. Р. тух а „снѣжная мятель 44 Жив. старина ГО 386 : 
лт. Іаиз- „дуть и въ выраженіи ѵеіаз ар-з(і)-іаизё „вѣ¬ 
теръ пересталъ дуть, вѣтеръ утихъ и (Дусяты, Лынгмяны) : 
нл. сисЬ „зтгбсі 2 §пі 1 у, гаІёсЬпіепіе, гіёсЫіяпа" изъ и.-ѳвр. 
*іеизо-з : пл. І^сЬпіеб „зіа\ѵаб зі§ гІ^сЫут, осМачѵаб 
2 ІёсЫіпсі а изъ іи -гг- 5- (слав, х послѣ п вм. 5 изъ *іизі>іъх : 
*іъ-п-х-:> Цх-) : р. тохнуть, тхнуть (о рыбѣ) „дохнуть, 
умирать, снуть" Даль ІУ 5 812, тохлая рыба изъ и.-евр. 
іиз-, р. тушить „душить* 4 . Корень іеи-з- „дуть; испу¬ 
скать послѣдній духъ = утихать = умирать; тушить (мясо, 
рыбу); издавать (противный) запахъ = гнить = разлагаться, 
тлѣть; гаснуть 44 въ семазіологическомъ отношеніи тожественъ 
съ корнемъ <іЪе\ѵ(е), сІЪ\ѵё, сПілѵа : гр. ФбгХХа „81игт- 
\ѵіпсІ“, др.-инд. йіій-ка- „\ѴіпсГ 4 : лт. йѵб-каз „вонь отъ 
протухлаго мяса или рыбы, сисЬ“ : лт. йѵезіі „издыхать 4 * = 
(ІГізйоіі = р. дыхать : герм, сіаи-сіа- „мёртвый 44 : лт. 
сіѵізіі „гаснуть 44 Дусяты : лт. сійзіпіі „тушить; душить 44 . 

34. Лт. ѵарй, ѵарёіі „болтать, молоть вздоръ 44 (ср. 
аи^іі-ѵараз „§гиЪіатп“ Коззагяеѵѵзкі Ьііиапіса 41а), во¬ 
преки Гр. А. Ильинскому К 2. ХІЛІІ 182, не имѣетъ ничего об¬ 
щаго съ р. діал. воиѣть; ср. норв. ѵаѵа, англосакс. ѵаеПіап 
„ІІпзіпп гесІеп“ Еіск ИГ 392. 

35. Олово 2 Ій§іаз имѣетъ въ литовскихъ говорахъ 
два значенія: 1. бученье бѣлья, стирка бѣлья; 2. кадь, въ ко 
торой бѣльё парятъ (Лынгмяны Свенцян. у.). Въ Дусятахъ 
Тверечѣ, Хвейданахъ, Иллокахъ и во мн. др. м. вмѣсто 21й§- 
іаз говорятъ 2Ій§ігз. Въ Формахъ 1\хі%-1а$ : 2Ій§-гг$ 
имѣемъ чисто-литовскія образованія отъ глагола 2Іип§й, 1 Іи- 
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§аи~, 21 й гг і і „мокнуть; класть (бѣльё) въ букъ; стирать (бѣ¬ 
льё) ". Суффиксъ -іа-, -іі- (-(/я-) вполнѣ обыченъ ври образо¬ 
ваніи отглагольныхъ существительныхъ; ср. 2іЬігГ-іаз „свѣ¬ 
тецъ" Дусяты, Лынгмяны : 2іЬіп-<г'з „т. с.“ Ракишки — 
2іЬіпи „свѣчу (лучиною)", пакіі-^ииаз „ночлегъ" Ду¬ 
сяты, Лынгмяны, гіеша-^иПаз „Іега гоМегзка гітпа" 
Ширвидъ Вісі. 132 — §ті1ё1і „лежать", зійзіаз „бѣшен¬ 
ство, ярость" Дусяты — зійзіі „бѣситься", ку§-#г'з „чека" 
Хвейданы или ай-каіё-^гз „т. с." Дусяты — а2кіёіі „за¬ 
ткнуть", гат-ііз „палка" дер. Засеть Дятлов, вол. Слоним¬ 
скаго у. — гетГііез „опираться" и др. 

Съ глаголомъ 2Ій§-іі находятся въ родствѣ слѣдующія 
литовскія слова: 1) 2Ій§іпіі „бучить бѣльё" — 2Іикіі 
2Іи§ Iпо Довконтъ ВйЗаз 21, зг : 21 й§іі „мокнуть" — \ -2- 
1й§^ Заг2аі Юшкев. Лит. сл. I 675; 2)2Ій§-зб-іі „нахо¬ 
диться въ состояніи мокнущаго" : (тёсШп запкгііоз іірёзе) пц 
4 тйш ^тгіО гіикзоіз іі акттпуз Довконтъ, ВйЗаз 13, г, 

3) Зійдёіі „течь" : кііиг реіепп §йзпуз тйкзо)о, кііиг кгаи- 
,ІЧ Іаіакаі й 1 й§ ё) о Довконтъ, Ьіеі. ізіог. 1149 : „мокнуть, 
быть пронитану" — геіаз ЬеЬиѵо рііёзе ѵіеіщ кагід 2еізіи : 
ѵізі пе ]аи орозе (въ ранахъ), Ьеі кгаіуйзе 21и§ё)о 1. с. 15; 

4) 2Ій§уз „человѣкъ, который погрязъ въ чомъ-нибудь" : 

Оімѵепсіатз раз Тгакіопуз, 2гсюпез §ігіик1из, §оз1іЬоз 2Іи- 
§іиз іг раіеізіихѵіиз іг іа^з ргілѵаіишаіз іиз іепаі ргаеіёз. 
Ыикак^з раз Регзиз, кигу иг хѵіззи сІШіаизз ІіеЦ іигіе^ё іои 
іпіітрбз тесііоіі, §оз1іЬо іг ІаритизТО) 2Іи§зоіТ, рз іг іиз 
іеір токіе^ зекіі іг ратіеіоіі, іо§ уе раііз зіеЬіейіпоз. Дов¬ 
конгь, Сіхѵаіаз ОкИищ Кагмгаісій 70; 5) йій^ё, асе. з§. 

„мокрица" Хвейданы, Ретово = 2Іій§ё, 2Ііи'§ё 
„т. с." Дусяты, Лынгмяны; 6) 2Ііаи§іа, 2Ііай§ё, 2Ііа- 
и§іі „1. сильно течь. Дусяты, 2. мочить, 3. прожорливо ѣсть 
(о скотѣ) мочоное сѣно, солому. Янишки"; 7) 2Ііаикіуз, 
-Сіи „дробина = пивная гуща" Куршатъ : 2ІіаикІаі „т. 
с." — Віеѵё Ъгапдіаизіз! ѵаг’^зіат каір реіё ро 2Ііаикійз 
(это слово въ словарѣ Межиниса 290 толкуется неправильно 
„потолокъ"!). 

Корень 2 Ій§-, 2Ііи§- (съ „мягкимъ" I изъ) 2Ііаи§- 
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„течь, мокнуть" возникъ путёмъ присоединенія корневого 
опредѣлителя д изъ 2Ій-, 2Ііаи (= и.-евр. §Ыеи-), сохра¬ 
нившагося въ слѣдующихъ словахъ: 1) лит. 2 ІіиЬа „нохлёб- 
ка“ Межинисъ 290 : др.-сѣв. §1оура „ЪіпипІегзсЫискеп" 
2иріІха бий. 21; 2) 2 ІіитЬй, 2ІіиЬаи, 2ІійМі „ріа- 
каё, 1атепІо\ѵас“ Коззаггеѵѵзкі, Ьііиапіса 58(1; 3) 2 Ііаи- 
кіа, 2Ііаикё, 2 I і а и к I і „сильно течь" Дусяты — ѵапсіио 
пио ёапдСіо (= віо^о) 2 Ііаик1ё с 2Ііаикіа : „прожорливо 
ѣсть (о скотѣ) мочоное сѣно, солому" Ушноль — агкіуз 21 і а- 
ц'кіа. 

Рядомъ съ 2Ійд1аз „кадь для бученья бѣлья" существу¬ 
етъ параллельная Форма 2ІаикІаз со значеніемъ „однодон¬ 
ная кадь квасная, съ дырою во днѣ, затыкаемою длинной пал¬ 
кою" (Лынгмяны, Таврогины = §ігіпё Дусяты). Латышек, 
зіаикіз „еіп безсЫгг шіі еіпег ОеГГпип§ ат Войеп (гит 
ВіегЬгаиеп г. В.), невидимому, опечатка вм. * 2 ІаикІз — лит. 
г 1 а и к I а з. 

Бѣлорусское жл у кто „1. кадь для бученья бѣлья; 2. мно¬ 
го пьющій и обжора" (Носовичъ) и польское гіикіо „пас/у- 
піе с!ге\ѵпіапе, г оілѵогет и Ьоки ІиЪ и зроёи, \ѵ кібгет зі^ 
Іи2іі ѵ. гіикс^ сігизіу ІиЪ рібіпо" (М. Ог^еІЬгаті, 8?о\ѵпік 
дегука роізкіе^о. \Ѵі1по 1861, стр. 2271) — заимствованія съ 
литовскаго. 

36. Лт. 2 ѵаіпаз, -а „циі аг§еп1еі соіогіз шасиіат 
ЬаЬеІ іп осиіо" (Хвейданы), повидимому находится въ родствѣ 
съ гр. «раіѵ-о<}> „Ье11аи§і§, ЬеПЫіскепй". Нераснространённый 
корень <рси- = и.-евр. §К\ѵаі- имѣемъ въ слѣдующихъ греч. 
словахъ: <р«і-8чрйд „§1апгеп<1“, ?рои§-р6д „ІеисЫепсІ, Ьеііег" : 
граі-у.6-? • сраіЗрбд : гроибд „сіііштегщ, §гаи“. Обыкновенно съ 
гр. 'раіЗрбд сопоставляется лт. §іёйгаз „ясный, чистый"; ср. 
РгеІВѵіІг’ 479, Тгаиітапп, АІІрг. ЗрпЗк. 334. Лт. § і ё сі г а з, 
какъ восходящее къ айст. нраФормѣ е і (1 г а з, не можетъ 
быть тѣмъ же словомъ, что и гр. ероиЗрос. 

аі въ лт. 2 ѵйг-па-з, гр. сраіѵ-о^, сраЙіріод и др. есть 
слабая ступень къ Ді (или ёі или бі); ср. гр. ср<о<^ * сраод Нез. — 
лат. Гах „Еаске1",лт. 2 ѵгікё „свѣча". И.-евр. корень ^Ьѵѵаг- 
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^Ь\ѵві- (. у ]і ѵ о і) находимъ въ слѣдующихъ айстійскихъ 
словахъ: 1) лтш. гѵаТ-^-аІа „КиЬ шіі хѵеіззеш Зіегпе аиГ 
<3ег Зіігп"; 2) лтш. г ѵеі-г-аз асіз „Гипкеіпсіе Аи§еп“ ВАУ; 
14392, 14479, 20979, гѵеіг-а сіз „еіп РГепі гпіі еіпет 
(Лазайте = 2 ѵаі-п-акіз“. Разновидность корня §Ь\ѵё- 
имѣемъ въ лтш. гѵе-г-аз асіз „Гипкеіпсіе Аи§еп“, гѵс- 
-г-иоі г §]ішшеп, §1иЬеп; §1аш:еп“. 


- ГЧ) ГѴІ С^> - 


